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Model No.: U-42PN*** U-50PN*** U-55PN***
Ty - a
f C A l |T|ON Required tools for Installation Works
1 Phillips screw driver 7 Reamer 14 Torque wrench
2 Level gauge 8 Knife 18 Nem (1.8 kgfem)
R 3 2 3 Electricdrill,hole 9  Gas leak detector 42 Nem (4.3 kgfem)
core dril (670 mm) 10 Measuring tape 55 Nem (5.6 kgfem)
R E F R I G E RANT 4 Hexagonalwrench 11 Thermometer ?SONNm,TE%%?LT)m)
This Air Conditioner contains and operates with refrigerant R32. (4 mm) 12 Megohmmeter -=Kkg
THIS PRODUCT MUST ONLY BE INSTALLED OR SERVICED BY QUALIFIED PERSONNEL. 5 Spanner ‘ 15 Vacuum pump
Refer to National, State, Territory and local legislation, regulations, codes, installation 6 Pive cutter 13 Multimeter 16 Gauge manifold
& operating instructions, before the installation, maintenance and/or service of this product. \ pe cutte j
( Refer to the indoor unit installation instruction manual for the indoor unit installation. )

Note: Ensure to hand over this installation instruction manual to the person performing the installation and inform the customer to keep it properly stored.

@ Refer to the caution items listed in “3. REFRIGERANT INSTALLATION" for the installation of the refrigerant piping and maintain strict control concerning the prevention of mixing impurities (water

and mineral oils such as Suniso oils) with R32.
® The indoor unit to be connected must be R32 compatible and be sure to check the catalogue, etc. for available models. The product may not operate properly if connected to other indoor units.

@ Panasonic will not be responsible for any accident or damage due to improper installation in any way not described in the detailed manuals. Malfunction caused by incorrect installation is also not

covered by product warranty.

((SAFETY PRECAUTIONS )

e Read the following “SAFETY PRECAUTIONS” carefully before installation.

e Electrical work must be installed by a licensed electrician. Be sure to use the correct rating of the power plug and main circuit for the model to be installed.

e The caution items stated here must be followed because these important contents are related to safety. The meaning of each indication used is as below. Incorrect
installation due to ignoring of the instruction will cause harm or damage, and the seriousness is classified by the following indications.

(PRECAUTION FOR USING R32 REFRIGERANT)

e The basic installation work procedures are the same as conventional refrigerant (R410A, R22) models.
However, pay careful attention to the following points:
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/N WARNING )
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The appliance shall be stored, installed and operated in a well ventilated room with indoor floor area larger than A, (m?) [refer to Check of Density Limit] and without
any continuously operating ignition source. Keep away from open flames, any operating gas appliances or any operating electric heater. Else, it may explode and
cause injury or death.

The mixing of different refrigerants within a system is prohibited. Models that use refrigerant R32 and R410A have a different charging port thread diameter to prevent
erroneous charging with refrigerant R22 and for safety.
Therefore, check beforehand. [The charging port thread diameter for R32 and R410A is 12.7 mm (1/2 inch).]

( 2-10. Checks to electrical devices )

e Repair and maintenance to electrical components shall include initial safety checks and component inspection procedures.
e |Initial safety checks shall include but not limit to:-

- That capacitors are discharged: this shall be done in a safe manner to avoid possibility of sparking.

- That there is no live electrical components and wiring are exposed while charging, recovering or purging the system.

- That there is continuity of earth bonding.

Ensure that foreign matter (oil, water, etc.) does not enter the piping.
Also, when storing the piping, securely seal the opening by pinching, taping, etc. (Handling of R32 is similar to R410A.)

Operation, maintenance, repairing and refrigerant recovery should be carried out by trained and certified personnel in the use of flammable refrigerants and as
recommended by the manufacturer. Any personnel conducting an operation, servicing or maintenance on a system or associated parts of the equipment should be
trained and certified.

Any part of refrigerating circuit (evaporators, air coolers, AHU, condensers or liquid receivers) or piping should not be located in the proximity of heat sources, open
flames, operating gas appliance or an operating electric heater.

The user/owner or their authorized representative shall regularly check the alarms, mechanical ventilation and detectors, at least once a year, where as required by
national regulations, to ensure their correct functioning.

A logbook shall be maintained. The results of these checks shall be recorded in the logbook.

In case of ventilations in occupied spaces shall be checked to confirm no obstruction.

Before a new refrigerating system is put into service, the person responsible for placing the system in operation should ensure that trained and certified operating
personnel are instructed on the basis of the instruction manual about the construction, supervision, operation and maintenance of the refrigerating system, as well as
the safety measures to be observed, and the properties and handling of the refrigerant used.

The general requirement of trained and certified personnel are indicated as below:

a) Knowledge of legislation, regulations and standards relating to flammable refrigerants; and,

b) Detailed knowledge of and skills in handling flammable refrigerants, personal protective equipment, refrigerant leakage prevention, handling of cylinders, charging,
leak detection, recovery and disposal; and,

c) Able to understand and to apply in practice the requirements in the national legislation, regulations and Standards; and,

d) Continuously undergo regular and further training to maintain this expertise.

Air-conditioner piping in the occupied space shall be installed in such a way to protect against accidental damage in operation and service.

& WARNING This indication shows the possibility of causing death or serious injury.

/N CAUTION

This indication shows the possibility of causing injury or damage to properties only.

The items to be followed are classified by the symbols:

N Symbol with white background denotes item that is PROHIBITED.

Symbol with dark background denotes item that must be carried out.

e Carry out test running to confirm that no abnormality occurs after the installation. Then, explain to user the operation, care and maintenance as stated in instructions.

Please remind the customer to keep the operating instructions for future reference.

/N WARNING

~

may cause product damage, burst and serious injury.

Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than those recommended by the manufacturer. Any unfit method or using incompatible material

the handrail causing an accident.

Do not install outdoor unit near handrail of veranda. When installing air-conditioner unit on veranda of a high rise building, child may climb up to outdoor unit and cross over

Do not use unspecified cord, modified cord, joint cord or extension cord for power supply cord. Do not share the single outlet with other electrical appliances.
Poor contact, poor insulation or over current will cause electrical shock or fire.

Do not tie up the power supply cord into a bundle by band. Abnormal temperature rise on power supply cord may happen.

Do not insert your fingers or other objects into the unit, high speed rotating fan may cause injury. @

Do not sit or step on the unit, you may fall down accidentally.

Keep plastic bag (packaging material) away from small children, it may cling to nose and mouth and prevent breathing.

When installing or relocating air conditioner, do not let any substance other than the specified refrigerant, eg. air etc mix into refrigeration cycle (piping).
Mixing of air etc. will cause abnormal high pressure in refrigeration cycle and result in explosion, injury etc.

or death.

Do not pierce or burn as the appliance is pressurized. Do not expose the appliance to heat, flame, sparks, or other sources of ignition. Else, it may explode and cause injury

Do not add or replace refrigerant other than specified type. It may cause product damage, burst and injury etc.

e For R32 model, use new piping, flare nut and tools which is specified for R32 refrigerant. Using of existing (R22) piping, flare nut and tools may cause abnormally hig

If reuse piping is unavoidable, refer to instruction 3) REFRIGERANT INSTALLATION (INCASE OF REUSING EXISTING REFRIGERANT PIPING).
Thickness for copper pipes used with R32 must be meet the requirement. Refer to (3) REFRIGERANT INSTALLATION piping thickness table.

L]
L]
L]
o |tis desirable that the amount of residual oil less than 40 mg/10 m.

pressure in the refrigerant cycle (piping), and possibly result in explosion and injury. For R32 and R410A, the same flare nut on the outdoor unit side and pipe can be use.
Since the working pressure for R32/R410A is higher than that of refrigerant R22 models, replacing conventional piping and flare nuts on the outdoor unit side are recommended.

h

Engage authorized dealer or specialist for installation. If installation done by the user is incorrect, it will cause water leakage, electrical shock or fire.

For refrigeration system work, install according to this installation instructions strictly. If installation is defective, it will cause water leakage, electrical shock or fire.

Use the attached accessories parts and specified parts for installation. Otherwise, it will cause the set to fall, water leakage, fire or electrical shock.

Install at a strong and firm location which is able to withstand weight of the set. If the strength is not enough or installation is not properly done, the set will drop and cause injury.

is not enough or defect found in the electrical work, it will cause electrical shock or fire.

For electrical work, follow the national regulation, legislation and this installation instructions. An independent circuit and single outlet must be used. If electrical circuit capacity

at the connection.

Do not use joint cable for indoor / outdoor connection cable. Use the specified indoor/outdoor connection cable, refer to instruction () Electrical Wiring and connect tightly
for indoor/outdoor connection. Clamp the cable so that no external force will have impact on the terminal. If connection or fixing is not perfect, it will cause heat up or fire

Wire routing must be properly arranged so that control board cover is fixed properly. If control board cover is not fixed perfectly, it will cause fire or electrical shock.

or less. Otherwise, it may cause electrical shock and fire in case of equipment breakdown or insulation breakdown.

This equipment is strongly recommended to be installed with Earth Leakage Circuit Breaker (ELCB) or Residual Current Device (RCD), with sensitivity of 30mA at 0.1 sec

position will cause suck-in of air, abnormal high pressure in refrigeration cycle and result in explosion, injury etc.

During installation, install the refrigerant piping properly before running the compressor. Operation of compressor without fixing refrigeration piping and valves at opened

opened will cause suck-in of air, abnormal high pressure in refrigeration cycle and result in explosion, injury etc.

During pump down operation, stop the compressor before removing the refrigeration piping. Removal of refrigeration piping while compressor is operating and valves are

Tighten the flare nut with torque wrench according to specified method. If the flare nut is over-tightened, after a long period, the flare may break and cause refrigerant gas leakage.

After completion of installation, confirm there is no leakage of refrigerant gas. It may generate toxic gas when the refrigerant contacts with fire.

Ventilate if there is refrigerant gas leakage during operation. It may cause toxic gas when the refrigerant contacts with fire.

Be aware that refrigerants may not contain an odour.

This equipment must be properly earthed. Earth line must not be connected to gas pipe, water pipe, earth of lightning rod and telephone.
Otherwise, it may cause electrical shock in case of equipment breakdown or insulation breakdown.

/\ CAUTION

Do not install the unit in a place where leakage of flammable gas may occur. In case gas leaks and accumulates at surrounding of the unit, it may cause fire.

Prevent liquid or vapor from entering sumps or sewers since vapor is heavier than air and may form suffocating atmospheres.

Do not overcharge the unit, refer to gas charge specification. Overcharge will cause over current and damage to compressor.

Do not release refrigerant during piping work for installation, re-installation and during repairing refrigeration parts. Take care of the liquid refrigerant, it may cause frostbite.

Do not install this appliance in a laundry room or other location where water may drip from the ceiling, etc.

Do not touch the sharp aluminium fin, sharp parts may cause injury. @

Carry out drainage piping as mentioned in installation instructions. If drainage is not perfect, water may enter the room and damage the furniture.

Select an installation location which is easy for maintenance.
Incorrect installation, service or repair of this air conditioner may increase the risk of rupture and this may result in loss damage or injury and/or property.

Power supply connection to the room air conditioner.
Use power supply cord type designation 60245 IEC 57 or heavier cord.

Power supply point should be in easily accessible place for power disconnection in case of emergency.

Connect the power supply cord of the air conditioner to a circuit breaker for the permanent connection. It must be a double pole switch with a minimum 3.0 mm contact gap.

Installation work.
It may need two people to carry out the installation work.
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Keep any required ventilation openings clear of obstruction.

Precautions shall be taken to avoid excessive vibration or pulsation to refrigerating piping.

Ensure protection devices, refrigerating piping and fittings are well protected against adverse environmental effects (such as the danger of water collecting and freezing
in relief pipes or the accumulation of dirt and debris).

Expansion and contraction of long runs piping in refrigerating systems shall be designed and installed securely (mounted and guarded) to minimize the likelihood
hydraulic shock damaging the system.

Protect the refrigerating system from accidental rupture due to moving furniture or reconstruction activities.

To ensure no leaking, field-made refrigerant joints indoors shall be tightness tested. The test method shall have a sensitivity of 5 grams per year of refrigerant or better
under a pressure of at least 0,25 times the maximum allowable pressure (>1.04MPa, max 4.15MPa). No leak shall be detected.

/\ CAUTION

1. General

Must ensure the installation of pipe-work shall be kept to a minimum. Avoid use dented pipe and do not allow acute bending.

Must ensure that pipe-work shall be protected from physical damage.

Must comply with national gas regulations, state municipal rules and legislation. Notify relevant authorities in accordance with all applicable regulations.
Must ensure mechanical connections be accessible for maintenance purposes.

In cases that require mechanical ventilation, ventilation openings shall be kept clear of obstruction.

When disposal of the product, do follow to the precautions in #11 and comply with national regulations.

In case of field charge, the effect on refrigerant charge caused by the different pipe length has to be quantified, measured and labelled.

Always contact to local municipal offices for proper handling.

e Ensure the actual refrigerant charge is in accordance with the room size within which the refrigerant containing parts are installed.
e Ensure refrigerant charge not to leak.
e Wear appropriate protective equipment, including respiratory protection, as conditions warrant.
o Keep all sources of ignition and hot metal surfaces away.
2. Servicing

(2—1. Qualification of workers)

e Any qualified person who is involved with working on or breaking into a refrigerant circuit should hold a current valid certificate from an industry-accredited
assessment authority, which authorizes their competence to handle refrigerants safely in accordance with an industry recognized assessment specification.

e Servicing shall only be performed as recommended by the equipment manufacturer. Maintenance and repair requiring the assistance of other skilled personnel
shall be carried out under the supervision of the person competent in the use of flammable refrigerants.
Servicing shall be performed only as recommended by the manufacturer.
The system is inspected, regularly supervised and maintained by a trained and certified service personnel who is employed by the person user or party responsible.

(2-2. Checks to the area)

e Prior to beginning work on systems containing flammable refrigerants, safety checks are necessary to ensure that the risk of ignition is minimised.
For repair to the refrigerating system, the precautions in #2-3 to #2-7 must be followed before conducting work on the system.

2-3. Work procedure

e Work shall be undertaken under a controlled procedure so as to minimize the risk of a flammable gas or vapour being present while the work is being
performed.

(2-4. General work area )

e All maintenance staff and others working in the local area shall be instructed and supervised on the nature of work being carried out.
e Avoid working in confined spaces. Always ensure away from source, at least 2 meter of safety distance, or zoning of free space area of at least 2 meter in radius.

(2-5. Checking for presence of refrigerant )

e The area shall be checked with an appropriate refrigerant detector prior to and during work, to ensure the technician is aware of potentially flammable atmospheres.
e Ensure that the leak detection equipment being used is suitable for use with flammable refrigerants, i.e. non sparking, adequately sealed or intrinsically safe.
e In case of leakage/spillage happened, immediately ventilate area and stay upwind and away from spill/release.

e In case of leakage/spillage happened, do notify persons down wind of the leaking/spill, isolate immediate hazard area and keep unauthorized personnel out.

(2-6. Presence of fire extinguisher )

If any hot work is to be conducted on the refrigerating equipment or any associated parts, appropriate fire extinguishing equipment shall be available at hand.
e Have a dry powder or CO, fire extinguisher adjacent to the charging area.

(2-7. No ignition sources )

e No person carrying out work in relation to a refrigerating system which involves exposing any pipe work that contains or has contained flammable refrigerant
shall use any sources of ignition in such a manner that it may lead to the risk of fire or explosion. He/She must not be smoking when carrying out such work.
e All possible ignition sources, including cigarette smoking, should be kept sufficiently far away from the site of installation, repairing, removing and disposal,
during which refrigerant can possibly be released to the surrounding space.
Prior to work taking place, the area around the equipment is to be surveyed to make sure that there are no flammable hazards or ignition risks.
“No Smoking” signs shall be displayed.

2-8. Ventilated area

e Ensure that the area is in the open or that it is adequately ventilated before breaking into the system or conducting any hot work.
e A degree of ventilation shall continue during the period that the work is carried out.
e The ventilation should safely disperse any released refrigerant and preferably expel it externally into the atmosphere.

(2—9. Checks to the refrigerating equipment)

Where electrical components are being changed, they shall be fit for the purpose and to the correct specification.

At all times the manufacturer’'s maintenance and service guidelines shall be followed.

If in doubt consult the manufacturer’s technical department for assistance.

The following checks shall be applied to installations using flammable refrigerants.

- The actual refrigerant charge is in accordance with the room size within which the refrigerant containing parts are installed.

- The ventilation machinery and outlets are operating adequately and are not obstructed.

- If anindirect refrigerating circuit is being used, the secondary circuit shall be checked for the presence of refrigerant.

- Marking to the equipment continues to be visible and legible. Markings and signs that are illegible shall be corrected.

- Refrigerating pipe or components are installed in a position where they are unlikely to be exposed to any substance which may corrode refrigerant containing
components, unless the components are constructed of materials which are inherently resistant to being corroded or are properly protected against being

so corroded. )

e At all times the manufacturer’'s maintenance and service guidelines shall be followed.

e If in doubt consult the manufacturer’s technical department for assistance.

e [f a fault exists that could compromise safety, then no electrical supply shall be connected to the circuit until it is satisfactorily dealt with.

e If the fault cannot be corrected immediately but it is necessary to continue operation, an adequate temporary solution shall be used.

e The owner of the equipment must be informed or reported so all parties are advised thereinafter.

3. Repairs to sealed components

e During repairs to sealed components, all electrical supplies shall be disconnected from the equipment being worked upon prior to any removal of sealed
covers, etc.

e If it is absolutely necessary to have an electrical supply to equipment during servicing, then a permanently operating form of leak detection shall be
located at the most critical point to warn of a potentially hazardous situation.

e Particular attention shall be paid to the following to ensure that by working on electrical components, the casing is not altered in such a way that the level
of protection is affected. This shall include damage to cables, excessive number of connections, terminals not made to original specification, damage to
seals, incorrect fitting of glands, etc.

e Ensure that apparatus is mounted securely. NOTE:

* Ensure that seals or sealing materials have not degraded such | - The use of silicon sealant may inhibit the effectiveness of some types of leak detection
that they no longer serve the purpose of preventing the ingress equipment.
of flammable atmospheres. - Intrinsically safe components do not have to be isolated prior to working on them.

e Replacement parts shall be in accordance with the manufacturer's
specifications.

4. Repair to intrinsically safe components

e Do not apply any permanent inductive or capacitance loads to the circuit without ensuring that this will not exceed the permissible voltage and current
permitted for the equipment in use.

e Intrinsically safe components are the only types that can be worked on while live in the presence of a flammable atmosphere.

e The test apparatus shall be at the correct rating.

e Replace components only with parts specified by the manufacturer. Unspecified parts by manufacturer may result ignition of refrigerant in the atmosphere
from a leak.

5. Cabling
e Check that cabling will not be subject to wear, corrosion, excessive pressure, vibration, sharp edges or any other adverse environmental effects.
e The check shall also take into account the effects of aging or continual vibration from sources such as compressors or fans.

6. Detection of flammable refrigerants

e Under no circumstances shall potential sources of ignition be used in the searching or detection of refrigerant leaks.

e A halide torch (or any other detector using a naked flame) shall not be used.

e The following leak detection methods are deemed acceptable for all refrigerant systems.

- No leaks shall be detected when using detection equipment with a sensitivity of 5 grams per year of refrigerant or better under a pressure of at least
0,25 times the maximum allowable pressure (>1.04MPa, max 4.15MPa) for example, a universal sniffer.

- Electronic leak detectors may be used to detect flammable refrigerants, but the sensitivity may not be adequate, or may need re-calibration.
(Detection equipment shall be calibrated in a refrigerant-free area.)

- Ensure that the detector is not a potential source of ignition and is suitable for the refrigerant used.

- Leak detection equipment shall be set at a percentage of the LFL of the refrigerant and shall be calibrated to the refrigerant employed and the appropriate
percentage of gas (25 % maximum) is confirmed.

- Leak detection fluids are also suitable for use with most refrigerants, for example, bubble method and fluorescent method agents. The use of detergents
containing chlorine shall be avoided as the chlorine may react with the refrigerant and corrode the copper pipe-work.

- Ifaleak is suspected, all naked flames shall be removed/extinguished.

- If a leakage of refrigerant is found which requires brazing, all of the refrigerant shall be recovered from the system, or isolated (by means of shut off
valves) in a part of the system remote from the leak. The precautions in #7 must be followed to remove the refrigerant.

7. Removal and evacuation
o When breaking into the refrigerant circuit to make repairs — or for any other purpose — conventional procedures shall be used.
However, it is important that best practice is followed since flammability is a consideration.
The following procedure shall be adhered to:
* remove refrigerant -> ¢ purge the circuit with inert gas -> » evacuate -> * purge with inert gas -> » open the circuit by cutting or brazing

e The refrigerant charge shall be recovered into the correct recovery cylinders.

e The system shall be purged with OFN to render the appliance safe. (remark: OFN = oxygen free nitrogen, type of inert gas)

e This process may need to be repeated several times.

e Compressed air or oxygen shall not be used for this task.

e Purging shall be achieved by breaking the vacuum in the system with OFN and continuing to fill until the working pressure is achieved, then venting to
atmosphere, and finally pulling down to a vacuum.

e This process shall be repeated until no refrigerant is within the system.

e When the final OFN charge is used, the system shall be vented down to atmospheric pressure to enable work to take place.

e This operation is absolutely vital if brazing operations on the pipe work are to take place.

e Ensure that the outlet for the vacuum pump is not close to any potential ignition sources and there is ventilation available.

8. Charging procedures

e In addition to conventional charging procedures, the following requirements shall be followed.

- Ensure that contamination of different refrigerants does not occur when using charging equipment.
- Hoses or lines shall be as short as possible to minimize the amount of refrigerant contained in them.
- Cylinders shall be kept in an appropriate position according to the instructions.
- Ensure that the refrigerating system is earthed prior to charging the system with refrigerant.
- Label the system when charging is complete (if not already).
- Extreme care shall be taken not to over fill the refrigerating system.

e Prior to recharging the system it shall be pressure tested with OFN (refer to #7).

e The system shall be leak tested on completion of charging but prior to commissioning.

o A follow up leak test shall be carried out prior to leaving the site.

e Electrostatic charge may accumulate and create a hazardous condition when charging and discharging the refrigerant.

To avoid fire or explosion, dissipate static electricity during transfer by grounding and bonding containers and equipment before charging/discharging.
9. Decommissioning

e Before carrying out this procedure, it is essential that the technician is completely familiar with the equipment and all its details.

e |tis recommended good practice that all refrigerants are recovered safely.

e Prior to the task being carried out, an oil and refrigerant sample shall be taken in case analysis is required prior to re-use of recovered refrigerant.

e |t is essential that electrical power is available before the task is commenced.

a) Become familiar with the equipment and its operation. f) Make sure that cylinder is situated on the scales before recovery takes
b) Isolate system electrically. place.
c) Before attempting the procedure ensure that: g) Start the recovery machine and operate in accordance with instructions.
e mechanical handling equipment is available, if required, for handling | 1) Do notover fill cylinders. (No more than 80 % volume liquid charge).
refrigerant cylinders; i) Do not exceed the maximum working pressure of the cylinder, even
o all personal protective equipment is available and being used correctly; temporarily.
e the recovery process is supervised at all times by a competent person; i) Whenthe cylinders have been filled correctly and the process completed,
e recovery equipment and cylinders conform to the appropriate standards. make sure that the cylinders and the equipment are removed from site
promptly and all isolation valves on the equipment are closed off.
d) Pump down refrigerant system, if possible. k) Recovered refrigerant shall not be charged into another refrigerating
e) If a vacuum is not possible, make a manifold so that refrigerant can be system unless it has been cleaned and checked.
removed from various parts of the system.

e Electrostatic charge may accumulate and create a hazardous condition when charging or discharging the refrigerant.

To avoid fire or explosion, dissipate static electricity during transfer by grounding and bonding containers and equipment before charging/discharging.
10. Labelling

e Equipment shall be labelled stating that it has been de-commissioned and emptied of refrigerant.

e The label shall be dated and signed.

e Ensure that there are labels on the equipment stating the equipment contains flammable refrigerant.

11. Recovery

e When removing refrigerant from a system, either for servicing or decommissioning, it is recommended good practice that all refrigerants are removed safely.

e When transferring refrigerant into cylinders, ensure that only appropriate refrigerant recovery cylinders are employed.

e Ensure that the correct number of cylinders for holding the total system charge are available.

e All cylinders to be used are designated for the recovered refrigerant and labelled for that refrigerant (i.e. special cylinders for the recovery of refrigerant).

e Cylinders shall be complete with pressure relief valve and associated shut-off valves in good working order.

e Recovery cylinders are evacuated and, if possible, cooled before recovery occurs.

e The recovery equipment shall be in good working order with a set of instructions concerning the equipment that is at hand and shall be suitable for the

recovery of concerning the equipment that is at hand and shall be suitable for the recovery of flammable refrigerants.

In addition, a set of calibrated weighing scales shall be available and in good working order.

Hoses shall be complete with leak-free disconnect couplings and in good condition.

Before using the recovery machine, check that it is in satisfactory working order, has been properly maintained and that any associated electrical
components are sealed to prevent ignition in the event of a refrigerant release.

Consult manufacturer if in doubt.

The recovered refrigerant shall be returned to the refrigerant supplier in the correct recovery cylinder, and the relevant Waste Transfer Note arranged.
Do not mix refrigerants in recovery units and especially not in cylinders.

If compressors or compressor oils are to be removed, ensure that they have been evacuated to an acceptable level to make certain that flammable
refrigerant does not remain within the lubricant.

The evacuation process shall be carried out prior to returning the compressor to the suppliers.

Only electric heating to the compressor body shall be employed to accelerate this process.

When oil is drained from a system, it shall be carried out safely. Y,




( Explanation of symbols d

isplayed on the indoor unit or outdoor unit. )

A WARNING This sympol shoyvs that this equipmer)t uses a fIamrr]ab]g refrigerant. ) . o
If the refrigerant is leaked, together with an external ignition source, there is a possibility of ignition.
m CAUTION | This symbol shows that the Operating Instructions should be read carefully.
@ CAUTION | This symbol shows that a service personnel should be handling this equipment with reference to the Technical Manual.
[:E_:I CAUTION | This symbol shows that there is information included in the Operating Instructions and/or Installation Instructions.

Check of Density Li

mit

The refrigerant (R32), which is used in the air conditioner, is a flammable refrigerant.
So the requirements for installation space of appliance are determined according to the refrigerant charge amount (mc) used in the appliance.

The minimum indoor floor space compared with the amount of refrigerant is roughly as follows:
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[mc] : the refrigerant charge amount (Kg)
Table 1 me< 1.84 : Can be installed

Installation height of Indoor Unit: hinst

Indoor Unit Type 1.84 < me < mmax : Can be installed above “Density Limit Line”

Me > Mmax : Cannot be installed
hinst > 2.2 m 4-Way Cassette
U-42PN*** U-50PN*** U-55PN***
Mmax (Kg) 3.03 3.16 3.24

me :The refrigerant charge amount (Total of refrigerant at shipment and refrigerant charge amount in the field).

* Please calculat
< Calculating example

(conditions : U-55PN***

(: Refrigerant charged at shipment
(@: Total pipe length

Mmax

e me according to piping length in the field as shown in the calculation example below.
> e« Refer to table “Specification for pipe connecting indoor unit to outdoor unit.”.
Total pipe length = 50 m)

|mc=@+®=@+(©*(®_@))=2.18kg+(0.025kg*(50m—7.5m))=3.24kg

(2: Refrigerant charge amount in the field ~ (®: Additional charge per 1m

(®: Charge-less pipe length(max.)

« If the total piping length is within the maximum value of the charge-less piping length, refrigerant charge in
the field is unnecessary.

: The maximum refrigerant charge amount

ACCESSORIES SUPPLIED WITH OUTDOOR UNIT

The following parts are supplied as accessories with each outdoor unit. Check that all accessory parts are present before installing the outdoor unit.

No. Part name Qty Diagram Application No. Part name Qty Diagram Application
. . For protecting - For tying electrical
Protective bushing | 2 electrical wires Binding strap 4 — wires together

c Please install according to 'Warning] [Caution] on pagef.

(1. SELECT THE OUTDOOR UNIT INSTALLATION LOCATION )

| & Warning

Be careful when picking up and moving the indoor and outdoor units. Get a partner to help, and bend your knees when
lifting to reduce strain on your back. Sharp edges or thin aluminum fins on the air conditioner can cut your fingers.

1. Install the unit once you have checked that the installation location matches the following conditions.
® A location with sufficient ventilation.
® Possibly a location that is sheltered from rain or direct sunlight and is well-ventilated so that hot and cool air does not build up.
® A location where the area around the discharge is not exposed to animals or plants which could adversely affect the release of hot or cool

air from the unit.

A location that can sup
A location that does nof
A location where there

A location where the discharge and operation noise will not be a nuisance to the neighbours.

port the product’s weight or vibrations and secured for horizontal installation wherever possible.
t obstruct the air discharge or intake.
is no danger of flammable or corrosive gas leaks.

A location that provides space for installation and service.
A location that allows the pipe and cable length fixture for internal and external connections.
It may need two or more people to carry out the installation work.

2. Refer to the diagram below for the installation location which is exposed to strong wind.

® |fastrong wind of more

than 5 m/sec blows to the area directly in front of the discharge, the outdoor unit’s air flow is reduced and the outflow

may re-enter (short circuit) causing the following outcome:
“Reduced capacity”, “Increased frost formation during heating” or “Operation stopped due to increased pressure”.
Should an exceptionally strong wind blow to the area directly in front of the discharge of the outdoor unit; there is the risk of damage due

to the fan’s high-speed
@ [f the direction of the pr

the discharge faces towards a building or a wall.

areas), sulphurous gas and where high frequency noise is generated.

3.
4. Avoid installing the unit in lo
5. Place the indoor and outdool
1 meter or more away from t
(However, depending on the
6.
Plastic parts can deteriorate
7.
8.
9. When installing the product i

If installing at locations prone to snowfall, install the unit as high as possible with suitable roofing which shelters the unit from snow.

For restaurants and kitchens, avoid installing at locations which draws oil and steam.

Avoid installing at the location where cutting oil mist or iron powder is present.
If there is an immense voltage fluctuation due to the location’s problem, ensure to split the power supply.

reverse rotation.
evailing wind is known when operating the unit, place the unit at an appropriate angle to the wind’s direction so that

Air Intake
i

Strong wind
! Keep space for installation
and maintenance service

cations where there are petroleum products (such as machine oil), saline content (such as coastal
r unit, power cords and connection cable between outdoor and indoor unit at a minimum distance of
elevisions and radios. This is to avoid interference to picture and/or sound.

electromagnetic waves, noise interference may still occur even with the 1 meter separation.)

from droplets of oil and steam or it can cause falling parts or water leakage.

n a place where it will be affected by typhoon or strong wind such as wind blowing between buildings,

including the rooftop of a building and a place where there is no building in surroundings, fix the product with an overturn prevention

wire, etc.

10. Ensure to assign several people or use a mechanical lift, etc. to transport the unit.

(1)  Obstructions on the rear side (Front side, left side, right (6)
side and above the unit are opened).

——— o o a

&

m
100 mm
or more

(Front side and above the unit are opened).

Obstructions on the left side, right side and rear side (Front side and above the
unit are opened).

* The outdoor units require necessary
£ space to unscrew on the rear side

J = 2 for maintenance and if a sufficient
° &S maintenance space is provided on the
250mm | 1250 MM rear side (400 mm), the space of over

ormore ; [Ormoré™ 150 mm is enough at the right side.

T
1000 mm 250 mm
| ormore | | ormore | |

500 mm| | ©
ormore.

(2)  Obstructions on the left side, right side and rear side (7)  Obstructions on the front side (Rear side, left side, right side and above the unit
are opened).

@ & L 4

s €5 I L N ] |
=1 st = = =

J» 250 mm 150 mm 150mm EZ

or more or more or more 8 £

S5

)

(3) Obstructions on the front side (Rear side, left side, right r

side and above the unit are opened). (8) Obstructions on the front side and rear side (Left side, right side and above the
o E2 unit are opened).
£ N
:> g One of the obstructions’ height shall be not more than 2000 mm.
M : 5 . 5 ‘ *1 The outdoor units require necessary space to
== 3| € ol unscrew on the rear side for maintenance and if
1 T S Eg a sufficient maintenance space is provided on the
S rear side (400 mm), the space of over 150 mm is

(4)  Obstructions on the front si

right side and above the unit are opened).

500 mm
or more

(5) Obstructions on the rear side and above the unit
(Left side, right side and front side are opened).

1000 mm

enough at the right side.

R T
2 250 mm 250 mm S5
2| ormore*! r more*'
5

(9) Installation in front-rear rows
Installation with intakes facing intakes or outlets facing outlets (Left side, right side
and above the unit are opened).
One of the obstructions’ height shall be not more than 2000 mm.

de and rear side (Left side,

1000 mm

2000 mm or more

400 mm
(1000 mm ©r more, (300 mm
or more) W ormore)

100 mm
{or more (10) I the case of continuous installation of the outdoor units, provide a space of

500 mm or more every three units for the maintenance space.

0= 04 =

500 mm
or more

(2. TRANSPORT AND INSTALL THE OUTDOOR UNIT)

® Transporting
1. Transport the outdoor unit in its original packaging as close as possible to the installation location.
2. In the event that the unit needs to be lifted or suspended, use a rope or belt and use cloth or wood as padding to avoid damaging the unit.
3. Use the side handles to carry the unit and be careful not to touch the fan with your hand or any objects.
® |nstallation
1. Read the “Select the outdoor unit installation location” thoroughly before installing the outdoor unit.
2. When installing to a concrete or solid surface, use M10 or a W 3/8 bolts and nuts to secure the unit. Ensure that it installed upright on a horizontal
plane. (Use an anchor bolt for the installation as shown in the diagram below.)
3. Avoid installing on the slanted roof.
4. In the event where the roof is at risk of receiving oscillations or vibrations, secure the unit with a seismic isolating mount or vibration absorbing

rubber.
160 660 160 s c Miroe than
£ mm
122|108, 200 , 160, 350 O'El o £
A e g
Py PN T
o
@ © c
“L€ o 7 g€
U:?D T Base o &
S
=
-t 6 Anchor bolt length

(3. REFRIGERANT INSTALLATION )

For indoor unit refrigerant piping installation, refer to the installation instruction manual that comes with that indoor unit.

1. Precautions during refrigerant installation.
® Use clean pipes with no dust inside.
The pipe may corrode with the presence of fluorine dust which will adversely affect
the refrigerant piping system due to deterioration of the refrigerant oil, etc.
® This unit is specifically for R32. Ensure to adhere to the following items and install
accordingly:

« Use pipe cutters and flaring tools which are specially designed for use with R32. dARea.r
« When connecting with flaring tools, coat the flare section with ether-based oil. direction
* Ensure to use flare nuts supplied with the unit when connecting this unit.
* Only for storing or for open pipes. o
* Set the lower limit of the allowable pipe length to 7.5m. Heg;gglng
If the pipe is shorter than 7.5m, the refrigerant may become overfilled and a Sidew:
problem such as abnormal high pressure could occur. direectietliyrf
« Carefully handle the liquid refrigerant, as it may cause a frostbite. . direction —_—
« Do not release refrigerants during the piping works for installing, re-installing and Mounting screws Downward Front piping
repairing refrigeration parts. for the front panel direction panel
Specification for pipe connecting indoor unit to outdoor unit.
U-42PN*** U-50PN*** | U-55PN***
. . Liquid mm (in.) 9.52 (3/8)
Pipe outer diameter -
Gas mm (in.) 15.88 (5/8)
Maximum pipe length (m) 50
. X Outdoor unit is placed higher (m)
Maximum elevation — 30
Outdoor unit is placed lower (m)
Charge-less pipe length (m) 7.5
Additional charge per 1 m (8) 25
Refrigerant charged at shipment (kg) 1.97 2.10 2.18
Total refrigerant amount (kg) 3.03 3.16 3.24
Remark: Do not overcharge.
Piping Thickness:
" N Putty or heat
Size mm (in.) 9.52 (3/8) 15.88 (5/8) insuly?kg (locally
Thickness. mm >0.6 >0.8 Piping supplied)

| Precautions when operating the 3-way valve for piping installation Prevention measures to avoid

small animals from entering

® Do not open the 3-way valve until the piping installation is completed.
* ltis closed during shipment.
* When removing or tightening the gas tube flare nut, use 2 adjustable wrenches together:
one at the gas tube flare nut, and the other at hexagonal part of valve.
® Refer to the following table for the tightening torque of the 3-way valve flare nuts.
« [f the nuts are over tightened, they may cause the flares to break or leak.

Valve shaft
Valve cap

Hexagonal part
of the valve

® Do not add additional force to the valve’s cover. (Span':ef Torque
* Using spanners on the cover or valve itself (other than the hexagonal parts) may cause secure) wrench
gas leakage. Flare nut
Avoid using spanners on the cover or parts other than the hexagonal part of the valve. Gas side
Valve shaft Service port
Valve cap
c Ensure to do the re-flaring of pipes before connecting to units to avoid leaking. \®
4 Torque
To prevent the ingress of moisture into the joint which could have the potential to freeze Flare nut wrench
and then cause leakage, the joint must be sealed with suitable silicone and insulation Liquid side

material. The joint should be sealed on both liquid and gas side. (Please use a single, open-end spanner to loosen
and tighten the liquid side 3-way valve flare nut.)

[3-way valve operation method] Insulation material and silicone sealant. Please

ensure there are no gaps where moisture can
— enter the joint.
"

Silicone Sealant must be neutral cure and ammonia free. Use
of silicon containing ammonia can lead to stress corrosion
on the joint and cause leakage.

Opening : Open the cover and
turn the Allen wrench
counter-clockwise until
it stops.

: Open the cover and
turn the Allen wrench
clockwise until it stops.

¢ Use an Allen wrench.

Direction t i
irection to open Closing

Tightening torque (approx.)

a® ©9.52 20.6Nem~28.4Nem
| Precautions for handling the valve cap | 8 & | (Liquid Side) (206K gfecm~284kgfecm)
2 o
> >
® Ensure not to scratch the inner surface of the valve or the end of the valve shaft. Ss 015.88 48.0N*m~59.8N*m
* Once adjustments to the valve are completed, ensure to tighten the valve cap < | (Gas Side) (480kgfecm-~598kgfecm)

according to the prescribed torque.
10.7Nem~14.7Nem

(107kgfecm~147kgfecm)

Service port

| Precautions for handling the service ports |

(4. AIR TIGHTNESS TEST ON THE REFRIGERATING SYSTEM)

| AIR PURGING METHOD IS PROHIBITED FOR R32 SYSTEM |

® Do not purge the air with refrigerants but use a vacuum pump to vacuum the installation.

0 There is no extra refrigerant in the outdoor unit for air purging.

® Before system is charged with refrigerant and before the refrigerating system is put into operation, below site test procedure and acceptance
criteria shall be vertified by the certified technicians, and/or the installer.
® Be sure to check whole system for gas leakage.

1)  Connect a charging hose with a push pin to the Low side of a charging set and the service port of the
Preparation 3-way valve.
(Step 1-2) 2) Attach the gauge manifold set correctly and tightly. Make sure that both valves of the manifold gauge (low
pressure and high pressure) is in close position.
¢ 3) Connect the center hose of the manifold gauge to a vacuum pump.
Evacuation 4)  Turn on the power switch of the vacuum pump, then turn open the low side manifold gauge valve and
(Step 3-4) make sure that the needle in the gauge moves from OcmHg (0 MPa) to —76 cmHg (0.1 MPa). This
process continues for approximately ten minutes. Then close the low side manifold gauge valve.
l 5) Remove the vacuum pump from the centre hose and connect the center hose to cylinder of any applicable
) inert gas as test gas.
Eg:‘n]?:g:i‘ < 6) Charge test gas into the system and wait until the pressure within the system to reach min. 1.04MPa
(10.4barg).
Step 5-7, " . ' . ) L
(Step 57) 7)  Wait and monitor the pressure reading on the gauges. Check if there is any pressure drop. Waiting time
depends on the size of the system.

8) If there is any pressure drop, perform step 9-12. If there is no pressure drop, perform step 13.

9) Use Gas Leak Detector to check for leaks. Must use the detection equipment with a sensitivity of
Leak detection 5 grams per year of test gas or better.
Pressure drop? and repair 10) Move the probe along the air conditioning system to check for leaks, and mark for repair.
(Step 8) Yes (Step 9-12) 11) Any leak detected and marked shall
be repaired. )\ Liquid side
12) After repair, repeat evacuation steps fndocr @—/ Three-way Vane Outdoor unit
3-4 and tightness test steps 5-7.
Check the pressure drop as in step 8.
Recovery of
Test Gas 13) If no leak,
(Step 13) Recover the test gas. Perform evacuation of Tank
steps 3-4. Cylinder
i Then proceed to step 14. 4
Evacuation
(Step 3-4)
¢ 14) Disconnect the charging hose from the service
port of the 3-way valve.
Open 15) Tighten the service port caps of the 3-way valve at a torque of 18 Nem with a torque wrench.
3-way valves 16) Remove the valve caps of 3-way valve.
(Step 14-18) 17) Open both of the valves, using a hexagonal wrench (4mm).
18) Mount back the valve cap onto the 3-way valve to complete this process.

A 4

Complete

Notes:
Recommended use of any of the following leak detector,
1) Universal Sniffer leak detector
1) Electronic halogen leak detector
1) Ultrasonic Leak Detector

(5. REGARDING REFRIGERANT FILLING)

| Precautions during refrigerant filling | Precautions after the pipes’ connection have completed

® Ensure to open the 3-way valve after completing the piping installation,
leak test and vacuuming. If it is closed during operation, it can lead
to compressor failure.

® Use tools that are designed specifically for R32, for pressure resistance
and to prevent mixing impurities.
® Fill the refrigerant from the 3-way valve’s service port on the liquid-side.

| For filling and replacing all refrigerant | (For refilling due to a leak)

® For refilling refrigerant, first collect all residual refrigerant and after
vacuum dehydration using the vacuum pump. Refill the refrigerant
according to the prescribed amount stated on the placard affixed
to this unit.

(e. ELECTRICAL WIHING)

This air conditioner must be installed in accordance with national wiring regulations.

Cables connected to outdoor unit must be approved polychloroprene sheathed type 60245 |IEC 57 or
HO5RN-F/HO7RN-F or heavier.

(OUTDOOR UNIT/3-PHASE MODEL)

Outdoor unit power supply (ex. 400V 3N~)

Switch
Fuse Earth
€]

Indoor/outdoor unit
connection wires

N

Earth wire

Page 2

Terminal
Board

e

EY
=
3
Lo : o]
Earth wire Holder Earth wire
longer than —~3 longer than t
3 others Power others
rdoor fAC WIfretS :\C W|1re's
unit ~ Wired Remote Controller  Outdoor ,‘;’aﬁiney 2 ,‘;’aif‘,ney
(optional) unit __Isolating Devices __Indoor Unit
Outdoor unit
Min. wire size Time delay fuse or circuit
Model (A) Power supply cable (mm?) capacity (A)
U-42PN*** 380-400-415V 3N~ 25 20
U-50PN*** 380-400-415V 3N~ 25 20
U-55PN*** 380-400-415V 3N~ 25 20
Control wiring
Type Connection cable between outdoor and indoor unit
P Outdoor unit Max. length
2.5 mm? U-42 ~ 55PN*** 50 m

wiring regulations.

Refer to the installation instruction manual provided with the indoor unit.
The product meets the technical requirements of EN/IEC 61000-3-3.

Decide the length and size of the power supply cable based on the maximum ampere tabulated above in accordance with the national wiring regulations.
Select the fuse(s) and/or circuit breaker(s) from the types and ratings suitable for the maximum ampere tabulated above in accordance with the national

® |f capacity of power supply circuit and enforcement are not enough, it can causes the electric shock and a fire.

RISK OF FIRE

A\

WARNING

JOINING OF WIRES MAY CAUSE
OVERHEATING AND FIRE.

© Do not joint wires.

(7. PRECAUTIONS REGARDING TEST RUN)

| Check Before Test Run

Indoor Unit

@ Use complete wire without joining.

@ Wire connection in this area must follow to national wiring rules.

Content check

Power supply cable

Connection cable between indoor
and outdoor unit

Earth wire

Is the wire set up and connected as described in the instructions? Check for any phase sequence.
Are the wire connection’s screws loose?

Is the open and close device / leakage breaker installed?

Is the power supply cable’s thickness and length appropriately measured as described in the instructions?
Is it earthed (grounded)?
Check that the insulation resistant value is more than 1MQ.

Use the 500 V mega-testers to measure the insulation.

Do not use the mega-tester for any other circuit except for voltage of 380-400-415V 3N~.

Are the wire connections for the indoor/outdoor units connected as described in the instructions?
Are there any looped wires?
Was the “N-phase” surely connected when connecting the power supply wire on the three-phase
model? If N-phase is not connected, only the fan may repeat turning ON/OFF without the compressor
operating. In that case, check if there is any problem with N-phase connection.

Refrigerant pipe

and liquid piping.)

Is the piping installed as described in the instructions?

Are the pipes sizes appropriate?

Does the pipe’s length adhere to the specifications?

Is the branch pipe slant being appropriately done as described in the instructions?

Was vacuum removal sufficiently carried out?

Was the leak tightness test carried out with nitrogen gas? Use the testing pressure of 4.15 MPa.

Is the piping insulation material appropriately installed? (Insulation material is necessary for both gas

® |s the 3-way valve for the liquid side and gas side open?

Test Run Procedure

Never switch the power supply ON until the installation has completed.

Supply electrical current through all indoor units and check the voltage.

Supply electrical current through all the outdoor units and check each inter-phase voltage.

Before the test run, ensure to check that the 3-way valve is open. Operating while the valve is closed causes the compressor to fail.

The units must be connected to the supply cables for fixed wiring by qualified technician.

Circuit breaker must be incorporated in the fixed wiring in accordance with the national wiring regulations.

The circuit breaker must be approved, suitable for the voltage and current ratings of equipment and have a contact
separation by 3mm in all poles.

When the supply cable is damaged, it must be replaced by qualified technician.

Be sure to install a current leakage breaker, main switch and fuse to the main power supply, otherwise electric shocks

may result.

Wiring shall be connected securely by using specified cables and fix them securely so that external force of the cables
may not transfer to the terminal connection section.
Imperfect connection and fixing leads to fire, etc.

A Warning

Be sure to connect the unit to secure earth connection.
If the earthing work is not carried out properly, electric shocks may result.

® Use a push-rod with a charge hose.
* Once adjustments to the valve are completed, ensure to tighten the valve cap
according to the prescribed torque.

Piping Caulking treatment, etc.

| Precautions for connecting the pipes | Insulation material

® For proper connection, align the union and flare straight with each other.

® Ensure that the pipes do not come into contact with the compressor’s bolts or exterior panel.

® There is a risk of condensation from the 3-way valve coming out between the insulation material and the indoor unit’s piping when you install
the outdoor unit above then the indoor unit. Ensure to caulk the connection parts.

Precautions for insulation installation | | Maximum temperature limit of gas or liquid piping is 120 °C

® In high humidity environment, reinforce the insulation material for the refrigerant piping. Failure to do so may result in condensation on the
surface of the insulation material.

® Use materials with good heat-resistant properties as the heat insulator for the pipes. Ensure to insulate both the gas side and liquid side pipes.
If the pipes are not adequately insulated, condensation and water leakages may occur.

® Ensure that the current insulation covers the pipes up to the unit’s connecting part.
If the piping is exposed, it may cause condensation or burn (when touch the pipe).

Precautions for flare nut installation |

® Dimensions when adding flare nuts and the tightening torque

Piping size Tightening torque (approx.) Flare section dimensions A Flare configuration
2 6.35 18.0 Nem (180 kgfecm) 8.7 ~9.1mm .
5 9.52 42.0 Nem (420 kgfecm) 12.8 ~ 13.2mm & gf?
2127 55.0 Nem (550 kgfecm) 16.2 ~ 16.6 mm 8 ﬁ
2 15.88 65.0 Nem (650 kgfecm) 19.3 ~ 19.7 mm

After piping connection has completed, ensure there is no gas leakage.
® When tightening the flare nut, coat the flares (inner surface only) with refrigerant oil on the flares
Firstly, screw in 3-4 turns by hand.
% Ensure not to get oil on the screw part.
Refrigerant oil used is ether-based.
® Once the piping connections are completed, perform leakage inspection using nitrogen gas.
® When flared joints are reused, the flare part shall be re-fabricated.

Application for ether-based oil

INCASE OF REUSING EXISTING REFRIGERANT PIPING

% Observe the followings to decide reusing the existing refrigerant piping.
Poor refrigerant piping could result in product failure.
® |n the circumstances listed below, do not reuse any refrigerant piping. Instead, make sure to install a new piping.
o Heat insulation is not provided for either liquid-side or gas-side piping or both.
o The existing refrigerant pipe has been left in an open condition.
o The diameter and thickness of the existing refrigerant piping does not meet the requirement. (Refer to above tables)
o The piping length and elevation does not meet the requirement. (Refer to above tables)
o Use only R32 or R410A genuine branch pipe.
Perform proper pump down for operated product before reuse piping.
® |n the circumstances listed below, clean it throughly before reuse.
o Pump down operation cannot be performed for the existing air conditioner.
o The compressor has a failure history.
o Qil color is darken. (ASTM 4.0 and above)
o The existing air conditioner is gas/oil heat pump type.
Do not reuse the flare to prevent gas leak. Make sure to install a new flare.
® |f there is a welded part on the existing refrigerant piping, conduct a gas leak check on the welded part.
Replace deteriorated heat insulating material with a new one. Heat insulating material is required for both liquid-side and gas-side piping.

1. Remove the service panel from the unit by loosening the screw.

2. Ensure to connect the electrical cable connections and clamp the wires securely to the terminal connections using cord clamps so that no undue
force is placed on the wires (power source cable, connection cable between indoor and outdoor unit, earth lead wire).

3. Connect the power supply cord and connecting cable between indoor unit and outdoor unit according to the diagram below.

|Termina|s on the indoor unit |

| (D)
| &

4. For wire stripping and connection requirement, refer diagram below.

Colour of wires (Connecting cable)
|Termina|s on the outdoor unit

(Power supply cord)
Terminals on the isolating device
(Disconnecting means)

(WIRE STRIPPING AND CONNECTING REQUIREMENT)

Wire stripping Indoor/n;utdoor Conductor fully ~ Conductor over Conductor not
£ connecting inserted inserted fully inserted
£ terminal board
W
=

5 mm or more

No loose strand (gap between wires) [ ACCEPT | [ PROHIBITED | [ PROHIBITED |
when inserted

5. Do not install a phase advance capacitor for power factor improvement. (It does not improve the power factor and will cause abnormal overheating.)
6. Do not bind the excess cables together and place them inside this unit.
7. Once all wiring work has been completed, tie the cables with the provided binding strap so that they do not touch the compressor and the pipes.
8. Attach the service panel back to the original position with screw.
® Protect the electrical cable with the protective bushing provided so that the cables do not get damaged on the knock hole or etched portions. If
there is space between the electrical cables and the protective bushing occurs, seal it accordingly.
® The equipment shall be connected to a suitable mains network with a main impedance less than the valve indicated in the table of power supply
specifications.
® Be sure to connect the wires correctly to terminal board with connecting the crimp type ring terminal to the wires.
® When setting up the cables, inside of unit must be installed properly so that the front panel will not lift up. Make sure that front panel mount correctly.
9. The binding screws inside the power supply box may become loosened due to vibration during transportation, so check that they are tightened securely.

Screw diameter name Tightening torque Nem (kgfecm)

M4 1.57 ~ 1.96 (16 ~ 20)

M5 1.96 ~ 2.45 (20 ~ 25)

Power supply
terminal board

10. Tighten the binding screws to the specified torque while referring to the table above.

11. Use the appropriate screwdriver for tightening the terminal screws. Small sized screwdriver damages
the head of the screw and cannot tighten it properly.

12. There is risk of damaging the screw if the terminal screw is over tightened.

Indoor/outdoor unit
terminal board

Check that the wires
do not touch the
compressor, etc.

/\ cauTion

® Use only insulation tool to switch on the microswitch on the electric circuit board (do not use finger or metallic tool).
©® Do not switch on power before all installation is completed.
® For 3 phase power, make sure the phases are connected correctly.

(If the phases are connected incorrectly, LED indicator on the electric circuit board will start flashing.)

1

(CORRECT) | [2

)

® After power on, make sure the voltage is 90% ~ 110% of the rated voltage.
® May use remote control or corresponding switches on the control panel of the outdoor unit to initiate “Test run”.
If “Test Run” is initiated using remote control, refer to indoor unit installation.
® Test run consists of cooling modes.
® Press and hold SW1 more than 1 second. In DS1, under different setting condition, outdoor unit will perform “cooling” test run.
DSt Operation mode
1 2
ON | OFF “Cooling” test run Control Panel
OFF | OFF PUMP DOWN
(Must first select “cooling” mode.)
3 When operation mode changes, the compressor stops operation momentary.
® Press SW1 again to cancel test run.
® |f outdoor temperature is low during “cooling” test run, the protection system in the system will be activated within several minutes.
4 1\

- These units are equipped with connection error prevention circuits. If the units do not operate, it is possible that the connection error
prevention circuits have been operated. In such cases, check that the Indoor/outdoor unit connection wire (connected to terminals (1),

(2 and (3)) is connected correctly. If they are connected incorrectly, connect them correctly. Normal operation should then commence.

Indoor/outdoor unit connection wire

Indoor unit

Outdoor uni

1

| &)
A |

2

&

3

Do not short the remote control unit wires to each other. (The protection circuit will be activated and the units will not operate.)
Once the cause of the short is eliminated, normal operation will then be possible.

Test operation should be carried out for a minimum of 5 minutes. (Test operation will be cancelled automatically after 30 minutes.)
Test operation mode should always be cancelled once test operation itself has been completed.
If the self-diagnosis function reports a problem but more than one problem has developed at the indoor and/or outdoor units, the

problem display on the remote control unit may not match the LED display on the outdoor unit printed circuit board. In such cases, check
both locations and remove the causes of the problems.

Indoor/outdoor unit connection wire
it Indoor unit Outdoor unit

s H

(INCORRECT)

J

(8. CHECKS AFTER INSTALLATION HAVE COMPLETED)

® Check the following items after completing installation.
s there a short circuit with the intake air flow?
Ols the insulation secure? (Refrigerant piping)
O Are there any errors with the wiring?
[ Are the terminal screws loose? Tightening torque (Unit: Nem

{kgfecm})

M4...1.57~1.96{16~20}, M5...1.96~2.45{20~25}
Ols the drain water flowing smoothly?

(9. REGARDING DELIVERY TO THE CUSTOMER )

[1s the insulation material properly installed?

[Ols the earth wire securely connected?

O Are the terminal board cover, control board cover and the indoor
unit air conditioner firmly fixed and was the installation completed
without any leakage from the refrigerant?

O Are the indoor and outdoor units secured firmly installed with
bolts at secured locations?

® Request the customer to review the operating instructions and explain the operating method for the product.
® |n addition, it is also recommended that regular inspection checks are agreed upon for maintenance.
User inspection places —|: * Grill cleaning

* Exterior cleaning

Serviceman inspection
places

¢ Check the operating status

* Heat exchanger cleaning

* Clean the drain pan or things related to the water discharge

( Refer to the installation instruction manual provided with the indoor unit for the specifications on the indoor unit installation. )

ENGLISH

The English text is the original instructions.

Other languages are translation of original instructions.
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(PRECAUTION FOR USING R32 REFRIGERANT)

e The basic installation work procedures are the same as conventional refrigerant (R410A, R22) models.

Page 1

( 2-10. Checks to electrical devices )

e Repair and maintenance to electrical components shall include initial safety checks and component inspection procedures.
e |Initial safety checks shall include but not limit to:-

- That capacitors are discharged: this shall be done in a safe manner to avoid possibility of sparking.
- That there is no live electrical components and wiring are exposed while charging, recovering or purging the system.
- That there is continuity of earth bonding.

Note: Ensure to hand over this installation instruction manual to the person performing the installation and inform the customer to keep it properly stored.

Before a new refrigerating system is put into service, the person responsible for placing the system in operation should ensure that trained and certified operating

t:}:) t ) However, pay careful attention to the following points:
| 4 M\
& INSTALLATION INSTRUCTIONS OUTDOOR UNIT /\ WARNING
E L ) The appliance shall be stored, installed and operated in a well ventilated room with indoor floor area larger than A, (m?) [refer to Check of Density Limit] and without
0 any continuously operating ignition source. Keep away from open flames, any operating gas appliances or any operating electric heater. Else, it may explode and
cause injury or death.
Model No.: U-19PN** U-25PN** U-30PN*** U-36PN*** The mixing of different refrigerants within a system is prohibited. Models that use refrigerant R32 and R410A have a different charging port thread diameter to prevent
0 erroneous charging with refrigerant R22 and for safety.
- ~ Therefore, check beforehand. [The charging port thread diameter for R32 and R410A is 12.7 mm (1/2 inch).]
ReqL“red tOOIS for Insta”at|0n WO I’kS 0 Ensure that foreign matter (oil, water, etc.) does not enter the piping.
Also, when storing the piping, securely seal the opening by pinching, taping, etc. (Handling of R32 is similar to R410A.)
1 Phillips screw driver 7 Reamer 14 Torque wrench - - — - - : ” : -
) 18 Nem (1.8 kgfem) Operation, maintenance, repairing and refrigerant recovery should be carried out by trained and certified personnel in the use of flammable refrigerants and as
2 Level gauge 8 Knife 42 N 4'3 kgf- c recommended by the manufacturer. Any personnel conducting an operation, servicing or maintenance on a system or associated parts of the equipment should be
R 3 2 3 Electric drill, hole 9 Gas leak detector 55 N m 25'6 kgf m; trained and certified.
core drill (270 mm : *m (5.6 kgrem
( ) 10 Measuring tape 65 Nem (6.6 kgfem) 0 Any part of refrigerating circuit (evaporators, air coolers, AHU, condensers or liquid receivers) or piping should not be located in the proximity of heat sources, open
R E FRIG E RANT 4 :‘er’:r‘g)o”al wrench 11 Thermometer 100 Nem (10.2 kgfem) flames, operating gas appliance or an operating electric heater.
This Air Conditioner contains and operates with refrigerant R32. 5 Spanner 12 Megohmmeter 15 Vacuum pump a The user/owner or their authorized representative shall regularly check the alarms, mechanical ventilation and detectors, at least once a year, where as required by
THIS PRODUCT MUST ONLY BE INSTALLED OR SERVICED BY QUALIFIED PERSONNEL. 6 Pipe cutter 13 Multimeter 16 Gauge manifold national regulations, to ensure their correct functioning.
Refer'to Nationa[, State, Territory and Iogal Iegis'lation, regulations, coges, inst.allation k j c A logbook shall b intained. Th | fth hecks shall b ded in the loabook
& operating instructions, before the installation, maintenance and/or service of this product. ogbook shall be maintained. The results of these checks shall be recorded in the logbook.

( Refer to the indoor unit installation instruction manual for the indoor unit installation. ) 0 In case of ventilations in occupied spaces shall be checked to confirm no obstruction.

@ Refer to the caution items listed in “3. REFRIGERANT INSTALLATION” for the installation of the refrigerant piping and maintain strict control concerning the prevention of mixing impurities (water and

mineral oils such as Suniso oils) with R32.
® The indoor unit to be connected must be R32 compatible and be sure to check the catalogue, etc. for available models. The product may not operate properly if connected to other indoor units.

@ Panasonic will not be responsible for any accident or damage due to improper installation in any way not described in the detailed manuals. Malfunction caused by incorrect installation is also not covered

by product warranty.

((SAFETY PRECAUTIONS )

e Read the following “SAFETY PRECAUTIONS” carefully before installation.
e Electrical work must be installed by a licensed electrician. Be sure to use the correct rating of the power plug and main circuit for the model to be installed.

e The caution items stated here must be followed because these important contents are related to safety. The meaning of each indication used is as below. Incorrect
installation due to ignoring of the instruction will cause harm or damage, and the seriousness is classified by the following indications.

& WARNING This indication shows the possibility of causing death or serious injury.

/N CAUTION

This indication shows the possibility of causing injury or damage to properties only.

The items to be followed are classified by the symbols:

S Symbol with white background denotes item that is PROHIBITED.

Symbol with dark background denotes item that must be carried out.

personnel are instructed on the basis of the instruction manual about the construction, supervision, operation and maintenance of the refrigerating system, as well as
the safety measures to be observed, and the properties and handling of the refrigerant used.

The general requirement of trained and certified personnel are indicated as below:
a) Knowledge of legislation, regulations and standards relating to flammable refrigerants; and,

b) Detailed knowledge of and skills in handling flammable refrigerants, personal protective equipment, refrigerant leakage prevention, handling of cylinders, charging,
leak detection, recovery and disposal; and,

c) Able to understand and to apply in practice the requirements in the national legislation, regulations and Standards; and,
d) Continuously undergo regular and further training to maintain this expertise.

Air-conditioner piping in the occupied space shall be installed in such a way to protect against accidental damage in operation and service.

Precautions shall be taken to avoid excessive vibration or pulsation to refrigerating piping.

Ensure protection devices, refrigerating piping and fittings are well protected against adverse environmental effects (such as the danger of water collecting and freezing
in relief pipes or the accumulation of dirt and debris).

Expansion and contraction of long runs piping in refrigerating systems shall be designed and installed securely (mounted and guarded) to minimize the likelihood
hydraulic shock damaging the system.

Protect the refrigerating system from accidental rupture due to moving furniture or reconstruction activities.

e Carry out test running to confirm that no abnormality occurs after the installation. Then, explain to user the operation, care and maintenance as stated in instructions.

Please remind the customer to keep the operating instructions for future reference.

/N WARNING

~

cause product damage, burst and serious injury.

Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than those recommended by the manufacturer. Any unfit method or using incompatible material may

handrail causing an accident.

Do not install outdoor unit near handrail of veranda. When installing air-conditioner unit on veranda of a high rise building, child may climb up to outdoor unit and cross over the

Do not use unspecified cord, modified cord, joint cord or extension cord for power supply cord. Do not share the single outlet with other electrical appliances.
Poor contact, poor insulation or over current will cause electrical shock or fire.

Do not tie up the power supply cord into a bundle by band. Abnormal temperature rise on power supply cord may happen.

Do not insert your fingers or other objects into the unit, high speed rotating fan may cause injury. @

Do not sit or step on the unit, you may fall down accidentally. @

Keep plastic bag (packaging material) away from small children, it may cling to nose and mouth and prevent breathing.

When installing or relocating air conditioner, do not let any substance other than the specified refrigerant, eg. air etc mix into refrigeration cycle (piping).
Mixing of air etc. will cause abnormal high pressure in refrigeration cycle and result in explosion, injury etc.

Do not pierce or burn as the appliance is pressurized. Do not expose the appliance to heat, flame, sparks, or other sources of ignition. Else, it may explode and cause injury or death.

Do not add or replace refrigerant other than specified type. It may cause product damage, burst and injury etc.

pressure in the refrigerant cycle (piping), and possibly result in explosion and injury. For R32 and R410A, the same flare nut on the outdoor unit side and pipe can be use.

If reuse piping is unavoidable, refer to instruction 3) REFRIGERANT INSTALLATION (INCASE OF REUSING EXISTING REFRIGERANT PIPING).
Thickness for copper pipes used with R32 must be meet the requirement. Refer to 3) REFRIGERANT INSTALLATION piping thickness table.
It is desirable that the amount of residual oil less than 40 mg/10 m.

e For R32 model, use new piping, flare nut and tools which is specified for R32 refrigerant. Using of existing (R22) piping, flare nut and tools may cause abnormally high

Since the working pressure for R32/R410A is higher than that of refrigerant R22 models, replacing conventional piping and flare nuts on the outdoor unit side are recommended.

Engage authorized dealer or specialist for installation. If installation done by the user is incorrect, it will cause water leakage, electrical shock or fire.

For refrigeration system work, install according to this installation instructions strictly. If installation is defective, it will cause water leakage, electrical shock or fire.

Use the attached accessories parts and specified parts for installation. Otherwise, it will cause the set to fall, water leakage, fire or electrical shock.

Install at a strong and firm location which is able to withstand weight of the set. If the strength is not enough or installation is not properly done, the set will drop and cause injury.

is not enough or defect found in the electrical work, it will cause electrical shock or fire.

For electrical work, follow the national regulation, legislation and this installation instructions. An independent circuit and single outlet must be used. If electrical circuit capacity

Do not use joint cable for indoor / outdoor connection cable. Use the specified indoor/outdoor connection cable, refer to instruction (6) Electrical Wiring and connect tightly for indoor/
outdoor connection. Clamp the cable so that no external force will have impact on the terminal. If connection or fixing is not perfect, it will cause heat up or fire at the connection.

Wire routing must be properly arranged so that control board cover is fixed properly. If control board cover is not fixed perfectly, it will cause fire or electrical shock.

less. Otherwise, it may cause electrical shock and fire in case of equipment breakdown or insulation breakdown.

This equipment is strongly recommended to be installed with Earth Leakage Circuit Breaker (ELCB) or Residual Current Device (RCD), with sensitivity of 30mA at 0.1 sec or

will cause suck-in of air, abnormal high pressure in refrigeration cycle and result in explosion, injury etc.

During installation, install the refrigerant piping properly before running the compressor. Operation of compressor without fixing refrigeration piping and valves at opened position

will cause suck-in of air, abnormal high pressure in refrigeration cycle and result in explosion, injury etc.

During pump down operation, stop the compressor before removing the refrigeration piping. Removal of refrigeration piping while compressor is operating and valves are opened

Tighten the flare nut with torque wrench according to specified method. If the flare nut is over-tightened, after a long period, the flare may break and cause refrigerant gas leakage.

After completion of installation, confirm there is no leakage of refrigerant gas. It may generate toxic gas when the refrigerant contacts with fire.

Ventilate if there is refrigerant gas leakage during operation. It may cause toxic gas when the refrigerant contacts with fire.

Be aware that refrigerants may not contain an odour.

This equipment must be properly earthed. Earth line must not be connected to gas pipe, water pipe, earth of lightning rod and telephone.
Otherwise, it may cause electrical shock in case of equipment breakdown or insulation breakdown.

/\ CAUTION

Do not install the unit in a place where leakage of flammable gas may occur. In case gas leaks and accumulates at surrounding of the unit, it may cause fire.

Prevent liquid or vapor from entering sumps or sewers since vapor is heavier than air and may form suffocating atmospheres.

Do not overcharge the unit, refer to gas charge specification. Overcharge will cause over current and damage to compressor.

Do not release refrigerant during piping work for installation, re-installation and during repairing refrigeration parts. Take care of the liquid refrigerant, it may cause frostbite.

Do not install this appliance in a laundry room or other location where water may drip from the ceiling, etc.

Do not touch the sharp aluminium fin, sharp parts may cause injury.

Carry out drainage piping as mentioned in installation instructions. If drainage is not perfect, water may enter the room and damage the furniture.

Select an installation location which is easy for maintenance.
Incorrect installation, service or repair of this air conditioner may increase the risk of rupture and this may result in loss damage or injury and/or property.

Power supply connection to the room air conditioner.

Use power supply cord type designation 60245 IEC 57 or heavier cord.

Connect the power supply cord of the air conditioner to a circuit breaker for the permanent connection. It must be a double pole switch with a minimum 3.0 mm contact gap.
Power supply point should be in easily accessible place for power disconnection in case of emergency.

Installation work.
It may need two people to carry out the installation work.
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Keep any required ventilation openings clear of obstruction.

To ensure no leaking, field-made refrigerant joints indoors shall be tightness tested. The test method shall have a sensitivity of 5 grams per year of refrigerant or better
under a pressure of at least 0,25 times the maximum allowable pressure (>1.04MPa, max 4.15MPa). No leak shall be detected.

/\ CAUTION

1. General

Must ensure the installation of pipe-work shall be kept to a minimum. Avoid use dented pipe and do not allow acute bending.

Must ensure that pipe-work shall be protected from physical damage.

Must comply with national gas regulations, state municipal rules and legislation. Notify relevant authorities in accordance with all applicable regulations.
Must ensure mechanical connections be accessible for maintenance purposes.

In cases that require mechanical ventilation, ventilation openings shall be kept clear of obstruction.

When disposal of the product, do follow to the precautions in #11 and comply with national regulations.

In case of field charge, the effect on refrigerant charge caused by the different pipe length has to be quantified, measured and labelled.

Always contact to local municipal offices for proper handling.

e Ensure the actual refrigerant charge is in accordance with the room size within which the refrigerant containing parts are installed.
e Ensure refrigerant charge not to leak.
e Wear appropriate protective equipment, including respiratory protection, as conditions warrant.
o Keep all sources of ignition and hot metal surfaces away.
2. Servicing

(2—1. Qualification of workers)

e Any qualified person who is involved with working on or breaking into a refrigerant circuit should hold a current valid certificate from an industry-accredited
assessment authority, which authorizes their competence to handle refrigerants safely in accordance with an industry recognized assessment specification.
e Servicing shall only be performed as recommended by the equipment manufacturer. Maintenance and repair requiring the assistance of other skilled
personnel shall be carried out under the supervision of the person competent in the use of flammable refrigerants.
Servicing shall be performed only as recommended by the manufacturer.
The system is inspected, regularly supervised and maintained by a trained and certified service personnel who is employed by the person user or party responsible.

(2—2. Checks to the area)

e Prior to beginning work on systems containing flammable refrigerants, safety checks are necessary to ensure that the risk of ignition is minimised.
For repair to the refrigerating system, the precautions in #2-3 to #2-7 must be followed before conducting work on the system.

2-3. Work procedure

e Work shall be undertaken under a controlled procedure so as to minimize the risk of a flammable gas or vapour being present while the work is being
performed.

(2-4. General work area )

e All maintenance staff and others working in the local area shall be instructed and supervised on the nature of work being carried out.
e Avoid working in confined spaces. Always ensure away from source, at least 2 meter of safety distance, or zoning of free space area of at least 2 meter in radius.

(2-5. Checking for presence of refrigerant )

e The area shall be checked with an appropriate refrigerant detector prior to and during work, to ensure the technician is aware of potentially flammable atmospheres.
e Ensure that the leak detection equipment being used is suitable for use with flammable refrigerants, i.e. non sparking, adequately sealed or intrinsically safe.
e In case of leakage/spillage happened, immediately ventilate area and stay upwind and away from spill/release.

e In case of leakage/spillage happened, do notify persons down wind of the leaking/spill, isolate immediate hazard area and keep unauthorized personnel out.

(2-6. Presence of fire extinguisher )

If any hot work is to be conducted on the refrigerating equipment or any associated parts, appropriate fire extinguishing equipment shall be available at hand.
e Have a dry powder or CO, fire extinguisher adjacent to the charging area.

(2-7. No ignition sources )

e No person carrying out work in relation to a refrigerating system which involves exposing any pipe work that contains or has contained flammable refrigerant
shall use any sources of ignition in such a manner that it may lead to the risk of fire or explosion. He/She must not be smoking when carrying out such work.
e All possible ignition sources, including cigarette smoking, should be kept sufficiently far away from the site of installation, repairing, removing and disposal,
during which refrigerant can possibly be released to the surrounding space.
Prior to work taking place, the area around the equipment is to be surveyed to make sure that there are no flammable hazards or ignition risks.
“No Smoking” signs shall be displayed.

2-8. Ventilated area

e Ensure that the area is in the open or that it is adequately ventilated before breaking into the system or conducting any hot work.
e A degree of ventilation shall continue during the period that the work is carried out.
e The ventilation should safely disperse any released refrigerant and preferably expel it externally into the atmosphere.

(2—9. Checks to the refrigerating equipment)

Where electrical components are being changed, they shall be fit for the purpose and to the correct specification.

At all times the manufacturer’'s maintenance and service guidelines shall be followed.

If in doubt consult the manufacturer’s technical department for assistance.

The following checks shall be applied to installations using flammable refrigerants.

- The actual refrigerant charge is in accordance with the room size within which the refrigerant containing parts are installed.

- The ventilation machinery and outlets are operating adequately and are not obstructed.

- If anindirect refrigerating circuit is being used, the secondary circuit shall be checked for the presence of refrigerant.

- Marking to the equipment continues to be visible and legible. Markings and signs that are illegible shall be corrected.

- Refrigerating pipe or components are installed in a position where they are unlikely to be exposed to any substance which may corrode refrigerant containing
components, unless the components are constructed of materials which are inherently resistant to being corroded or are properly protected against being

so corroded. )

e At all times the manufacturer’'s maintenance and service guidelines shall be followed.

e If in doubt consult the manufacturer’s technical department for assistance.

e [f a fault exists that could compromise safety, then no electrical supply shall be connected to the circuit until it is satisfactorily dealt with.

e If the fault cannot be corrected immediately but it is necessary to continue operation, an adequate temporary solution shall be used.

e The owner of the equipment must be informed or reported so all parties are advised thereinafter.

3. Repairs to sealed components

e During repairs to sealed components, all electrical supplies shall be disconnected from the equipment being worked upon prior to any removal of sealed
covers, etc.

e [f it is absolutely necessary to have an electrical supply to equipment during servicing, then a permanently operating form of leak detection shall be
located at the most critical point to warn of a potentially hazardous situation.

e Particular attention shall be paid to the following to ensure that by working on electrical components, the casing is not altered in such a way that the level
of protection is affected. This shall include damage to cables, excessive number of connections, terminals not made to original specification, damage to
seals, incorrect fitting of glands, etc.

e Ensure that apparatus is mounted securely. NOTE:

* Ensure that seals or sealing materials have not degraded such | . The use of silicon sealant may inhibit the effectiveness of some types of leak detection
that they no longer serve the purpose of preventing the ingress equipment.
of flammable atmospheres. - Intrinsically safe components do not have to be isolated prior to working on them.

o Replacement parts shall be in accordance with the manufacturer’s
specifications.

4. Repair to intrinsically safe components

e Do not apply any permanent inductive or capacitance loads to the circuit without ensuring that this will not exceed the permissible voltage and current
permitted for the equipment in use.

e Intrinsically safe components are the only types that can be worked on while live in the presence of a flammable atmosphere.

e The test apparatus shall be at the correct rating.

e Replace components only with parts specified by the manufacturer. Unspecified parts by manufacturer may result ignition of refrigerant in the atmosphere
from a leak.

5. Cabling
e Check that cabling will not be subject to wear, corrosion, excessive pressure, vibration, sharp edges or any other adverse environmental effects.
e The check shall also take into account the effects of aging or continual vibration from sources such as compressors or fans.

6. Detection of flammable refrigerants

e Under no circumstances shall potential sources of ignition be used in the searching or detection of refrigerant leaks.

e A halide torch (or any other detector using a naked flame) shall not be used.

e The following leak detection methods are deemed acceptable for all refrigerant systems.

- No leaks shall be detected when using detection equipment with a sensitivity of 5 grams per year of refrigerant or better under a pressure of at least
0,25 times the maximum allowable pressure (>1.04MPa, max 4.15MPa) for example, a universal sniffer.

- Electronic leak detectors may be used to detect flammable refrigerants, but the sensitivity may not be adequate, or may need re-calibration.
(Detection equipment shall be calibrated in a refrigerant-free area.)

- Ensure that the detector is not a potential source of ignition and is suitable for the refrigerant used.

- Leak detection equipment shall be set at a percentage of the LFL of the refrigerant and shall be calibrated to the refrigerant employed and the appropriate
percentage of gas (25 % maximum) is confirmed.

- Leak detection fluids are also suitable for use with most refrigerants, for example, bubble method and fluorescent method agents. The use of detergents
containing chlorine shall be avoided as the chlorine may react with the refrigerant and corrode the copper pipe-work.

- Ifaleak is suspected, all naked flames shall be removed/extinguished.

- If a leakage of refrigerant is found which requires brazing, all of the refrigerant shall be recovered from the system, or isolated (by means of shut off
valves) in a part of the system remote from the leak. The precautions in #7 must be followed to remove the refrigerant.

7. Removal and evacuation
e When breaking into the refrigerant circuit to make repairs — or for any other purpose — conventional procedures shall be used.
However, it is important that best practice is followed since flammability is a consideration.
The following procedure shall be adhered to:
* remove refrigerant -> » purge the circuit with inert gas -> ¢ evacuate -> ¢ purge with inert gas -> * open the circuit by cutting or brazing

e The refrigerant charge shall be recovered into the correct recovery cylinders.

e The system shall be purged with OFN to render the appliance safe. (remark: OFN = oxygen free nitrogen, type of inert gas)

e This process may need to be repeated several times.

e Compressed air or oxygen shall not be used for this task.

e Purging shall be achieved by breaking the vacuum in the system with OFN and continuing to fill until the working pressure is achieved, then venting to
atmosphere, and finally pulling down to a vacuum.

e This process shall be repeated until no refrigerant is within the system.

e When the final OFN charge is used, the system shall be vented down to atmospheric pressure to enable work to take place.

e This operation is absolutely vital if brazing operations on the pipe work are to take place.

e Ensure that the outlet for the vacuum pump is not close to any potential ignition sources and there is ventilation available.

8. Charging procedures

e In addition to conventional charging procedures, the following requirements shall be followed.

- Ensure that contamination of different refrigerants does not occur when using charging equipment.
- Hoses or lines shall be as short as possible to minimize the amount of refrigerant contained in them.
- Cylinders shall be kept in an appropriate position according to the instructions.
- Ensure that the refrigerating system is earthed prior to charging the system with refrigerant.
- Label the system when charging is complete (if not already).
- Extreme care shall be taken not to over fill the refrigerating system.

e Prior to recharging the system it shall be pressure tested with OFN (refer to #7).

e The system shall be leak tested on completion of charging but prior to commissioning.

o A follow up leak test shall be carried out prior to leaving the site.

e Electrostatic charge may accumulate and create a hazardous condition when charging and discharging the refrigerant.

To avoid fire or explosion, dissipate static electricity during transfer by grounding and bonding containers and equipment before charging/discharging.
9. Decommissioning

e Before carrying out this procedure, it is essential that the technician is completely familiar with the equipment and all its details.

e |tis recommended good practice that all refrigerants are recovered safely.

e Prior to the task being carried out, an oil and refrigerant sample shall be taken in case analysis is required prior to re-use of recovered refrigerant.

e |t is essential that electrical power is available before the task is commenced.

a) Become familiar with the equipment and its operation. f) Make sure that cylinder is situated on the scales before recovery takes
b) Isolate system electrically. place.
¢) Before attempting the procedure ensure that: g) Start the recovery machine and operate in accordance with instructions.
o mechanical handling equipment is available, if required, for handling | 1) Do notover fill cylinders. (No more than 80 % volume liquid charge).
refrigerant cylinders; i) Do not exceed the maximum working pressure of the cylinder, even
o all personal protective equipment is available and being used correctly; temporarily.
e the recovery process is supervised at all times by a competent person; i) Whenthe cylinders have been filled correctly and the process completed,
e recovery equipment and cylinders conform to the appropriate standards. make sure that the cylinders and the equipment are removed from site
promptly and all isolation valves on the equipment are closed off.
d) Pump down refrigerant system, if possible. k) Recovered refrigerant shall not be charged into another refrigerating
e) If a vacuum is not possible, make a manifold so that refrigerant can be system unless it has been cleaned and checked.
removed from various parts of the system.

e Electrostatic charge may accumulate and create a hazardous condition when charging or discharging the refrigerant.

To avoid fire or explosion, dissipate static electricity during transfer by grounding and bonding containers and equipment before charging/discharging.
10. Labelling

e Equipment shall be labelled stating that it has been de-commissioned and emptied of refrigerant.

e The label shall be dated and signed.

e Ensure that there are labels on the equipment stating the equipment contains flammable refrigerant.

11. Recovery

e When removing refrigerant from a system, either for servicing or decommissioning, it is recommended good practice that all refrigerants are removed safely.

e When transferring refrigerant into cylinders, ensure that only appropriate refrigerant recovery cylinders are employed.

e Ensure that the correct number of cylinders for holding the total system charge are available.

e All cylinders to be used are designated for the recovered refrigerant and labelled for that refrigerant (i.e. special cylinders for the recovery of refrigerant).

e Cylinders shall be complete with pressure relief valve and associated shut-off valves in good working order.

e Recovery cylinders are evacuated and, if possible, cooled before recovery occurs.

e The recovery equipment shall be in good working order with a set of instructions concerning the equipment that is at hand and shall be suitable for the

recovery of concerning the equipment that is at hand and shall be suitable for the recovery of flammable refrigerants.
e In addition, a set of calibrated weighing scales shall be available and in good working order.
e Hoses shall be complete with leak-free disconnect couplings and in good condition.
Before using the recovery machine, check that it is in satisfactory working order, has been properly maintained and that any associated electrical
components are sealed to prevent ignition in the event of a refrigerant release.
Consult manufacturer if in doubt.
The recovered refrigerant shall be returned to the refrigerant supplier in the correct recovery cylinder, and the relevant Waste Transfer Note arranged.
Do not mix refrigerants in recovery units and especially not in cylinders.
If compressors or compressor oils are to be removed, ensure that they have been evacuated to an acceptable level to make certain that flammable
refrigerant does not remain within the lubricant.
The evacuation process shall be carried out prior to returning the compressor to the suppliers.
Only electric heating to the compressor body shall be employed to accelerate this process.
When oil is drained from a system, it shall be carried out safely. Y,




( Explanation of symbols displayed on the indoor unit or outdoor unit. )

& WARNING This sympol shoyvs that this equipmer‘ﬁ uses a flamrr]abilg refrigerant. ) . o
If the refrigerant is leaked, together with an external ignition source, there is a possibility of ignition.
CAUTION | This symbol shows that the Operating Instructions should be read carefully.
@ CAUTION | This symbol shows that a service personnel should be handling this equipment with reference to the Technical Manual.
I::E_:I CAUTION | This symbol shows that there is information included in the Operating Instructions and/or Installation Instructions.

Check of Density Limit

The refrigerant (R32), which is used in the air conditioner, is a flammable refrigerant.
So the requirements for installation space of appliance are determined according to the refrigerant charge amount (mc) used in the appliance.

The minimum indoor floor space compared with the amount of refrigerant is roughly as follows:

6.0
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[Amin] : minimum indoor floor space (m?)

Can be installed l\>>>,>’

Table 1
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[mc] : the refrigerant charge amount (Kg)
me<1.84 : Can be installed

Installation height of Indoor Unit: hinst

Indoor Unit Type

1.84 < me < mmax : Can be installed above “Density
Limit Line”

hinst > 2.2 m 4-Way Cassette Me > Mmax : Cannot be installed
U-19PN*** U-25PN*** U-30PN*** U-36PN***
Mmax (Kg) 1.18 1.51 2.49 2.49

me  : The refrigerant charge amount (Total of refrigerant at shipment and refrigerant charge amount in the field).
* Please calculate me according to piping length in the field as shown in the calculation example below.

< Calculating example >

(conditions : U-36PN1H8  Total pipe length = 45 m)
| me=D+@ =1 +(® * (@-©®)) = 1.55kg + (0.025 kg « (45 m - 7.5 m)) = 2.49 kg

(: Refrigerant charged at shipment

* Refer to table “Specification for pipe connecting indoor unit to outdoor unit.”.

(@): Total pipe length

@: Refrigerant charge amount in the field

(3: Additional charge per Tm

(®: Charge-less pipe length(max.)

« If the total piping length is within the maximum value of the charge-less piping length, refrigerant charge in
the field is unnecessary.

Mmax

: The maximum refrigerant charge amount

0 Please install according to ['Warning] [Caution] on page.

(1. SELECT THE OUTDOOR UNIT INSTALLATION LOCATION )

A Warning

Be careful when picking up and moving the indoor and outdoor units. Get a partner to help, and bend your knees when
lifting to reduce strain on your back. Sharp edges or thin aluminum fins on the air conditioner can cut your fingers.

1. Install the unit once you have checked that the installation location matches the following conditions.
® A location with sufficient ventilation.
® Possibly a location that is sheltered from rain or direct sunlight and is well-ventilated so that hot and cool air does not build up.
® A location where the area around the discharge is not exposed to animals or plants which could adversely affect the release of hot or cool air

from the unit.

A location where the discharge and operation noise will not be a nuisance to the neighbours.

A location that can support the product’s weight or vibrations and secured for horizontal installation wherever possible.
A location that does not obstruct the air discharge or intake.
A location where there is no danger of flammable or corrosive gas leaks.
A location that provides space for installation and service.
A location that allows the pipe and cable length fixture for internal and external connections.

® |t may need two or more people to carry out the installation work.
2. Refer to the diagram below for the installation location which is exposed to strong wind.

® If a strong wind of more than 5 m/sec blows to the area directly in front of the discharge, the outdoor unit’s air flow is reduced and the outflow
may re-enter (short circuit) causing the following outcome:
“Reduced capacity”, “Increased frost formation during heating” or “Operation stopped due to increased pressure”.
Should an exceptionally strong wind blow to the area directly in front of the discharge of the outdoor unit; there is the risk of damage due to the
fan’s high-speed reverse rotation.

® |f the direction of the prevailing wind is known when operating the unit, place the unit at an appropriate angle to the wind’s direction so that the

discharge faces towards a building or a wall.
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Air Intake

Keep space for installation
and maintenance service

3. Ifinstalling at locations prone to snowfall, install the unit as high as possible with suitable roofing which shelters the unit from snow.
4. Avoid installing the unit in locations where there are petroleum products (such as machine oil), saline content (such as

coastal areas), sulphurous gas and where high frequency noise is generated.
5. Place the indoor and outdoor unit, power cords and connection cable between outdoor and indoor unit at a minimum distance
of 1 meter or more away from televisions and radios. This is to avoid interference to picture and/or sound.
(However, depending on the electromagnetic waves, noise interference may still occur even with the 1 meter separation.)
6.  For restaurants and kitchens, avoid installing at locations which draws oil and steam.
Plastic parts can deteriorate from droplets of oil and steam or it can cause falling parts or water leakage.
7. Avoid installing at the location where cutting oil mist or iron powder is present.
8. Ifthere is an immense voltage fluctuation due to the location’s problem, ensure to split the power supply.
9.  When installing the product in a place where it will be affected by typhoon or strong wind such as wind blowing between

buildings, including the rooftop of a building and a place where there is no building in surroundings, fix the product with an

overturn prevention wire, etc.

10. Ensure to assign several people or use a mechanical lift, etc. to transport the unit.

(1)  Obstructions on the rear side (Front side, left side, right

6)

Obstructions on the left side, right side and rear side (Front side and above the

side and above the unit are opened). unit are opened).
—— H *The outdoor units require necessary
< = = = £ space to unscrew on the rear side
=> 9| J < € for maintenance and if a sufficient
£2 T T T &5 maintenance space is provided on the
k4 35 150 mm 250 mm 250mm | | 250mm  rear side (400 mm), the space of over
|ormore_ | Ormore_, | Ormore, LOTMOME™ 150 mm is enough at the right side.

(2) Obstructions on the left side, right side and rear side

Obstructions on the front side (Rear side, left side, right side and above the unit

(Front side and above the unit are opened). are opened).
= i £Q & L L
5
=l —==_]
== 5
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(3) Obstructions on the front side (Rear side, left side, right

side and above the unit are opene

(4) Obstructions on the front side and rear side (Left side,

right side and above the unit are o|

d).

pened).

@®)

L 1

Obstructions on the front side and rear side (Left side, right side and above the
unit are opened).

One of the obstructions’ height shall be not more than 2000 mm.

: N T *1 The outdoor units require necessary space to

> L
" J——= 4 Eg unscrew on the rear side for maintenance and if
LE-J: LS-J‘&:' L=wJEg a sufficient maintenance space is provided on the
S

2] 253 mm 25% mm. 8 rear side (400 mm), the space of over 150 mm is
2| ormore™ r more*™'
S

enough at the right side.

1000 mm

(2. TRANSPORT AND INSTALL THE OUTDOOR UNIT)

® Transporting
1. Transport the outdoor unit in its original packaging as close as possible to the installation location.

2.

3. Use the side handles to carry the unit and be careful not to touch the fan with your hand or any objects.
® |nstallation
1. Read the “Select the outdoor unit installation location” thoroughly before installing the outdoor unit.
2. When installing to a concrete or solid surface, use M10 or a W 3/8 bolts and nuts to secure the unit. Ensure that it installed upright on a
horizontal plane. (Use an anchor bolt for the installation as shown in the diagram below.)
3. Avoid installing on the slanted roof.

In the event that the unit needs to be lifted or suspended, use a rope or belt and use cloth or wood as padding to avoid damaging the unit.

S More than
£E 40mm
-
T
<
2L Se
Base ° g
SoB
=

4. In the even where the roof is at risk of receiving oscillations or vibrations, secure the unit with a seismic isolating mount or vibration absorbing
rubber.
A B
o
Ho oy Model A B c b
il il !
R R 41“ U-19PN™*
vl vl 540 mm 160 mm 18.5 mm 330 mm
ol K a U-25PN***
| |

o o U-30PN***
BN BN 613 mm 131 mm 24 mm 360.5 mm
ma] mia] U-36PN***

Anchor bolt length

(3. REFRIGERANT INSTALLATION )

For indoor unit refrigerant piping installation, refer to the installation instruction manual that comes with that indoor unit.

1. Precautions during refrigerant installation.

Use clean pipes with no dust inside.

The pipe may corrode with the presence of fluorine dust which will adversely affect the refrigerant piping system due to deterioration of the

refrigerant oil, etc.

This unit is specifically for R32. Ensure to adhere to the following items and install accordingly:
Use pipe cutters and flaring tools which are specially designed for use with R32.

When connecting with flaring tools, coat the flare section with ether-based oil.

Ensure to use flare nuts supplied with the unit when connecting this unit.

Only for storing or for open pipes.

Set the lower limit of the allowable pipe length to 7.5m.

If the pipe is shorter than 7.5m, the refrigerant may become overfilled and a problem such as
abnormal high pressure could occur.

Carefully handle the liquid refrigerant, as it may cause a frostbite.

Do not release refrigerants during the piping works for installing, re-installing and repairing
refrigeration parts.

Specification for pipe connecting indoor unit to outdoor unit.

U-19PN*** | U-25PN*** U-30PN*** | U-36PN***

, , Liquid mm (in.) 6.35 (1/4) 9.52 (3/8)
Pipe outer diameter Gas mm (in.) 12.7 (172) 15.88 (5/8)
Maximum pipe length (m) 30 45
Maximum elevation Outdoor un?t is placed higher (m) 20 0

Outdoor unit is placed lower (m)

Charge-less pipe length (m) 7.5
Additional charge per 1 m (8) 15 25
Refrigerant charged at shipment (kg) 0.84 1.17 1.55
Total refrigerant amount (Max. pipe length) (kg) 1.18 1.51 2.49
Piping Thickness:
Size mm (in.) 6.35 (1/4) 9.52 (3/8) 12.7 (1/2) 15.88 (5/8)
Thickness. mm >0.6 >0.6 >0.6 >0.8

| Precautions when operating the 2/3-way valve for piping installation |

Do not open the 2/3-way valve until the piping installation is completed.

 |tis closed during shipment.

* When removing or tightening the gas tube flare nut, use 2 adjustable wrenches together: one at the
gas tube flare nut, and the other at part A.

Refer to the following table for the tightening torque of the 2/3-way valve flare nuts.

« If the nuts are over tightened, they may cause the flares to break or leak.

Do not add additional force to the valve’s cover.

* Using spanners on the cover or valve itself (other than the hexagonal parts) may cause gas leakage.

Avoid using spanners on the cover or parts other than the hexagonal part of the valve.
Ensure to do the re-flaring of pipes before connecting to units to avoid leaking. —
—

To prevent the ingress of moisture into the joint which could have the potential to freeze
and then cause leakage, the joint must be sealed with suitable silicone and insulation
material. The joint should be sealed on both liquid and gas side.

[3-way valve operation method]

o
—”

Flare nut

Insulation material and silicone sealant. Please
ensure there are no gaps where moisture can
enter the joint.

Silicone Sealant must be neutral cure and ammonia free. Use
of silicon containing ammonia can lead to stress corrosion

on the joint and cause leakage.

Tightening torque (approx.)

Opening : Open the cover and

14Nem-~18Nem
(140kgfecm~180kgfecm)

20.6Nem~28.4Nem
(206cN*m~284cNem)

turn the Allen wrench 26.35 (1/4")
* Use an Allen wrench. ;:;osligz’esr-clockwise until .
. N . o o "
Direction to open Closing : Open the cover and g % 09.52 (5/8")
turn the Allen wrench Qe
clockwise until it stops. § § 012.7 (1/2")

49Nem~55Nem
(490kgfecm~550k gfecm)

| Precautions for handling the valve cap |

15.88 (5/8")

48.0Nem~59.8Nem
(480kgfecm~598k gfecm)

Ensure not to scratch the inner surface of the valve or the end of the valve shaft.

» Once adjustments to the valve are completed, ensure to tighten the valve cap Service port

10.7Nem~14.7Nem

(107kgfecm~147Kgfecm)

according to the prescribed torque.

| Precautions for handling the service ports |

Piping

Use a push-rod with a charge hose.
* Once adjustments to the valve are completed, ensure to tighten the valve cap

according to the prescribed torque. Insulation material

| Precautions for connecting the pipes |

For proper connection, align the union and flare straight with each other.
Ensure that the pipes do not come into contact with the compressor’s bolts or exterior panel.

Caulking treatment, etc.

® There is a risk of condensation from the 3-way valve coming out between the insulation material and the indoor unit's piping when you install

the outdoor unit above then the indoor unit. Ensure to caulk the connection parts.

| Precautions for insulation installation | | Maximum temperature limit of gas or liquid piping is 120 °C

In high humidity environment, reinforce the insulation material for the refrigerant piping. Failure to do so may result in condensation on the

surface of the insulation material.

Use materials with good heat-resistant properties as the heat insulator for the pipes. Ensure to insulate both the gas side and liquid side pipes.

If the pipes are not adequately insulated, condensation and water leakages may occur.
Ensure that the current insulation covers the pipes up to the unit's connecting part.
If the piping is exposed, it may cause condensation or burn (when touch the pipe).

Precautions for flare nut installation |

Dimensions when adding flare nuts and the tightening torque

Piping size Tightening torque (approx.) Flare section dimensions A Flare configuration
06.35 18.0 Nem (180 kgfecm) 8.7 ~9.1 mm
2 9.52 42.0 Nem (420 kgfecm) 12.8 ~ 13.2mm ]ﬁ?%
0127 55.0 Nem (550 kgfecm) 16.2 ~ 16.6 mm
2 15.88 65.0 Nem (650 kgfecm) 19.3 ~ 19.7 mm

After piping connection has completed, ensure there is no gas leakage.

When tightening the flare nut, coat the flares (inner surface only) with refrigerant oil on the flares
Firstly, screw in 3-4 turns by hand.

X Ensure not to get oil on the screw part.

Refrigerant oil used is ether-based.
Once the piping connections are completed, perform leakage inspection using nitrogen gas.
When flared joints are reused, the flare part shall be re-fabricated.

Application for ether-based oil

INCASE OF REUSING EXISTING REFRIGERANT PIPING

r
(9) Installation in front-rear rows
Installation with intakes facing intakes or outlets facing outlets (Left side, right side
and above the unit are opened).
One of the obstructions’ height shall be not more than 2000 mm.

300 o 1000 mm or more

(500 mm OF more (50mm
or more) W or more)

Obstructions on the rear side and above the unit
(Left side, right side and front side are opened).

50 mm
or more (10)

|

In the case of continuous installation of the outdoor units, provide a space of
500 mm or more every three units for the maintenance space.

— 0= I+ —

500 mm
or more

300 mm

% Observe the followings to decide reusing the existing refrigerant piping.
Poor refrigerant piping could result in product failure.
® |n the circumstances listed below, do not reuse any refrigerant piping. Instead, make sure to install a new piping.
o Heat insulation is not provided for either liquid-side or gas-side piping or both.
o The existing refrigerant pipe has been left in an open condition.
o The diameter and thickness of the existing refrigerant piping does not meet the requirement. (Refer to above tables)
o The piping length and elevation does not meet the requirement. (Refer to above tables)
o Use only R32 or R410A genuine branch pipe.
Perform proper pump down for operated product before reuse piping.
® |n the circumstances listed below, clean it throughly before reuse.
o Pump down operation cannot be performed for the existing air conditioner.
o The compressor has a failure history.
o Qil color is darken. (ASTM 4.0 and above)
o The existing air conditioner is gas/oil heat pump type.
Do not reuse the flare to prevent gas leak. Make sure to install a new flare.
® |f there is a welded part on the existing refrigerant piping, conduct a gas leak check on the welded part.
® Replace deteriorated heat insulating material with a new one. Heat insulating material is required for both liquid-side and gas-side piping.

(4. AIR TIGHTNESS TEST ON THE REFRIGERATING SYSTEM)

| AIR PURGING METHOD IS PROHIBITED FOR R32 SYSTEM |

® Do not purge the air with refrigerants but use a vacuum pump to vacuum the installation.

0 There is no extra refrigerant in the outdoor unit for air purging.

® Before system is charged with refrigerant and before the refrigerating system is put into operation, below site test procedure and acceptance
criteria shall be vertified by the certified technicians, and/or the installer.
® Be sure to check whole system for gas leakage.

1)  Connect a charging hose with a push pin to the Low side of a charging set and the service port of the
Preparation 3-way valve.
(Step 1-2) 2) Attach the gauge manifold set correctly and tightly. Make sure that both valves of the manifold gauge (low
pressure and high pressure) is in close position.
¢ 3) Connect the center hose of the manifold gauge to a vacuum pump.
Evacuation 4)  Turn on the power switch of the vacuum pump, then turn open the low side manifold gauge valve and
(Step 3-4) make sure that the needle in the gauge moves from OcmHg (0 MPa) to =76 cmHg (=0.1 MPa). This
process continues for approximately ten minutes. Then close the low side manifold gauge valve.
l 5) Remove the vacuum pump from the centre hose and connect the center hose to cylinder of any applicable
) inert gas as test gas.
Egn'ﬂ::ézss‘ P 6) Charge test gas into the system and wait until the pressure within the system to reach min. 1.04MPa
g (10.4barg).
(Step 5-7) 7)  Wait and monitor the pressure reading on the gauges. Check if there is any pressure drop. Waiting time

depends on the size of the system.

8) If there is any pressure drop, perform step 9-12. If there is no pressure drop, perform step 13.

9) Use Gas Leak Detector to check for leaks. Must use the detection equipment with a sensitivity of
5 grams per year of test gas or better.

Leak detection

Pressure drop? and repair 10) Move the probe along the air conditioning system to check for leaks, and mark for repair.
(Step 8) ves (Step 9-12) 11) Any leak detected and marked shall Tiqud
be repaired. Indoor unit d
12) After repair, repeat evacuation steps ¢ ﬂgg‘fﬁé}'@%% Ogldgor
3-4 and tightness test steps 5-7. [
Check the pressure drop as in step 8.
Recovery of
Test Gas 13) If no leak,
(Step 13) Recover the test gas. Perform evacuation of Tank
steps 3-4. Cylinder
i Then proceed to step 14. 1
Evacuation
(Step 3-4)
¢ 14) Disconnect the charging hose from the service
port of the 3-way valve.
15) Tighten the service port caps of the 3-way valve at a torque of 18 Nem with a torque wrench.
Open
2 and 3 valves 16) Remove the valve caps of both of the 2-way valve and 3-way valve.
(Step 14-18) 17) Open both of the valves, using a hexagonal wrench (4mm).
18) Mount back the valve caps onto the 2-way valve and the 3-way valve to complete this process.
A 4
Notes:

Complete

Recommended use of any of the following leak detector,
1) Universal Sniffer leak detector

I1) Electronic halogen leak detector

1) Ultrasonic Leak Detector

(5. REGARDING REFRIGERANT FILLING)

| Precautions during refrigerant filling | Precautions after the pipes’ connection have completed

® Ensure to open the 3-way valve after completing the piping installation,
leak test and vacuuming. If it is closed during operation, it can lead
to compressor failure.

® Use tools that are designed specifically for R32, for pressure resistance
and to prevent mixing impurities.
® Fill the refrigerant from the 3-way valve’s service port on the liquid-side.

| For filling and replacing all refrigerant | (For refilling due to a leak)

® For refilling refrigerant, first collect all residual refrigerant and after vacuum
dehydration using the vacuum pump. Refill the refrigerant according to the
prescribed amount stated on the placard affixed to this unit.

(6. ELECTRICAL wmme)

This air conditioner must be installed in accordance with national wiring regulations.

Cables connected to outdoor unit must be approved polychloroprene sheathed type 60245 |IEC 57 or
HO5RN-F/HO7RN-F or heavier.

The units must be connected to the supply cables for fixed wiring by qualified technician.

Circuit breaker must be incorporated in the fixed wiring in accordance with the national wiring regulations.

The circuit breaker must be approved, suitable for the voltage and current ratings of equipment and have a contact
separation by 3mm in all poles.

When the supply cable is damaged, it must be replaced by qualified technician.

& Warning

Be sure to install a current leakage breaker, main switch and fuse to the main power supply, otherwise electric shocks

Be sure to connect the unit to secure earth connection.
If the earthing work is not carried out properly, electric shocks may result.

may result.

Wiring shall be connected securely by using specified cables and fix them securely so that external force of the cables
may not transfer to the terminal connection section.

Imperfect connection and fixing leads to fire, etc.

1. Remove the control board cover and terminal board cover from the unit by loosening the screw.

2. Ensure to connect the electrical cable connections and clamp the wires securely to the terminal connections using cord clamps so that no undue
force is placed on the wires (power source cable, connection cable between indoor and outdoor unit, earth lead wire).

3. Connect the power supply cord and connecting cable between indoor unit and outdoor unit according to the diagram below.

10 30

3 ][]

|Termina|5 on the indoor unit |

Colour of wires (Connecting cable)
|Terminals on the outdoor unit
(Power supply cord)

Terminals on the isolating device
(Disconnecting means)

|LN|1|2I3|
m

4. For wire stripping and connection requirement, refer diagram below.

[ ]
EIFETIEN
[ ] [ ]
EmEn

(WIRE STRIPPING AND CONNECTING REQUIREMENT)

Wire stripping Indaorfoutdaor Conductor fully  Conductor over Conductor not
I3 connecting inserted inserted fully inserted
£ terminal board
; Q%@
e

5 mm or more

No loose strand (gap between wires) [ ACCEPT | [ PROHIBITED | [ PROHIBITED |
when inserted

Do not install a phase advance capacitor for power factor improvement. (It does not improve the power factor and will cause abnormal overheating.)

Do not bind the excess cables together and place them inside this unit.

Make sure that terminal board cover and control board cover mount correctly.

Use the appropriate screwdriver for tightening the terminal screws. Small sized screwdriver damages the head of the screw and cannot tighten it properly.
There is risk of damaging the screw if the terminal screw is over tightened. Tighten with the appropriate torque 1.57Nem ~ 1.96Nem (16kgfecm~20kgfecm).

© © N O o

| OUTDOOR UNIT/SINGLE-PHASE MODEL 10

QOutdoor unit power supply

Indoor unit Qutdoor unit Switch
Fuse
Terminal
an - Board
1 L
1 ] |
12 | [©] Earth Earth wire
3 longer than -
Earth wire others — Earth wire longer
f\c mfreé than others AC
or Sale wires for safety
@ reason | reason
X : S
. 2 @ ©
3 ‘| Holder
A i
- ] ~3 t—
L= I
Power | | Connection cable between
supply cable i i
Indoor/outdoor unit upply outdoor and indoor unit
connection wires v v
Wired Remote Controller (Optional)
[ 1solating Devices | [ indoor Unit |

Page 2

OUTDOOR UNIT/THREE-PHASE MODEL 30 |

Outdoor unit power supply

Indoor unit Outdoor unit @ Switch
@ [} A[S[S]8] [ Board
1 % L1|L2|L3| N 1123 Earth wi
71— v Earth wi arth wire
3 — ) (&S] Ioerl\l;_:jerv‘t’g:n €] ® Iorr\]ger than
Earth wire Earth others | ] %Cev:?res
o é(r: s";'g; || for safety
S reason - reason
1
R X 2 =
Terminal board cover 3 ~3. t—
A | Power supply 1 [ Indoor & outdoor
B cord cable connection
Control board cover ) v v
L%%?\Oeré%gﬁj\c}v?:egnn | Isolating Devices | | Indoor unitl
Remote controller (Option)
: functional earthing
—\ (for the shielded cable)
Outdoor unit
Wire size Time delay fuse or circuit
Type Model (A) Power supply cable (mm?) capacity (A)
U-19PN**5 220-230-240V ~ 25 15
10 U-25PN**5 220-230-240V ~ 25 20
U-30PN**5 220-230-240V ~ 25 25
30 U-30PN**8 380-400-415V ~ 25 15
U-36PN**8 380-400-415V ~ 25 15
Control wiring
T Connection cable between outdoor and indoor unit
e
P Outdoor unit Max. length
U-19 ~ 25PN*** 30m
2.5 mm?
U-30 ~ 36PN*** 45m

® Refer to the installation instruction manual provided with the indoor unit.
® Decide the length and size of the power supply cable based on the maximum ampere tabulated above in accordance with the national wiring

regulations.

® Select the fuse(s) and/or circuit breaker(s) from the types and ratings suitable for the maximum ampere tabulated above in accordance with

the national wiring regulations.

® |f capacity of power supply circuit and enforcement are not enough, it can causes the electric shock and a fire.

A RISK OF FIRE

WARNING

AND FIRE.

JOINING OF WIRES MAY
CAUSE OVERHEATING

® Do not joint wires.

Indoor Unit

Indoor Unit @ Use complete wire without joining.

@ Wire connection in this area must follow to national wiring rules.

(7. PRECAUTIONS REGARDING TEST RUN )

| Check Before Test Run

Content check

Power supply cable

and outdoor unit
Earth wire

Connection cable between indoor

Is the wire set up and connected as described in the instructions? Check for any phase sequence.

Are the wire connection’s screws loose?

Is the open and close device / leakage breaker installed?

Is the power supply cable’s thickness and length appropriately measured as described in the instructions?

Is it earthed (grounded)?

Check that the insulation resistant value is more than 1MQ.

Use the 500 V mega-testers to measure the insulation.

Do not use the mega-tester for any other circuit except for voltage of 220-230-240V~ or 380-400-415V 3N~.
Are the wire connections for the indoor/outdoor units connected as described in the instructions? Are there
any looped wires?

Was the “N-phase” surely connected when connecting the power supply wire on the three-phase model?

If N-phase is not connected, only the fan may repeat turning ON/OFF without the compressor operating. In
that case, check if there is any problem with N-phase connection.

(3 phase models only)

Refrigerant pipe

Is the piping installed as described in the instructions?

Are the pipes sizes appropriate?

Does the pipe’s length adhere to the specifications?

Is the branch pipe slant being appropriately done as described in the instructions?

Was vacuum removal sufficiently carried out?

Was the leak tightness test carried out with nitrogen gas? Use the testing pressure of 4.15 MPa.

Is the piping insulation material appropriately installed? (Insulation material is necessary for both gas and
liquid piping.)

Is the 2/3-way valve for the liquid side and gas side open?

® Never switch the power supply ON until the installation has completed.

® Supply electrical current through all indoor units and check the voltage.

® Supply electrical current through all the outdoor units and check each inter-phase voltage.

® Before the test run, ensure to check that the 2/3-way valve is open. Operating while the valve is closed causes the compressor to fail.

Test Run Procedure

(Refer to the installation instruction manual provided with the indoor unit. j

(8. CHECKS AFTER INSTALLATION HAVE COMPLETED)

® Check the following items after completing installation.

Ols there a short circuit with the intake air flow?

[Ols the insulation secure? (Refrigerant piping)

[ Are there any errors with the wiring?

[ Are the terminal screws loose? Tightening torque (Unit: Nem {kgfecmy})
M4...1.57~1.96{16~20}, M5...1.96~2.45{20~25}

Ols the drain water flowing smoothly?

Ols the insulation material properly installed?

Ols the earth wire securely connected?

[ Are the terminal board cover, control board cover and the indoor unit air conditioner firmly fixed and was the installation completed without
any leakage from the refrigerant?

[ Are the indoor and outdoor units secured firmly installed with bolts at secured locations?

(9. REGARDING DELIVERY TO THE CUSTOMER )

® Request the customer to review the operating instructions and explain the operating method for the product.
® |n addition, it is also recommended that regular inspection checks are agreed upon for maintenance.

User inspection places —[ * Grill cleaning
* Exterior cleaning

Serviceman inspection
places

* Check the operating status
« Clean the drain pan or things related to the water discharge
* Heat exchanger cleaning

( Refer to the installation instruction manual provided with the indoor unit for the specifications on the indoor unit installation. )

ENGLISH
The English text is the original instructions.
Other languages are translation of original instructions.
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Panasonic

ACXF60-39280

(PERINGATAN BAGI MENGGUNAKAN BAHAN PENYEJUK R32)

e Prosedur kerja pemasangan asas adalah sama dengan model bahan penyejuk konvensional (R410A, R22).

Halaman 1

~
( 2-10. Memeriksa peranti elektrik )

e Pembaikan dan penyelenggaraan kepada komponen elekirikal hendaklah termasuk pemeriksaan keselamatan awal dan prosedur pemeriksaan komponen.

e Pemeriksaan keselamatan awal hendaklah termasuk tetapi tidak terhad kepada:-

- Kapasitor yang dilepaskan: ia hendaklah dilakukan dengan cara yang selamat bagi mengelak kemungkinan percikan api.

- Bahawa tiada komponen dan pendawaian elektrik hidup yang terdedah semasa mengecas, memulih atau membersihkan sistem.

- Terdapat kesinambungan ikatan bumi.

Garis panduan penyelenggaraan dan servis pengilang hendaklah dipatuhi pada setiap masa.

Jika ragu-ragu, hubungi jabatan teknikal pengilang untuk bantuan.

Jika berlaku kesalahan yang boleh menjejaskan keselamatan, maka tiada bekalan elektrik akan disambungkan ke litar sehingga ia ditangani dengan memuaskan.
Jika kesalahan tidak dapat diperbetulkan dengan serta-merta tetapi operasi perlu diteruskan, penyelesaian sementara yang memadai hendaklah digunakan.
Pemilik peralatan hendaklah diberitahu atau dilaporkan agar semua pihak dimaklumkan selepas itu.

3. Pembaikan ke atas komponen terkedap

e Semasa pembaikan ke atas komponen terkedap, semua sambungan bekalan elektrik hendaklah dihentikan daripada peralatan yang dilakukan kerja sebelum
mengeluarkan penutup terkedap, dsb.

e Jika bekalan elektrik benar-benar diperlukan untuk peralatan semasa servis, maka pengesan kebocoran yang beroperasi berbentuk kekal hendaklah diletakkan di tempat
yang paling kritikal untuk memberi amaran bagi situasi berpotensi berbahaya.

e Perhatian khusus hendaklah diberikan kepada yang berikut bagi memastikan bahawa dengan melakukan kerja ke atas komponen elektrikal, selongsong tidak diubah
sedemikian rupa sehingga menjejaskan tahap perlindungan. la hendaklah termasuk kerosakan kepada kabel, bilangan sambungan yang berlebihan, terminal yang dibuat
tidak mengikuti spesifikasi asal, kerosakan kepada pengedap, lekapan sesendal yang salah, dsb.

e Pastikan perkakas dipasang dengan ketat. NOTA:

e Pastikan pengedap atau bahan pengedap tidak rosak sehingga ia | “penggunaan bahan kedap silikon boleh menghalang keberkesanan beberapa jenis peralatan
tidak lagi dapat berfungsi bagi menghalang kemasukan udara mudah pengesan kebocoran.

terbakar. - . o -
- Komponen yang secara hakikinya selamat tidak perlu diasingkan sebelum kerja dilakukan ke atasnya.
e Bahagian pengganti hendaklah berdasarkan spesifikasi pengilang. P yang Y P 9 ) A

Sebelum sesuatu sistem penyejukan digunakan, orang yang bertanggungjawab untuk mengoperasikan sistem hendaklah memastikan kakitangan pengoperasian terlatih dan

‘% t ) Walau bagaimanapun, perhatikan dengan teliti perkara-perkara berikut:
4 M\
% ARAHAN PEMASANGAN UNIT LUARAN /N AMARAN
EI L ) Perkakas hendaklah disimpan, dipasang dan dioperasikan dengan betul di dalam bilik pengudaraan yang baik dengan kawasan lantai tertutup yang lebih luas daripada
s 0 Anin (M?) [rujuk Pemeriksaan Had Ketumpatan] dan tanpa sebarang sumber nyalaan api yang berterusan. Jauhkan daripada api terbuka, perkakas gas yang beroperasi atau
d mana-mana pemanas elektrik yang beroperasi. Jika tidak, ia boleh meletup dan menyebabkan kecederaan atau kematian.
No. Model: U-42PN*** U-50PN*** U-55PN*** Mencampurkan bahan penyejuk yang berbeza-beza dalam satu sistem adalah dilarang. Model yang menggunakan bahan penyejuk R32 dan R410A mempunyai garis pusat
0 ulir port mengecas yang berbeza bagi mencegah pengecasan salah dengan bahan penyejuk R22 dan untuk keselamatan.
Oleh itu, periksa terlebih dahulu. [Garis pusat ulir port mengecas untuk R32 dan R410A ialah 12.7 mm (1/2 inci).]
KP ; ) Pastikan bahan asing (minyak, air dll.) tidak ki pai
erkakas Untuk Kel‘]a Pemasangan 0 astikan bahan asing (minyal <, air .) tidak memasuki paip. _ . '
‘! l! Juga, semasa menyimpan paip, tutupkan dengan ketat bukaan dengan menyepit, memasang pita, dsb. (Pengendalian R32 adalah sama dengan R410A.)
A W S 1 Pemutar skru Phillips 7 Pelulas 14 Perengkuh kilasan Pengoperasian, penyelenggaraan, pembaikan dan pemulihan bahan penyejuk hendaklah dilaksanakan oleh kakitangan terlatih dan diperakui dalam penggunaan bahan penyejuk
2 Tolok aras 8 Pisau 18 Nem (1.8 kgfem) 0 mudah bakar dan sebagaimana disarankan oleh pengilang. Mana-mana kakitangan yang menjalankan pengoperasian, perkhidmatan atau penyelenggaraan pada sesuatu
R 3 2 3 Gerudiclekirk gerudi 9 Pengesankebocorangas 42 Nem (4.3 kgfem) sistem atau bahagian yang berkaitan pada peralatan hendaklah terlatih dan diperakui.
) 55 Nem (5.6 kgfem
BAHAN P E NYEJ U K teras lubang (670 mm) 10 pita pengukur 65 Nom 56.6 kgf.m; 0 Mana-mana bahagian litar penyejukan (penyejat, pendingin udara, AHU, pemeluwap atau penerima cecair) atau paip tidak boleh diletakkan berdekatan dengan sumber haba,
i terbuka, peralatan gas yang sedang beroperasi atau pemanas elektrik yang sedang beroperasi.
4 Perengkuh heksagon 11 Meter suhu 100 Nem (10.2 kgfem) apl
Penyaman Udara ini mengandungi dan beroperasi dengan bahan penyejuk R32. (4 mm) 12 Megohmmeter 15 Pam vakum 0 Pengguna/pemilik atau wakil sah mereka hendaklah sentiasa memeriksa penggera, pengudaraan mekanikal dan pengesan, sekurang-kurangnya sekali setahun, seperti
PRODUK INI MESTI DIPASANG ATAU DISERVIS OLEH KAKITANGAN YANG BERKELAYAKAN SAHAJA. 5 Sepana 9 16 Tolok pancaron dikehendaki oleh peraturan negara bagi memastikan ia berfungsi dengan betul.
Rujuk undang-undang, peraturan, kod tempatan, Wilayah, Negeri, dan Kebangsaan, arahan Operasi & ] 13 Meter pelbagai 00k pancarongga
pemasangan sebelum pemasangan, penyenggaraan dan/atau servis produk ini. @ Pemotong paip J c Buku log hendaklah diselenggara. Hasil pemeriksaan ini hendaklah direkodkan dalam buku log.
( Rujuk kepada manual arahan pemasangan unit dalaman untuk maklumat tentang pemasangan unit dalaman. ) 0 Bagi pengudaraan di ruang yang diduduki hendaklah diperiksa untuk mengesahkan tiada halangan.
Nota: Pastikan anda serahkan manual arahan pemasangan ini kepada individu yang j p 1gan dan mak pelanggan untuk menyimpannya dengan baik.

® Rujuk kepada item amaran yang disenaraikan dalam “3. PEMASANGAN BAHAN PENYEJUK” untuk mengetahui mengenai pemasangan perpaipan bahan penyejuk dan patuhi dengan ketat

amaran berkaitan larangan percampuran bendasing (air dan minyak mineral seperti minyak Suniso) dengan R32.

@ Unit dalaman yang akan disambungkan mestilah serasi R32 dan pastikan anda memeriksa katalognya, dll. untuk mengetahui tentang model-model yang tersedia. Produk mungkin tidak akan

beroperasi dengan betul jika disambungkan kepada unit dalaman yang lain.

@ Panasonic tidak akan bertanggungjawab untuk apa-apa kemalangan atau kerosakan yang disebabkan oleh pemasangan tidak wajar dalam apa-apa jua cara yang tidak diterangkan dalam

manual terperinci. Kerosakan yang disebabkan oleh pemasangan tidak betul juga tidak dilindungi oleh jaminan produk.

(PERINGATAN KESELAMATAN )

e Baca “PERINGATAN KESELAMATAN” yang berikut dengan teliti sebelum pemasangan.
o Kerja elektrik mesti dipasang oleh juruelekirik berlesen. Pastikan palam kuasa dan litar utama untuk model yang hendak dipasang itu mempunyai kadaran yang betul.

e ltem amaran yang dinyatakan di sini mesti dipatuhi kerana kandungan penting ini adalah berkaitan dengan keselamatan. Makna setiap petunjuk yang digunakan adalah seperti

berikut. Pemasangan yang tidak betul kerana mengabaikan arahan akan menyebabkan bahaya atau kerosakan, dan tahap keterukan dikelaskan dengan petunjuk yang berikut.

A AMARAN Petunjuk ini menandakan kemungkinan kematian atau kecederaan serius.

/N AWAS

Petunjuk ini menandakan kemungkinan kecederaan atau kerosakan kepada harta sahaja.

Iltem berikut dikelaskan dengan simbol:

® Simbol dengan latar belakang putih menandakan perkara yang DILARANG.

Simbol dengan latar belakang gelap menandakan item yang mesti dilakukan.

e Melakukan jalanan ujian untuk mengesahkan bahawa tiada ketaknormalan terjadi setelah pemasangan. Kemudian, menjelaskan untuk pengguna tentang operasi,
penjagaan dan penyenggaraan seperti yang dinyatakan dalam arahan. Sila ingatkan pelanggan supaya menyimpan arahan pengendalian untuk rujukan masa hadapan.

diperakui diarah mengenai asas manual arahan berhubung pembinaan, penyeliaan, pengoperasian dan penyelenggaraan sistem penyejukan, serta mematuhi langkah-langkah
keselamatan dan sifat-sifat serta pengendalian bahan penyejuk yang digunakan.

Keperluan umum kakitangan terlatih dan diperakui adalah seperti yang dinyatakan di bawah:

a) Pengetahuan mengenai perundangan, peraturan dan standard berkaitan bahan penyejuk mudah bakar; dan,

b) Pengetahuan terperinci dan kemahiran dalam mengendalikan bahan penyejuk mudah bakar, peralatan perlindungan peribadi, pencegahan kebocoran bahan penyejuk,
pengendalian silinder, mengecas, pengesanan kebocoran, pemulihan dan pelupusan; dan,

¢) Dapat memahami dan menggunakan dalam amalan keperluan dalam perundangan negara, peraturan dan Standard; dan,

d) Jalani latihan dengan kerap dan latihan selanjutnya secara berterusan untuk mengekalkan kepakaran ini.

4. Pembaikan ke atas komponen yang secara hakikinya selamat

e Jangan guna sebarang beban beraruhan atau kemuatan kekal kepada litar tanpa memastikan ia tidak akan melebihi voltan dan arus yang dibenarkan bagi peralatan yang
digunakan.

e Komponen yang secara hakikinya selamat adalah satu-satunya jenis komponen yang boleh dilakukan kerja ke atasnya ketika berfungsi dengan kewujudan udara mudah
terbakar.

e Perkakas ujian hendaklah berada pada pengkadaran yang betul.

e Ganti komponen hanya dengan bahagian yang ditetapkan oleh pengilang. Bahagian yang tidak ditetapkan oleh pengilang boleh menyebabkan nyalaan api bahan
penyejuk dalam udara akibat daripada kebocoran.

5. Pengkabelan
e Periksa bahawa pengkabelan tidak mengalami kehausan, kakisan, tekanan yang berlebihan, getaran, bucu tajam atau apa-apa kesan alam sekitar yang buruk.
e Pemeriksaan hendaklah mengambil kira kesan penuaan atau getaran berterusan daripada sumber seperti pemampat atau kipas.

Perpaipan penyaman udara di dalam ruang yang dihuni hendaklah dipasang dengan cara yang dapat melindunginya daripada kerosakan yang tidak disengajakan dalam
operasi dan perkhidmatan.

Langkah berjaga-jaga perlu diambil untuk mengelakkan getaran atau gegaran yang berlebihan terhadap paip penyejukan.

Pastikan peranti perlindungan, perpaipan dan lekapan penyejukan dilindungi dengan baik daripada kesan alam sekitar yang tidak elok (seperti bahaya pengumpulan dan
pembekuan air dalam paip pelega atau pengumpulan kotoran dan serpihan).

Pengembangan dan penguncupan perpaipan yang panjang dalam sistem penyejukan hendaklah direka dan dipasang dengan selamat (dipasang dan dijaga) untuk meminimumkan
kebarangkalian kejutan hidraulik daripada merosakkan sistem.

Lindungi sistem penyejukan daripada kebocoran yang tidak disengajakan semasa mengalihkan perabot atau menjalankan aktiviti pembinaan semula.

Untuk memastikan tiada kebocoran berlaku, sambungan bahan penyejuk yang dibuat di lapangan hendaklah diuji dari segi keketatan. Kaedah ujian hendaklah mempunyai
kepekaan 5 gram bagi setiap tahun bahan penyejuk atau seeloknya di bawah tekanan sekurang-kurangnya 0.25 kali tekanan maksimum yang dibenarkan (> 1.04MPa, maks
4.15MPa). Tiada kebocoran yang dikesan.

/N AMARAN

~

Jangan gunakan cara selain daripada yang disyorkan oleh pengilang untuk mempercepatkan proses penyahfrosan atau membersih. Mana-mana kaedah yang tidak sesuai atau menggunakan bahan yang
tidak serasi boleh menyebabkan produk rosak, pecah dan kecederaan serius.

Jangan pasangkan unit luaran berhampiran pinggir beranda. Jika unit penyaman udara dipasang di beranda bangunan tinggi, kanak-kanak mungkin memanjat ke atasnya untuk melangkah melepasi rel
pengadang dan mungkin terjatuh.

Jangan gunakan kord yang tidak ditetapkan, kord ubah suai, kord sambungan atau kord pemanjangan untuk kord bekalan kuasa. Jangan kongsi alur keluar tunggal dengan perkakas elektrik yang lain.
Sentuhan yang tidak rapi, penebatan yang tidak sempurna atau lebih arus akan menyebabkan kejutan elektrik atau kebakaran.

Jangan mengikat kord bekalan kuasa dengan band menjadi gumpalan. Kenaikan suhu yang luar biasa pada kord bekalan kuasa mungkin berlaku.

Jangan masukkan jari anda atau objek lain ke dalam unit, kipas yang berputar dengan kelajuan tinggi boleh menyebabkan kecederaan.

Jangan duduk atau pijak unit, anda mungkin terjatuh. @

Jauhkan beg plastik (pembungkus) daripada kanak-kanak, ia boleh melekap pada hidung dan mulut dan menghalang pernafasan.

Apabila memasang atau mengalihkan kedudukan penyaman udara, jangan biarkan sebarang bahan selain daripada bahan penyejuk yang ditetapkan, cth. udara dll. bercampur ke dalam kitaran (paip) penyejukan.
Campuran udara akan menyebabkan tekanan tinggi yang tidak normal dalam kitaran penyejukan dan menyebabkan letupan, kecederaan dll.

Jangan tebuk atau bakar kerana perkakas dimampatkan. Jangan dedahkan perkakas kepada haba, api, percikan api, atau lain-lain sumber nyalaan api. Jika tidak, ia boleh meletup dan menyebabkan
kecederaan atau kematian.

Jangan menambah atau menggantikan bahan penyejuk yang bukan daripada jenis yang ditentukan. la boleh menyebabkan kerosakan pada produk, pecah dan kecederaan dsb.

o Untuk model R32, menggunakan perpaipan, nat kembangan dan perkakas yang ditentukan untuk bahan penyejuk R32. Menggunakan perpaipan (R22), nat kembangan dan perkakas sedia ada boleh
menyebabkan tekanan yang luar biasa tinggi dalam kitaran bahan penyejuk (perpaipan), dan mungkin boleh mengakibatkan letupan dan kecederaan. Untuk R32 dan R410A, nat kembang yang sama
pada sisi unit luaran dan paip boleh digunakan.

* Memandangkan tekanan kerja untuk R32/R410A adalah lebih tinggi daripada model bahan penyejuk R22, disyorkan untuk menggantikan paip konvensional dan nat kembang pada sisi unit luaran.

o Jika penggunaan semula paip tidak dapat dielakkan, rujuk kepada arahan () PEMASANGAN BAHAN PENYEJUK (JIKA MENGGUNAKAN SEMULA PERPAIPAN BAHAN PENYEJUK YANG SEDIA ADA).

o Ketebalan paip tembaga yang digunakan dengan R32 mesti memenuhi keperluan. Rujuk kepada (3) Jadual ketebalan perpaipan PEMASANGAN BAHAN PENYEJUK.

® Jumlah minyak sisa hendaklah kurang daripada 40 mg/10 m.

/N AWAS

6. Pengesanan bahan penyejuk mudah terbakar
e Dalam apa keadaan sekali pun sumber nyalaan api yang berpotensi tidak boleh digunakan dalam mencari atau mengesan kebocoran bahan penyejuk.
e Obor halida (atau mana-mana pengesan lain yang menggunakan api terbuka) tidak boleh digunakan.
e Kaedah pengesanan kebocoran berikut adalah dianggap boleh diterima untuk semua sistem bahan penyejuk.
- Tiada kebocoran yang dikesan semasa menggunakan peralatan pengesan dengan sensitiviti 5 gram setahun penyejuk atau lebih baik di bawah tekanan sekurang-
kurangnya, 0.25 kali ganda tekanan maksimum yang dibenarkan (>1.04MPa, maks. 4.15MPa) contohnya, pengesan sejagat.
- Pengesan kebocoran elektronik boleh digunakan untuk mengesan bahan penyejuk mudah bakar, tetapi kesensitifan mungkin tidak mencukupi atau mungkin perlu
ditentukurkan semula.
(Peralatan pengesanan hendaklah ditentukur dalam kawasan bebas bahan penyejuk.)
- Pastikan pengesan bukan sumber berpotensi nyalaan api dan bersesuaian bagi bahan penyejuk yang digunakan.
- Peralatan pengesanan kebocoran hendaklah ditetapkan pada peratus LFL bahan penyejuk dan hendaklah ditentukur mengikut bahan penyejuk yang digunakan dan
peratus gas yang bersesuaian (maksimum 25%) disahkan.
- Cecair pengesanan kebocoran adalah sesuai digunakan dengan kebanyakan bahan penyejuk, contohnya kaedah gelembung dan agen kaedah pendarflour. Penggunaan
bahan pencuci yang mengandungi klorin hendaklah dielakkan kerana klorin boleh bertindak dengan bahan penyejuk dan mengakis kerja paip tembaga.
- Jika mengesyaki kebocoran, semua api yang terbuka hendaklah dikeluarkan/dipadamkan.
- Jika kebocoran bahan penyejuk ditemui yang memerlukan pateri, semua bahan penyejuk hendaklah dipulihkan daripada sistem, atau diasingkan (dengan menutup injap)
di bahagian sistem terpencil daripada kebocoran. Langkah berjaga-jaga pada #7 perlulah diikuti untuk menanggalkan bahan penyejuk.

1. Umum
e Pastikan kerja pemasangan paip yang minimum. Elak penggunaan paip yang kemik dan jangan benarkan lenturan yang melampau.
Pastikan kerja paip dilindungi daripada kerosakan fizikal.
Mesti mematuhi peraturan gas kebangsaan, peraturan dan undang-undang perbandaran negeri. Maklumkan pihak berkuasa berkaitan berdasarkan semua peraturan
yang berkenaan.
Pastikan sambungan mekanikal boleh dicapai bagi tujuan penyelenggaraan.
Bagi kes yang memerlukan pengalihan udara mekanikal, pembukaan pengalihan udara hendaklah bebas daripada halangan.
Apabila melupuskan produk, ikuti peringatan dalam #11 dan patuhi peraturan kebangsaan.
Dalam hal cas lapangan, kesan ke atas cas bahan pendingin disebabkan oleh panjang paip yang berbeza mestilah dikira, diukur dan dilabelkan.
Sentiasa hubungi pejabat perbandaran tempatan untuk pengendalian yang betul.
Pastikan cas sebenar bahan penyejuk adalah berdasarkan saiz bilik di mana bahagian yang mengandungi bahan penyejuk dipasang.
Pastikan cas bahan pendingin tidak bocor.
Pakai peralatan perlindungan yang sesuai termasuk perlindungan pernafasan, jika keadaan memerlukannya.
Jauhkan daripada semua sumber pencucuhan dan permukaan logam panas.

2. Servis
(2-1. Kelayakan pekerja)

e Mana-mana orang berkelayakan yang terlibat dengan kerja atau memintas dalam litar bahan penyejuk hendaklah memiliki sijil terkini yang sah daripada industri - pihak
berkuasa penilaian diiktiraf yang memberi kuasa kepada mereka yang cekap untuk mengendalikan bahan penyejuk dengan selamat berdasarkan spesifikasi penilaian
yang diiktiraf oleh industri.

e Servis hendaklah hanya dilakukan seperti disyorkan oleh pengilang peralatan. Penyelenggaraan dan pembaikan yang memerlukan bantuan kakitangan mahir lain
hendaklah dilakukan di bawah pengawasan orang yang cekap menggunakan bahan penyejuk mudah terbakar.

e Servis hendaklah dilakukan hanya seperti yang disyorkan oleh pengilang.

e Sistem diperiksa, diselia dan diselenggara dengan kerap oleh kakitangan perkhidmatan terlatih dan diperakui yang dilantik oleh pengguna atau pihak yang
bertanggungjawab.

7. Pengeluaran dan pemindahan
e Bila memintas masuk litar bahan penyejuk untuk membuat pembaikan — atau untuk apa sahaja tujuan lain — prosedur konvensional hendaklah digunakan.
Walau bagaimana pun, adalah penting bahawa amalan terbaik diikuti kerana kemudahbakaran adalah satu pertimbangan.
Prosedur berikut hendaklah dipatuhi untuk:

« keluarkan bahan penyejuk -> ¢ bersihkan litar dengan gas lenyai -> * pindah -> ¢ bersihkan dengan gas lenyai ->  buka litar dengan memotong atau mempateri

Cas bahan penyejuk hendaklah dipulihkan ke dalam silinder pemulihan yang betul.

Sistem hendaklah dibersihkan dengan OFN untuk menjadikannya perkakasan yang selamat. (catatan: OFN= nitrogen bebas oksigen, jenis gas lengai)

Proses ini mungkin perlu diulangi beberapa kali.

Udara atau oksigen termampat tidak boleh digunakan untuk tugas ini.

Pembersihan akan tercapai dengan memintas masuk ke dalam sistem vakum dengan OFN dan terus mengisinya sehingga tekanan kerja dicapai, kemudian mengalih ke
udara dan akhirnya menarik ke vakum.

Proses ini hendaklah diulangi sehingga tiada bahan penyejuk di dalam sistem.

Apabila cas OFN terakhir digunakan, sistem hendaklah dialihkan udara kepada tekanan atmosfera untuk membolehkan kerja dilakukan.

Operasi ini amatlah penting jika operasi mempateri pada kerja paip akan dilakukan.

Pastikan saluran keluar bagi pam vakum tidak menghampiri mana-mana sumber pencucuhan yang berpotensi dan terdapat pengalihan udara.

Sila dapatkan khidmat wakil penjual atau pakar yang sah untuk melaksanakan kerja pemasangan. Jika kerja pemasangan yang dilakukan oleh pengguna tidak betul, ia boleh mengakibatkan kebocoran
air, kejutan elektrik atau kebakaran.

Bagi kerja sistem penyejukan, kerja pemasangan hendaklah dijalankan menurut arahan pemasangan yang ditetapkan. Pemasangan yang tidak betul, boleh mengakibatkan kebocoran air, kejutan elektrik
atau kebakaran.

Sila gunakan aksesori dan alatan yang disediakan ketika menjalankan kerja pemasangan. Kegagalan berbuat demikian boleh menyebabkan set berkenaan jatuh, mengalami kebocoran air, kebakaran
atau kejutan elektrik.

Pasangkan di tempat yang kukuh iaitu yang dapat menahan berat set. Sekiranya set tidak dipasang dengan kukuh atau pemasangan tidak betul, set tersebut boleh jatuh dan mengakibatkan kecederaan.

Untuk kerja elektrik, patuhi peraturan dan undang-undang kebangsaan serta arahan pemasangan ini. Satu litar bebas dan sesalur tunggal mestilah digunakan. Kapasiti litar yang tidak memadai atau
kerosakan dalam kerja-kerja elektrik boleh menyebabkan kejutan elektrik atau kebakaran.

Jangan gunakan kabel sambungan untuk kabel penyambungan dalaman/luaran. Gunakan kabel sambungan dalaman/luaran yang ditetapkan, rujuk kepada arahan (6) Pendawaian Elektrik dan sambungkan
dengan rapi bagi penyambung dalaman/luaran. Kapitkan kabel tersebut supaya tiada daya luaran yang akan memberikan impak kepada terminal. Penyambungan atau pemasangan yang tidak sempurna
boleh menyebabkan pemanasan atau kebakaran pada bahagian penyambungan.

Penghalaan dawai mestilah diatur sebegitu rupa agar penutup papan kawalan terpasang dengan sempurna. Jika penutup papan kawalan tidak dipasang dengan baik, kebakaran atau kejutan elektrik
boleh berlaku.

Alat ini mesti dipasang dengan Pemutus Litar Bocor Bumi (ELCB-Earth Leakage Circuit Breaker) atau Peranti Arus Baki (RCD-Residual Current Device), dengan kepekaan 30mA pada 0.1 saat atau kurang.
Jika tidak, kejutan elektrik dan kebakaran mungkin berlaku sekiranya ada kerosakan alat atau penebat.

Semasa pemasangan, pasang paip bahan penyejuk dengan betul sebelum menjalankan pemampat. Operasi pemampat tanpa memasang perpaipan penyejukan dan injap dalam kedudukan terbuka akan
menyebabkan udara tersedut ke dalam, tekanan tinggi yang tidak normal dalam kitaran penyejukan dan menyebabkan letupan, kecederaan dll.

Semasa operasi menekan butang, hentikan pemampat sebelum mengeluarkan perpaipan pendinginan. Membuang paip penyejukan semasa pemampat sedang beroperasi dan injap terbuka akan
menyebabkan penyedutan udara, tekanan tinggi yang tidak normal dalam kitaran penyejukan dan menyebabkan letupan, kecederaan dIl.

Ketatkan nat pengembangan dengan perengkuh kilas mengikut kaedah yang ditetapkan. Jika nat kembangan terlalu ketat, lama-kelamaan ia mungkin pecah dan ini menyebabkan kebocoran gas pendingin.

Setelah siap dipasang, pastikan tiada kebocoran pada gas pendingin. Gas toksik mungkin terhasil apabila bahan pendingin didedahkan kepada api.

Udarakan kawasan jika gas pendingin bocor semasa operasi pemasangan. Gas toksik mungkin terhasil apabila bahan pendingin didedahkan kepada api.

Perlu diketahui bahawa bahan penyejuk mungkin tidak berbau.

Alat ini mesti dibumikan dengan betul. Talian bumi mestilah tidak tersambung dengan paip gas, paip air, talian bumi bagi rod kilat atau telefon.
Jika tersambung, kejutan elektrik mungkin berlaku sekiranya ada kerosakan alat atau penebat.
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Jangan memasang unit di tempat kebocoran gas yang mudah terbakar mungkin berlaku. Jika kebocoran gas berlaku dan berkumpul di persekitaran unit, ia akan menyebabkan kebakaran.

Cegah cecair atau wap daripada memasuki celah atau pembetung kerana wap adalah lebih berat daripada udara dan mungkin membentuk atmosfera yang menyesakkan.

Jangan cas unit berlebihan, rujuk kepada spesifikasi cas gas. Cas berlebihan boleh mengakibatkan lebih arus dan merosakkan pemampat.

Jangan bebaskan bahan penyejuk semasa menjalankan kerja perpaipan bagi pemasangan, pemasangan semula dan semasa membaiki bahagian penyejukan. Berhati-hatilah ketika mengendalikan bahan
penyejuk cecair kerana ia boleh menyebabkan reput fros.

Jangan pasang alat ini di dalam bilik mendobi atau di tempat lain di mana air mungkin menitis dari siling, dsb.

Jangan sentuh kepingan aluminium, bahagian yang tajam boleh menyebabkan kecederaan.

Saluran perpaipan hendaklah dipasang seperti yang tercatit dalam arahan pemasangan. Saliran yang tidak sempurna boleh mengakibatkan air memasuki bilik dan merosakkan perabot.

Pilih lokasi pemasangan yang dapat memudahkan penyelenggaraan.
Pemasangan tidak betul, servis atau pembaikan penyaman udara ini boleh meningkatkan risiko pecah dan ini boleh mengakibatkan kerosakan, kecederaan dan/atau kerugian harta.

Sambungkan bekalan kuasa ke penyaman udara bilik.

Gunakan kord bekalan kuasa penentuan jenis 60245 IEC 57 atau kord yang lebih berat.

Sambungkan kord bekalan kuasa penyaman udara ke pemutus litar bagi sambungan kekal. Pemutus litar ini hendaklah jenis suis dua kutub dengan sela sentuh minimum 3.0 mm.
Punca bekalan kuasa hendaklah berada di tempat yang memudahkan pemutusan kuasa seandainya berlaku kecemasan.

Kerja pemasangan.
Dua orang mungkin diperlukan untuk melaksanakan kerja pemasangan.
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Pastikan mana-mana bukaan pengudaraan yang diperlukan tiada halangan.

(2-2. Memeriksa kawasan)
e Sebelum memulakan kerja pada sistem yang mengandungi bahan penyejuk mudah terbakar, pemeriksaan keselamatan perlu dilakukan bagi memastikan risiko nyalaan
api diminimumkan.
Untuk pembaikan sistem penyejukan, peringatan dalam #2-3 hingga #2-7 mestilah diikuti sebelum melakukan kerja pada sistem.

8. Prosedur mengecas
e Di samping prosedur pengecasan konvensional, keperluan berikut hendaklah diikuti.
- Pastikan tidak berlaku pencemaran bahan penyejuk yang berbeza semasa menggunakan peralatan mengecas.
- Hos atau talian hendaklah sependek yang mungkin untuk meminimumkan jumlah bahan penyejuk yang terkandung di dalamnya.
- Silinder hendaklah disimpan dalam kedudukan yang sesuai mengikut arahan.
- Pastikan sistem penyejukan dibumikan sebelum mengecas sistem dengan bahan penyejuk.
- Labelkan sistem bila selesai mengecas (jika masih belum).
- Penjagaan ekstrem hendaklah diambil agar sistem penyejukan tidak dipenuhi secara berlebihan.
Sebelum mengecas semula sistem, ia hendaklah diuji tekanan dengan OFN (rujuk kepada #7).
Sistem hendaklah diuji kebocoran apabila selesai mengecas tetapi sebelum pentauliahan.
Ujian kebocoran susulan hendaklah dilakukan sebelum meninggalkan tapak.
Cas elektrostatik boleh terkumpul dan mewujudkan keadaan berbahaya apabila mengecas dan menyahcas bahan penyejuk.
Untuk mengelak kebakaran atau letupan, lenyapkan elekrik statik semasa pemindahan dengan membumikan dan mengikat bekas dan peralatan sebelum mengecas/menyahcas.

2-3. Prosedur kerja

e Kerja hendaklah dilaksanakan di bawah prosedur terkawal untuk meminimumkan risiko kewujudan gas atau wap mudah terbakar semasa kerja dijalankan.

(2-4. Kawasan kerja am )

e Semua kakitangan penyelenggaraan dan lain-lain yang bekerja dalam kawasan setempat hendaklah diarah dan diawasi akan sifat kerja yang sedang dijalankan.
e Elakkan bekerja dalam ruang terhad. Sentiasa pastikan jauh daripada sumber, sekurang-kurangnya 2 meter jarak keselamatan, atau pengezonan kawasan ruang
bebas sekurang-kurangnya dalam radius 2 meter.

(2—5. Memeriksa kewujudan bahan penyejuk)

e Kawasan hendaklah diperiksa dengan pengesan bahan penyejuk yang sesuai sebelum dan semasa kerja bagi memastikan juruteknik menyedari bahawa udara
berpotensi untuk mudah terbakar.

e Pastikan peralatan pengesan kebocoran yang sedang digunakan adalah sesuai untuk digunakan dengan bahan penyejuk mudah terbakar, i.e. tanpa percikan api,
dikedap secukupnya atau secara hakikinya selamat.

e Sekiranya berlaku kebocoran/tumpahan, serta-merta anginkan kawasan dan berada melawan angin dan jauhi daripada tumpahan/pelepasan.

e Sekiranya berlaku kebocoran/tumpahan, maklumkan mereka yang berada mengikut angin kebocoran/tumpahan, jauhi kawasan berbahaya dengan serta-merta dan
jangan benarkan kakitangan yang tidak berkenaan masuk.

(2-6. Kewujudan pemadam api)

e Jika apa-apa kerja panas perlu dijalankan pada peralatan penyejukan atau mana-mana bahagian berkaitan, peralatan pemadam api yang bersesuaian hendaklah tersedia.
e Sediakan serbuk kering atau pemadam api CO, berhampiran dengan kawasan mengecas.

9. Penyahtauliahan
e  Sebelum melaksanakan prosedur ini, adalah penting agar juruteknik benar-benar telah membiasakan diri dengan peralatan dan kesemua butirannya.
e Adalah disyorkan amalan terbaik semua bahan penyejuk dipulihkan semula dengan selamat.
e Sebelum tugas dilaksanakan, sampel minyak dan bahan penyejuk hendaklah diambil jika analisis diperlukan sebelum bahan penyejuk pemulihan digunakan semula.
e Adalah penting bahawa kuasa elektrik tersedia sebelum tugas dimulakan.

a) Membiasakan diri dengan peralatan dan operasinya. f)
b) Asingkan sistem secara elektrik.
c) Sebelum mencuba prosedur pastikan bahawa:

Pastikan silinder diletakkan pada skala sebelum pemulihan dilakukan.
g) Mulakan mesin pemulihan dan operasikan berdasarkan arahan.
h) Jangan terlebih mengisi silinder. (Tidak lebih daripada 80% jumlah cas

o peralatan pengendalian mekanikal tersedia, jika perlu, untuk mengendalikan cecair).

silinder bahan pendingin; i) Jangan melebihi tekanan kerja maksimum silinder, walaupun secara
e semua peralatan perlindungan peribadi tersedia dan digunakan dengan betul; | seme.ntarall.' » ) . N
o proses pemulihan diawasi pada setiap masa oleh orang yang cekap; j) Apabila silinder fj||3| dengan bletul dan proses selesai, pastikan S|I|ln(l1er
e peralatan pemulihan dan silinder mematuhi standard yang sesuai. dan peralatan dikeluarkan dari tapak dengan segera dan semua injap

pengasingan pada peralatan ditutup.
d) Pamkan sistem bahan penyejuk, jika boleh. k) Bahan penyejuk yang dipulihkan tidak boleh dicaskan ke dalam sistem
e) Jika vakum tidak mungkin, lakukan bermacam-macam agar bahan penyejuk bahan penyejuk lain kecuali ia telah dibersihkan dan diperiksa.
boleh dikeluarkan daripada pelbagai bahagian sistem.
e Cas elektrostatik boleh terkumpul dan mewujudkan keadaan berbahaya apabila mengecas atau menyahcas bahan penyejuk.
Untuk mengelak kebakaran atau letupan, lenyapkan elektrik statik semasa pemindahan dengan membumikan dan mengikat bekas dan peralatan sebelum mengecas/menyahcas.

( 2-7.Tiada sumber nyalaan api )

e Tiada sesiapa yang melakukan kerja berkaitan dengan sistem penyejukan yang melibatkan kerja mendedahkan mana-mana paip yang mengandungi bahan penyejuk
boleh menggunakan sebarang sumber nyalaan api dalam apa cara jua yang boleh menyebabkan risiko kebakaran atau letupan. Beliau tidak boleh merokok sambil
melakukan kerja berkenaan.

e Semua sumber nyalaan api yang mungkin termasuk merokok hendaklah dijauhkan dari tapak pemasangan, pembaikan, pembuangan dan pelupusan, di mana bahan
penyejuk mungkin boleh dilepaskan ke ruang persekitaran.

e Sebelum kerja dilakukan, kawasan di sekeliling peralatan hendaklah dikaji bagi memastikan tiada risiko berbahaya mudah terbakar atau nyalaan api.

e Tanda “Dilarang Merokok” hendaklah dipamerkan.

10. Pelabelan
e Peralatan hendaklah dilabelkan menyatakan yang ia telah dinyahtauliah dan bahan penyejuk telah dikosongkan.
e Label hendaklah bertarikh dan ditandangani.
e Pastikan terdapat label pada peralatan menyatakan peralatan mengandungi bahan dingin mudah terbakar.

(2-8. Kawasan pengalihan udara )

e Pastikan bahawa kawasan terbuka atau ia telah dialih udara secukupnya sebelum memintas ke dalam sistem atau melakukan sebarang kerja panas.
e Satu tahap pengalihan udara hendaklah diteruskan semasa kerja tersebut dijalankan.
e Pengalihan udara hendaklah menyebarkan apa-apa bahan penyejuk yang dibebaskan dengan selamat dan sebaiknya mengeluarkannya ke udara.

(2-9. Memeriksa peralatan penyejukan)

e Apabila komponen elektrik ditukar, ia hendaklah sesuai untuk tujuan dan menepati spesifikasi.
e Garis panduan penyelenggaraan dan servis pengilang hendaklah dipatuhi pada setiap masa.
e Jika ragu-ragu, hubungi jabatan teknikal pengilang untuk bantuan.
e Pemeriksaan berikut hendaklah digunakan dalam pemasangan yang menggunakan bahan penyejuk mudah terbakar.
- Cas sebenar bahan penyejuk adalah berdasarkan saiz bilik di mana bahagian yang mengandungi bahan penyejuk dipasang.
- Mesin pengalihan udara dan saluran keluar beroperasi sebaiknya dan tidak terhalang.
- Jika litar penyejukan tidak langsung digunakan, litar kedua hendaklah diperiksa bagi kewujudan bahan penyejuk.
- Tanda pada peralatan mestilah sentiasa kelihatan dan boleh dibaca. Tanda yang tidak boleh dibaca hendaklah diperbetulkan.
- Paip atau komponen penyejukan yang dipasang dalam kedudukan di mana ia tidak mungkin terdedah kepada mana-mana bahan yang boleh mengakis komponen

yang mengandungi bahan penyejuk, kecuali komponen dibina dengan bahan yang boleh tahan kakisan atau dilindungi dengan baik daripada terkakis. Y,

11. Pemulihan

e Apabila mengeluarkan bahan penyejuk daripada sistem, samada untuk servis atau menyahtauliah, adalah amalan terbaik yang disyorkan agar semua bahan penyejuk
dikeluarkan dengan selamat.
Apabila memindahkan bahan penyejuk ke dalam silinder, pastikan hanya silinder pemulihan bahan penyejuk bersesuaian digunakan.

e Pastikan bilangan silinder yang betul bagi memegang jumlah cas sistem yang tersedia.
Semua silinder yang akan digunakan adalah ditetapkan untuk bahan penyejuk dipulihkan dan dilabelkan untuk bahan penyejuk tersebut (i.e. silinder khas untuk pemulihan
bahan dingin).
Silinder hendaklah dilengkapi dengan injap relief tekanan dan injap penutup berkaitan berada dalam keadaan berfungsi dengan baik.

e Silinder pemulihan dikosongkan dan, jika boleh, disejukkan sebelum pemulihan berlaku.
Peralatan pemulihan hendaklah dalam keadaan berfungsi dengan baik berserta satu set arahan berhubung peralatan yang ada dan hendaklah sesuai untuk pemulihan
bahan penyejuk mudah terbakar.

e Disamping itu, satu set penimbang berat yang ditentukur hendaklah tersedia dan berada dalam keadaan berfungsi dengan baik.

e Hos hendaklah lengkap dengan penyambung tidak bersambung yang bebas kebocoran dan berada dalam keadaan berfungsi dengan baik.

e  Sebelum menggunakan mesin pemulihan, periksa agar ia berada dalam keadaan berfungsi yang memuaskan, telah diselenggarakan dengan baik dan mana-mana komponen
elektrik berkaitannya dikedapkan bagi mencegah nyalaan api jika berlaku pelepasan bahan penyejuk.
Hubungi pengilang jika ragu-ragu.

e Bahan penyejuk yang dipulihkan hendaklah dikembalikan kepada pembekal bahan penyejuk dalam silinder pemulihan yang betul, dan Nota Pemindahan Sisa berkaitan
hendaklah disediakan.

e Jangan campur bahan penyejuk dalam unit pemulihan dan terutamanya bukan di dalam silinder.
Jika pemampat atau minyak pemampat perlu dikeluarkan, pastikan ia telah dipindahkan ke aras yang boleh diterima untuk memastikan bahan penyejuk mudah terbakar
tidak kekal dalam pelincir.

e Proses pemindahan hendaklah dilaksanakan sebelum memulangkan pemampat kepada pembekal.

e Pemanasan elektrik hanya dilakukan kepada badan pemampat untuk mempercepatkan proses ini.

e Apabila minyak disalirkan daripada sistem, ia hendaklah dilaksanakan dengan selamat. )
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enjelasan simbol dipaparkan pada unit dalaman atau unit Iuaran.)

Simbol ini menunjukkan bahawa peralatan ini menggunakan bahan penyejuk mudah bakar.
Nyalaan api mungkin berlaku jika bahan penyejuk bocor bersama-sama dengan sumber nyalaan api luaran.

A AMARAN

m AWAS Simbol ini menunjukkan bahawa Arahan Operasi hendaklah dibaca dengan teliti.
@ AWAS Simbol ini menunjukkan bahawa kakitangan perkhidmatan hendaklah mengendalikan peralatan ini dengan merujuk
kepada Manual Teknikal.
AWAS Simbol ini menunjukkan bahawa terdapat maklumat yang dimasukkan dalam Arahan Operasi dan/atau Arahan
Pemasangan.

Pemeriksaan Had Ketumpatan

Bahan penyejuk (R32), yang digunakan pada penyaman udara adalah bahan penyejuk mudah terbakar.
Oleh itu, keperluan untuk ruang pemasangan perkakas ditentukan mengikut jumlah cas bahan penyejuk (mc) yang digunakan dalam perkakas.

Ruang lantai dalaman minimum berbanding dengan jumlah cas bahan penyejuk adalah seperti yang berikut:
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[m¢] : jumlah cas bahan penyejuk (Kg)
Jadual 1 me< 1.84 : Boleh dipasang

Ketinggian pemasangan Unit Dalaman: hins: |

Jenis Unit Dalaman 1.84 < mc < mmax : Boleh dipasang atas “Garis Had Ketumpatan”

hinst > 2.2 m Kaset 4 Hala Me > Mmax : Tidak boleh dipasang
[—— 1 u4opn [ u-s0PN** [ U-B5PN*** |
[ meakg) | 3.03 [ 3.16 [ 3.24 |

me :Jumlah cas bahan penyejuk (Jumlah bahan penyejuk pada penghantaran dan jumlah cas bahan penyejuk dalam medan).
* Sila kirakan me mengikut panjang perpaipan dalam medan seperti ditunjukkan dalam contoh pengiraan di bawah.
< Contoh pengiraan> * Rujuk jadual “Spesifikasi untuk paip yang menghubungkan unit dalaman ke unit luaran.”.
(keadaan : U-55PN*** Panjang keseluruhan paip = 50 m)

me=D+@ = +(® = (@ -0®)) =2.18kg + (0.025kg + (50 m — 7.5 m)) = 3.24 kg

(D: Bahan penyejuk yang dicas pada penghantaran ~ (2): Jumlah cas bahan penyejuk dalam medan  (3: Cas tambahan setiap 1m

®: Panjang keseluruhan paip (®): Panjang perpaipan tanpa cas (maks.)
« Jika panjang keseluruhan paip berada dalam nilai maksimum panjang paip tanpa cas, cas bahan penyejuk
dalam medan tidak diperlukan.
mmax : Jumlah cas bahan penyejuk maksimum

AKSESORI YANG DIBEKALKAN BERSAMA UNIT LUARAN

Bahagian-bahagian berikut dibekalkan sebagai aksesori dengan setiap unit luaran. Pastikan bahawa semua aksesori ada dibekalkan sebelum memasang unit luaran.

No. | Nama bahagian

Kuantiti | Gambar rajah Aplikasi No. Nama bahagian Kuantiti | Gambar rajah Aplikasi

Sesendal >

Untuk melindungi Tali pengikat 4 [ — Untuk mengikat

pelindung wayar elekirik wayar elekirik

0 Sila pasang mengikut TAmaran| lAwas] pada halaman 1.

(1

. PILIH LOKASI PEMASANGAN UNIT LUARAN)

A Amaran

Berhati-hati semasa mengangkat dan mengalihkan unit dalaman dan luaran. Dapatkan pasangan untuk membantu, dan
bengkokkan lutut anda semasa mengangkat untuk mengurangkan tekanan terhadap belakang anda. Hujung yang tajam atau
sirip aluminium nipis pada penyaman udara boleh melukakan jari anda.

©®EN o

(1

Pasang unit ini selepas anda selesai memastikan bahawa lokasi pemasangan yang dipilih padan dengan keadaan berikut.
® Lokasi yang mempunyai sistem pengalihan udara yang baik.
® Jika boleh, lokasi yang terlindung daripada hujan atau pancaran langsung cahaya matahari dan mempunyai pengalihan udara yang baik agar udara panas
dan sejuk tidak berkumpul.
Lokasi di mana kawasan sekitar pelepasan tidak terdedah kepada haiwan atau tumbuhan yang boleh menjejaskan pengeluaran udara panas atau sejuk
daripada unit ini.
Lokasi di mana pelepasan dan bunyi bising operasi tidak akan mengganggu jiran tetangga.
Lokasi yang boleh menyokong berat atau gegaran produk dan selamat untuk pemasangan melintang jika boleh.
Lokasi yang tidak menghalang pelepasan atau pengambilan udara.
Lokasi di mana tiada bahaya kebocoran gas yang mudah terbakar atau mengakis.
Lokasi yang memberikan ruang untuk pemasangan dan servis.
Lokasi yang membolehkan lekapan panjang paip dan kabel untuk penyambungan unit dalam dan luar.
Dua orang atau lebih mungkin diperlukan untuk melaksanakan kerja pemasangan.
ujuk kepada gambar rajah di bawah untuk lokasi pemasangan yang terdedah kepada angin kencang.
Sekiranya angin kencang melebihi 5 m/s bertiup ke bahagian depan pelepasan, aliran udara unit luar berkurangan dan aliran keluar mungkin masuk semula
(litar pintas) dan akan menyebabkan perkara berikut:
“Kapasiti terturun”, “Pembentukan fros tertingkat semasa pemanasan” atau “Operasi terhenti kerana tekanan tertingkat”.
Sekiranya angin yang luar biasa kencang bertiup di bahagian depan pelepasan unit luaran; terdapat risiko kerosakan akibat putaran kipas ke arah berlawanan
dengan kelajuan tinggi.
® Jika arah angin yang lazim bertiup diketahui semasa mengendalikan unit, letakkan unit pada sudut yang sesuai dengan arah angin agar pelepasan

menghadap bangunan atau dinding.
Dinding / Dinding luar {’
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Angin kencang
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Pelepasan udara kencang
Pastikan ruang untuk perkhidmatan
pemasangan dan penyelenggaraan

éik@ mgmaslqng di lokasi yang sering ditimpa salji, pasang unit ini setinggi mungkin dengan atap yang sesuai yang melindungi unit ini

aripada salji.

Elakkan daripada memasang unit ini di lokasi di mana terdapat produk petroleum (seperti minyak mesin), kandungan garam (seperti di

kawasan tepi laut), gas bersulfur dan di mana hingar berfrekuensi tinggi dihasilkan.

Letakkan unit dalaman dan luaran, kord kuasa dan kabel sambungan antara unit luaran dan dalaman pada jarak minimum 1 meter atau

lebih jauh dari televisyen dan radio. Ini bertujuan untuk mengelakkan gangguan kepada gambar dan/atau bunyi.

(Wail(au bagair)nana pun, bergantung pada gelombang elektromagnet, gangguan bunyi tetap akan berlaku walau pun terpisah dengan

jarak 1 meter.

Untuk restoran dan dapur, elakkan daripada memasang di lokasi yang menyedut minyak dan wap air.

Bahagian plastik boleh rosak akibat titisan minyak dan wap air atau ia boleh menyebabkan bahagian-bahagian jatuh atau kebocoran air.

Elakkan daripada memasang di lokasi di mana semburan minyak memotong atau serbuk besi hadir.

Jika terdapat turun naik voltan yang besar yang disebabkan oleh masalah lokasi, pastikan anda pisahkan bekalan kuasa.

Apabila memasang produk di tempat yang akan terkena taufan atau angin kencang seperti angin yang bertiup di celah bangunan, termasuk atas bumbung

bangunan dan tempat yang tiada bangunan di sekelilingnya, pasangkan produk ini dengan wayar pencegahan terbalik, dsb.

Pastikan anda menugaskan beberapa orang atau menggunakan lif mekanik, dll. untuk mengangkut unit ini.

Halangan di bahagian belakang (Bahagian hadapan, (6) Halangan di bahagian kiri, bahagian kanan dan bahagian belakang (Bahagian
bahagian kiri, bahagian kanan dan atas unit terbuka). hadapan dan atas unit terbuka).

< * Unit luaran memerlukan ruang bagi
U —=—r——n £S5 membuka skru di bahagian belakang
S untuk penyelenggaraan dan jika ruang

1030 o o 5% . 5 5% o 250 n?n% penyelenggaraan yang mencukupi disediakan
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Halangan di bahagian kiri, bahagian kanan dan 7) Halangan di bahagian hadapan (Bahagian belakang, bahagian kiri, bahagian kanan
bahagian belakang (Bahagian hadapan dan atas unit @ dan ags ur:it terbgulka). pan o 9 gian i o'
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Halangan di bahagian hadapan (Bahagian belakang, ®
bahagian kiri, bahagian kanan dan atas unit terbuka).
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Halangan di bahagian hadapan dan bahagian belakang (Bahagian kiri, bahagian

kanan dan atas unit terbuka).
Satu daripada ketinggian halangan tidak boleh lebih daripada 2000 mm.
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| 1 Unit luaran memerlukan ruang bagi
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3 3| 3| =< membuka skru di bahagian belakang
EE untuk penyelenggaraan dan jika ruang
1 T ES| 250mm 250mm S3| penyelenggaraan yang mencukupi disediakan
82 atau lebih*! atau lebih*! * & di bahagian belakang (400 mm), ruang melebihi
Halangan di bahagian hadapan dan bahagian belakang °8 150 mm di bahagian kanan sudzh mencukupi.

(Bahagian kiri, bahagian kanan dan atas unit terbuka). L ]

- (9) Pemasangan bahagian hadapan-belakang saling menghadap
N = Pemasangan dengan salur masuk menghadap salur masuk atau salur keluar
E3 menghadap salur keluar (Bahagian kiri, bahagian kanan dan atas unit terbuka).
£5 3s3 Satu daripada ketinggian halangan tidak boleh lebih daripada 2000 mm.
=2 T 400 mm
88 1000 mm alaulebih, 2000 mm atau lebih
—] atau lebih)

(300 mm
atau lebih)
Halangan di bahagian belakang dan atas unit

(Bahagian kiri, bahagian kanan dan bahagian hadapan
terbuka).

=

Jika pemasangan unit luaran bersambung, sediakan ruang 500 mm atau lebih
selepas setiap tiga unit untuk ruang penyelenggaraan.

100 mm
=] atau lebih

£<
= =T e ==
83 500 mm

=2 atau lebih

(2. MENGANGKUT DAN MEMASANG UNIT LUARAN )

® Mengangkut

1. Angkut unit luaran di dalam bungkusan asalnya ke tempat yang sehampir mungkin dengan lokasi pemasangan.

2. Sekiranya unit ini perlu diangkat atau digantung, gunakan tali atau tali sawat dan gunakan kain atau kayu sebagai pelapik untuk mengelakkan unit ini rosak.

3. Gunakan pemegang sisi untuk membawa unit ini dan berhati-hati untuk tidak menyentuh kipas dengan jari atau sebarang objek lain.

® Pemasangan

1. Baca “Pilih lokasi pemasangan unit luaran” dengan teliti sebelum memasang unit luaran.

2. Apabila memasang kepada konkrit atau permukaan padu, gunakan bolt dan nat M10 atau W 3/8 untuk mengikat unit ini. Pastikan ia dipasang dengan
bahagian atasn)ya menghadap ke atas di atas satah melintang. (Gunakan bolt penambat untuk pemasangan seperti yang ditunjukkan di dalam gambar
rajah di bawah.

3. Elakkan pemasangan di atas bumbung condong.

4. Sekiranya bumbung berisiko untuk berayun atau bergegar, pasangkan unit ini dengan cagak pemencil seismos atau getah penyerap getaran.
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(3. PEMASANGAN BAHAN PENYEJUK )

Untuk pemasangan paip bahan penyejuk unit dalaman, rujuk kepada manual arahan pemasangan yang datang dengan unit dalaman anda.

1. Langkah berhati-hati semasa pemasangan bahan penyejuk.
® Gunakan paip bersih yang tiada habuk di dalamnya.
Paip mungkin terkakis dengan kehadiran habuk fluorida yang akan memberikan kesan mudarat
kepada sistem perpaipan bahan penyejuk akibat berkurangnya minyak bahan penyejuk, dil.
® Unit ini khusus untuk R32. Pastikan anda mematuhi item berikut dan pasang dengan sewajarnya:
Gunakan pemotong paip dan alat mengembang yang direka khusus untuk digunakan dengan R32.

* Apabila membuat sambungan dengan alat mengembang, salut bahagian mengembang Arah
dengan minyak berasaskan eter. belakang
* Pastikan anda menggunakan nat kembangan yang dibekalkan dengan unit apabila
menyambungkan unit ini. X
* Hanya untuk menyimpan atau untuk paip terbuka. Panel paip
* Setkan had bawah panjang paip yang dibenarkan kepada 7.5m. belakang
Jika paip lebih pendek daripada 7.5m, bahan penyejuk mungkin terlebih isi dan masalah Arah ke sisi
seperti tekanan tinggi yang tidak normal boleh berlaku. —
* Kendalikan bahan penyejuk cecair dengan berhati-hati kerana ia boleh menyebabkan reput fros. Skru Panel paip
« Jangan bebaskan gas penyejuk semasa menjalankan kerja perpaipan bagi pemasangan, emasang untuk Arah ke depan
pemasangan semula dan membaiki bahagian penyejukan. P panel d%pan bawah
Spesifikasi untuk paip yang menghubungkan unit dalaman ke unit luaran.
U-42PN*** U-50PN*** | U-55PN***
) . Cecair mm (in.) 9.52 (3/8)
Diameter luaran paip "
Gas mm (in.) 15.88 (5/8)
Panjang maksimum paip (m) 50
o ) Unit luaran diletakkan lebih tinggi (m)
Ketinggian maksimum - - - 30
Unit luaran diletakkan lebih rendah (m)
Panjang perpaipan tanpa cas (m) 7.5
Cas tambahan setiap 1 m (8) 25
Bahan penyejuk yang dicas pada penghantaran (kg) 1.97 2.10 2.18
Jumlah keseluruhan bahan penyejuk (kg) 3.03 3.16 3.24
Catatan: Jangan cas berlebihan.
Ketebalan Perpaipan:
P | at
Saiz mm (in.) 9.52 (3/8) 15.88 (5/8) pencbat haba.
(dibekalkan oleh
Ketebalan. mm >0.6 >0.8 pengedar tempatan)

| Langkah-berjaga-jaga apabila mengendalikan injap 3 hala untuk pemasangan paip Langkah pencegahan untuk mengelakkan

haiwan kecil daripada memasuki unit

® Jangan buka injap 3-hala sehingga pemasangan perpaipan telah lengkap.
* la ditutup semasa penghantaran.
* Apabila mengeluarkan atau mengetatkan nat kembangan tiub gas, gunakan 2 perengkuh boleh laras
bersama: satu pada nat kembangan tiub gas dan satu lagi pada bahagian heksagon injap.

Aci injap
Tukup injap

® Rujuk kepada jadual berikut untuk mengetahui tentang kilasan pengetatan nat mengembang injap 3 hala. E:Esg'iﬂ inia
« Jika nat terlebih ketat, ia boleh menyebabkan nat kembangan patah atau bocor. gon injap
® Jangan tambah tekanan tambahan kepada penutup injap. f‘{‘pﬁ‘("a Perengkuh
* Gunakan sepana untuk memutar penutup atau injap itu sendiri (selain daripada bahagian heksagon) boleh (ketatkan) kilasan
menyebabkan kebocoran gas. Nat kembangan
Elakkan daripada menggunakan sepana untuk memutar penutup atau bahagian selain daripada bahagian Bahagian gas
bersegi heksagon injap. Aci injap Port servis
—_—— Tukup injap,
c Pastikan untuk memasang semula paip sebelum menyambung ke unit bagi \®
mengelakkan kebocoran.
- Perengkuh
Untuk mengelakkan kemasukan kelembapan ke dalam sambungan yang mungkin kilasan

Nat kembangan
Bahagian cecair

(Sila gunakan sepana hujung terbuka, tunggal untuk melonggarkan dan
mengetatkan nat kembangan injap 3 hala bahagian cecair)

mempunyai potensi untuk membekukan dan kemudian menyebabkan kebocoran,
sambungan mesti dikedapkan dengan silikon dan bahan penebatan yang sesuai.
Sambungan hendaklah dikedapkan pada kedua-dua bahagian cecair dan gas.

[Kaedah operasi injap 3 hala] Bahan penebat dan bahan kedap silikon. Sila

. astikan tiada jurang di mana kelembapan
Membuka : Buka penutup dan — Eoleh memasukli samgungan. P
putar perengkuh Allen b
melawan arah jam e

* Gunakan perengkuh Allen.

Arah untuk membuka sehingga ia berhenti.

Menutup : Buka penutup dan
putar perengkuh Allen
mengikut arah jam
sehingga ia berhenti.

Bahan Kedap Silikon mesti pengawetan neutral dan bebas ammonia.
Penggunaan silikon yang mengandungi ammonia boleh menyebabkan
kakisan tekanan pada sambungan dan menyebabkan kebocoran.

Kilasan pengetatan (anggaran)

09.52 20.6N*m~28.4Nem
(Bahagian Cecair) (206K gfecm-~284k gfecm)

| Langkah berjaga-jaga untuk mengendalikan tukup injap |

Tukup injap
(Saiz injap)

® Pastikan anda tidak mencalarkan permukaan dalam injap atau hujung aci injap. 01588 48.0Nem~59.8Nem
« Sebaik sahaja selesai melaraskan injap, pastikan anda mengetatkan tukup injap (Bahagian Gas) (480kgfecm~598k gfecm)
mengikut kilasan yang ditetapkan. TOTNT1ATN
Port servis K m~ X m
| Langkah berjaga-jaga untuk mengendalikan port servis | (107K gfecm~147K gfecm)
® Gunakan rod tolak dengan hos cas. Perpaipan

« Sebaik sahaja selesai melaraskan injap, pastikan anda mengetatkan tukup Rawatan pemakalan, dll.

injap mengikut kilasan yang ditetapkan.

| Langkah berjaga-jaga untuk menyambung paip | Bahan penebat

® Untuk sambungan yang betul, jajarkan penyambung dan kembangan lurus antara satu sama lain.

® Pastikan paip tidak bersentuhan dengan bolt atau panel luar mesin pemampat.

® Terdapat risiko pemeluwapan daripada injap 3 hala yang keluar di antara bahan penebat dan paip unit dalaman apabila anda memasang unit
luaran di atas unit dalaman tersebut. Pastikan anda memakal bahagian sambungan.

Langkah berjaga-jaga untuk pemasangan penebatan | | Had suhu maksimum paip gas atau cecair ialah 120 °C

® Dipersekitaran yang tinggi kelembapannya, kuatkan bahan penebat untuk paip bahan penyejuk. Kegagalan berbuat demikian boleh mengakibatkan pemeluwapan
di atas permukaan bahan penebat.

® Gunakan bahan dengan sifat tahan haba yang baik sebagai penebat haba paip. Pastikan anda menebat kedua-dua paip untuk bahagian gas dan bahagian cecair.
Jika paip-paip tersebut tidak ditebat secukupnya, pemeluwapan dan kebocoran air boleh berlaku.

® Pastikan bahawa penebatan semasa menutup paip sehingga ke bahagian sambungan unit.
Jika perpaipan terdedah, ia boleh menyebabkan pemeluwapan atau lecuran (apabila tersentuh paip).

Langkah berjaga-jaga untuk pemasangan nat kembangan |

® Ukuran apabila menambah nat kembangan dan kilasan pengetatan

Saiz paip Kilasan pengetatan (anggaran) Ukuran bahagian kembangan A Konfigurasi kembangan
06.35 18.0 Nem (180 kgfecm) 8.7~9.1mm .
59.52 42.0 Nem (420 kgfecm) 12.8 ~132mm & 57
0127 55.0 Nem (550 kgfecm) 16.2 ~ 16.6 mm 8 ﬁ
2 15.88 65.0 Nem (650 kgfecm) 19.3 ~19.7 mm

Selepas penyambungan paip selesai, pastikan tiada kebocoran gas.
® Apabila mengetatkan nat kembangan, salut kembangan (permukaan dalam sahaja) dengan minyak bahan
penyejuk pada kembangannya.
Mula-mula, skrukan 3-4 pusingan dengan tangan.
% Pastikan minyak tidak melekat pada bahagian skru.
Minyak bahan penyejuk yang digunakan adalah berasaskan eter.
® Sebaik sahaja penyambungan paip selesai, jalankan pemeriksaan kebocoran menggunakan gas nitrogen.
® Apabila sambungan kembangan digunakan semula, bahagian kembangan hendaklah diperbaharui.

Aplikasi untuk minyak berasaskan eter

JIKA MENGGUNAKAN SEMULA PERPAIPAN BAHAN PENYEJUK YANG SEDIA ADA

% Patuhilah perkara-perkara yang berikut untuk memutuskan penggunaan semula perpaipan bahan penyejuk yang sedia ada.
Perpaipan bahan penyejuk yang tidak sempurna boleh mengakibatkan kegagalan produk.
® Dalam keadaan yang disenaraikan di bawah ini, jangan menggunakan semula apa-apa perpaipan bahan penyejuk. Pastikan anda memasang paip baru.
o Penebatan haba tidak disediakan untuk perpaipan bahagian cecair atau pun perpaipan bahagian gas atau kedua-duanya.
o Paip bahan penyejuk yang sedia ada telah ditinggalkan dalam keadaan terbuka.
o Diameter dan ketebalan paip bahan penyejuk yang sedia ada tidak memenuhi keperluan. (Rujuk jadual di atas)
o Panjang paip dan ketinggian tidak memenuhi keperluan. (Rujuk jadual di atas)
o Gunakan hanya paip cabang R32 atau R410A yang tulen sahaja.
Lakukan pam turun yang betul untuk produk yang dikendalikan sebelum menggunakan semula paip.
® Dalam keadaan yang disenaraikan di bawah, bersihkan dengan teliti sebelum menggunakan semula.
o Operasi pam turun tidak dapat dilaksanakan untuk penyaman udara yang sedia ada.
o Pemampat mempunyai sejarah kegagalan.
o Warna minyak semakin gelap. (ASTM 4.0 dan ke atas)
o Penyaman udara sedia ada ialah jenis pam haba minyak/gas.
Jangan menggunakan semula kembangan untuk mencegah kebocoran gas. Pastikan anda memasang kembangan baru.
® Jika ada bahagian yang dikimpal pada perpaipan bahan penyejuk yang sedia ada, jalankan pemeriksaan kebocoran gas pada bahagian yang dikimpal.
Ganti bahan penebat haba yang rosak dengan yang baru. Bahan penebat haba diperlukan untuk kedua-dua perpaipan bahagian cecair dan bahagian gas.

(4. UJIAN KEKETATAN UDARA PADA SISTEM BAHAN PENYEJUK)

| KAEDAH PEMBERSIHAN UDARA ADALAH DILARANG UNTUK SISTEM R32 |

® Jangan bersihkan udara dengan bahan penyejuk tetapi gunakan pam vakum untuk mengosongkan pemasangan.

0 Tiada bahan penyejuk tambahan pada unit luaran untuk membersihkan udara.

® Sebelum sistem dicaskan dengan bahan penyejuk dan sebelum sistem bahan penyejuk diletakkan ke dalam operasi, prosedur ujian tapak di
bawah dan kriteria kelayakan perlu disahkan oleh juruteknik dan/atau pemasang yang berkelayakan.
® Pastikan anda memeriksa keseluruhan sistem bahawa tiada kebocoran gas.

1)  Sambungkan hos pengecas dengan sebelah Rendah set pengecas dan port servis injap 3 hala dengan menggunakan
cemat tekan.

“Z?‘r;::;]ainz) 2) Pasang set tolok pancarongga dengan betul dan ketat. Pastikan kedua-dua injap tolok pancarongga (tekanan rendah dan
tinggi) berada dalam kedudukan tertutup.
¢ 3)  Sambungkan hos tengah tolok pancarongga dengan pam vakum.
Pemindahan 4)  Hidupkan suis kuasa pam vakum, kemudian, buka injap tolok pancarongga di sebelah bawah dan pastikan jarum tolok

bergerak daripada OcmHg (0 MPa) kepada —76 cmHg (0.1 MPa). Proses ini berterusan sekurang-kurangnya sepuluh

(Langkah 3-4) minit. Kemudian, tutup injap tolok pancarongga di sebelah bawah.

| ]

Ujian Keketatan )
dengan
Gas Lengai
(Langkah 5-7)

Keluarkan pam vakum daripada hos tengah dan hubungkan hos tengah ke silinder dari mana-mana gas lengai yang
sesuai sebagai gas ujian.

Cas gas ujian ke dalam sistem dan tunggu sehingga tekanan dalam sistem mencapai min. 1.04MPa (10.4barg).

7)  Tunggu dan pantau bacaan tekanan pada tolok. Periksa jika terdapat penurunan tekanan. Masa menunggu bergantung
kepada saiz sistem.

8)  Jika terdapat penurunan tekanan, lakukan langkah 9-12. Jika tiada penurunan tekanan, lakukan langkah 13.

9)  Gunakan Pengesan Kebocoran Gas untuk memeriksa kebocoran. Mesti menggunakan peralatan pengesanan
dengan kepekaan 5 gram per tahun ujian gas atau yang lebih baik.

Tekanan Pengesanan 10) Gerakkan dalami di sepanjang sistem penyaman udara untuk memeriksa kebocoran dan tanda untuk
menurun? dan pembaikan pembaikan.
(Langkah 8) kebocoran 11) Sebarang kebocoran yang dikesan dan ditandakan hendaklah dibaiki.

D=

(Langkah 9-12) Selepas pembaikan, ulang langkah

Bahagian cecair

pemindahan 3-4 dan langkah ujian Unit dalaman f@\ cair
keketatan 5-7. W—/ Injap tiga hal\a Unit luaran
Periksa penurunan tekanan seperti dalam ﬂ
langkah 8.
Pemulihan Gas 13) Jika tiada kebocoran,
Ujian dapatkan semula gas ujian.

(Langkah 13)

!

Pemindahan
(Langkah 3-4)

Lakukan pemindahan pada langkah 3-4.
Kemudian, terus ke langkah 14.

as_|Pam
lengai |vakum

14) Cabutkan hos pengecas daripada port servis
$ injap 3 hala.
15)  Ketatkan tukup port servis injap 3 hala pada kilas 18 Nem menggunakan perengkuh tork.

)
16) Tanggalkan tukup injap bagi injap 3 hala.
Buka injap 3 hala 17) Buka kedua-dua injap dengan menggunakan perengkuh heksagon (4mm).
(Langkah 14-18) 18) Pasangkan semula tukup injap pada injap 3 hala untuk melengkapkan proses ini.

Nota:
Disarankan untuk menggunakan mana-mana pengesan kebocoron seperti yang berikut,
1) Pengesan kebocoran Pengesan Sejagat
Il) Pengesan kebocoran halogen elektronik
I1l) Pengesan kebocoran ultrabunyi

y
Selesai

(5. BERKENAAN PENGISIAN BAHAN PENYEJUK )

| Langkah berjaga-jaga semasa pengisian bahan penyejuk | | Langkah berjaga-jaga selepas penyambungan paip selesai

® Pastikan anda membuka injap 3 hala selepas melengkapkan
pemasangan paip, ujian kebocoran dan pemvakuman. Jika ia tertutup
semasa operasi, ia boleh menyebabkan kegagalan mesin pemampat.

® Gunakan alat yang direka khusus untuk R32, untuk rintangan tekanan
dan untuk mencegah percampuran bendasing.
® |sikan bahan penyejuk dari port servis injap 3 hala di bahagian cecair.

| Untuk pengisian dan penggantian semua bahan penyejuk | (Untuk pengisian semula kerana kebocoran)

® Untuk mengisi semula bahan penyejuk, mula-mula kumpulkan semua sisa
bahan penyejuk dan selepas penyahhidratan vakum menggunakan pam
vakum. Isikan semula bahan penyejuk mengikut jumlah yang ditetapkan
yang tertera pada pelekat yang dilekatkan pada unit ini.

(e. PENDAWAIAN ELEKTRIK )

Penyaman udara ini mestilah dipasang mengikut peraturan pendawaian negara.

Kabel disambungkan ke unit luaran mesti jenis kord mudah lentur bersarung jenis polikloroprena yang diluluskan
60245 |EC 57 atau HO5RN-F/HO7RN-F atau lebih berat.

Halaman 2

( UNIT LUARAN/MODEL 3 FASA )

Papan
terminal

Bekalan kuasa unit luaran (cth. 400V 3N~) @

&/

Wayar penyambungan . Suis .
unit dalaman/luaran ~ Wayarbumi gy, TBumi
/N ©

:

[ EH ERle
LR,
]

Wayar bumi || Pemegang Wayar bumi
Iebi¥1 panjang —~3 :jebi_h pgnjang
2 daripada Kord bekalan | | Saripada Kabel
penyambung
= Ao e 6
dalaman Alat Kawalan Jauh Unit keselamatan v keselamatan v
Unit luaran
Model (A) Kabel bekalan kuasa Saiz wayar min. Fius tunda masa atau
(mm?) kapasiti litar (A)
U-42PN*** 380-400-415V 3N~ 25 20
U-50PN*** 380-400-415V 3N~ 25 20
U-55PN*** 380-400-415V 3N~ 25 20

Pendawaian kawalan

Jenis Kabel sambungan antara unit dalaman dan luaran
Unit luaran Panjang maks.
2.5 mm* U-42 ~ 55PN*** 50m

Rujuk manual arahan pemasangan yang diberikan dengan unit dalaman.

Produk ini memenuhi keperluan teknikal EN/IEC 61000-3-3.

Tentukan panjang dan saiz kabel bekalan kuasa berdasarkan ampere maksimum yang digariskan di atas selaras dengan peraturan pendawaian negara.
Pilih fius dan/atau pemutus litar daripada jenis dan pengkadaran yang sesuai untuk ampere maksimum yang digariskan di atas mengikut peraturan

pendawaian negara.
® Jika kapasiti litar bekalan kuasa dan penguatkuasaan tidak mencukupi, ia boleh menyebabkan kejutan elektrik dan kebakaran.

AMARAN

RISIKO KEBAKARAN
& PENYAMBUNGAN WAYAR ELEKTRIK
BOLEH MENGAKIBATKAN KEPANASAN
MELAMPAU DAN KEBAKARAN.

© vangan menyambungkan wayar.

3| o
%

Unit Dalaman

ATAU! ATAU

0 Gunakan wayar yang lengkap tanpa penyambungan.
0 Penyambungan wayar di kawasan ini mesti mematuhi peraturan
pendawaian negara.

@

LANGKAH BERJAGA-JAGA BERKENAAN JALANAN UJIAN )

| Periksa Sebelum Menjalankan Jalanan Ujian |

Pemeriksaan Kandungan

Kabel bekalan kuasa

Kabel sambungan antara unit
dalaman dengan unit luaran
Wayar bumi

Adakah wayar disusun dan disambung seperti yang diterangkan di dalam manual arahan? Periksa jika ada sebarang
urutan fasa.

Adakah skru sambungan wayar longgar?

Adakah peranti buka dan tutup / pemutus kebocoran ada dipasang?

Adakah ketebalan dan panjang kabel bekalan kuasa diukur dengan betul seperti yang diterangkan di dalam manual arahan?
Adakah ia dibumikan?

Pastikan bahawa nilai rintangan penebatan lebih daripada 1MQ.

Gunakan Mega Tester 500 V untuk mengukur penebatan.

Jangan gunakan Mega Tester untuk sebarang litar lain kecuali untuk voltan 380-400-415V 3N~.

Adakah wayar penyambungan unit dalaman/ luaran yang bersambung sama seperti yang diterangkan di dalam manual arahan?
Adakah wujud sebarang wayar bergelung?

Adakah pasti “N-fasa” disambungkan apabila menyambung wayar bekalan kuasa pada model tiga fasa? Sekiranya N-fasa
tidak disambungkan, hanya kipas yang boleh mengulangi menghidupkan ON/OFF tanpa pengendalian pemampat. Dalam
hal ini, periksa jika terdapat apa-apa masalah dengan sambungan N-fasa.

Paip bahan penyejuk Adakah paip yang dipasang sama seperti yang diterangkan di dalam manual arahan?

Adakah saiz paip betul?

Adakah panjang paip mematuhi spesifikasi?

Adakah kecondongan paip cabang dalam keadaan yang betul sama seperti yang diterangkan di dalam manual arahan?
Adakah penyingkiran vakum sudah dijalankan secukupnya?

Adakah ujian keketatan bocor dijalankan menggunakan gas nitrogen? Gunakan tekanan ujian 4.15 MPa.

Adakah bahan penebat paip dipasang dengan betul? (Bahan penebat diperlukan untuk kedua-dua paip gas dan cecair.)
Adakah injap 3 hala untuk bahagian cecair dan bahagian gas terbuka?

® Jangan sekali-kali menghidupkan bekalan kuasa sehingga pemasangan selesai.

® Bekalkan arus elekirik ke semua unit dalaman dan periksa voltannya.

® Bekalkan arus elektrik ke semua unit luaran dan periksa setiap voltan antara fasa.

® Sebelum jalanan ujian, pastikan anda memeriksa dan memastikan bahawa injap 3 hala terbuka. Beroperasi semasa injap tertutup menyebabkan mesin pemampat gagal.

Prosedur Jalanan Ujian

Unit ini mesti disambungkan kepada kabel bekalan untuk pendawaian kekal oleh juruteknik yang berkelayakan.
Pemutus litar mesti dipasang dalam pendawaian kekal menurut peraturan pendawaian negara.

Pemutus litar mestilah yang diluluskan, sesuai dengan voltan dan kadar arus peralatan serta pemisahan sambungan
sebanyak 3mm dalam semua kutub.

Apabila kabel bekalan rosak, ia mestilah diganti oleh juruteknik yang berkelayakan.

Pastikan anda memasang pemutus bocoran arus, sesuia utama dan fius kepada bekalan kuasa utama, kerana jika
tidak, kejutan elektrik mungkin berlaku.

Pastikan anda menyambungkan unit ini kesambungan bumi selamat.

Sekiranya kerja pembumian tidak dilakukan dengan betul, kejutan elektrik mungkin berlaku.

Wayar mestilah disambungkan dengan selamat menggunakan kabel yang ditetapkan dan lakukan pendawaian
dengan sempurna supaya daya luar kabel tidak akan dipindahkan ke bahagian sambungan terminal.
Penyambungan dan pemasangan yang tidak sempurna boleh mengakibatkan kebakaran, dlil.

A Amaran

1. Tanggalkan panel perkhidmatan daripada unit dengan melonggarkan skrunya.

2. Pastikan anda menyambungkan sambungan kabel elektrik dan kapit wayar itu dengan rapi kepada sambungan terminal menggunakan pengapit kord
agar daya yang berlebihan dikenakan pada wayar (kabel sumber kuasa, kabel sambungan antara unit dalaman dan luaran, wayar plumbum bumi).

3. Sambungkan kord bekalan kuasa dan kabel sambungan antara unit dalaman dengan unit luaran mengikut gambar rajah di bawah ini.

|Termina| di unit dalaman |

Warna wayar (Kabel penyambung)
|Termina| di unit luaran

(Kord bekalan kuasa)

Terminal pada peranti pemencil
4. Untuk menanggalkan wayar dan keperluan penyambungan, lihat gambar rajah di bawah ini.

(Cara pemutusan sambungan)

(KEPERLUAN PEMBUANGAN PEMBALUT WAYAR DAN PENYAMBUNGAN )

Pembuangan
pembalut wayar

Penebat masuk Penebat Penebat tidak

£ Papan terminal sepenuhnya terlebih masuk masuk sepenuhnya
E sambungan
+ dalaman/luaran
=
5 mm atau lebih
(ruang antara wayar) [ TERMA | [ DILARANG | [ DILARANG |

Sila pastikan tiada wayar
halus yang tertinggal di luar

5. Jangan pasang kapasitor lajakan fasa untuk peningkatan faktor kuasa. (la tidak meningkatkan faktor kuasa dan akan menyebabkan pemanasan
berlebihan yang tidak normal.)
6. Jangan ikat kabel yang terlebih panjang bersama-sama dan letakkannya di dalam unit ini.
7. Apabila semua kerja pendawaian telah selesai, ikat kabel dengan tali pengikat yang dibekalkan agar ia tidak menyentuh mesin pemampat dan paip.
8. Pasang panel perkhidmatan kembali ke kedudukan asal dengan skru.
® Lindungi kabel elekirik dengan sesendal pelindung agar kabel tidak rosak pada lubang ketuk atau bahagian punar. Jika terdapat ruang antara
kabel elektrik dan sesendal pelindung, kedapkannya dengan sewajarnya.
® Alat itu hendaklah bersambung ke rangkaian sesalur utama yang sesuai dengan galangan utama kurang daripada injap yang ditunjukkan dalam
jadual spesifikasi bekalan kuasa.
® Pastikan anda menyambungkan wayar dengan betul kepada papan terminal dengan menyambungkan terminal gelang jenis keriting kepada
wayar tersebut.
® Apabila menyediakan kabel, pastikan bahagian dalam unit mesti dipasang dengan betul supaya panel depan tidak akan terangkat. Pastikan
panel depan dipasang dengan betul.
9. Skru pengikat di dalam kotak bekalan kuasa mungkin menjadi longgar disebabkan getaran semasa pengangkutan, jadi periksa sama ada ia
diketatkan dengan rapi.

Nama diameter skru Kilasan pengetatan Nem (kgfecm)
Papan terminal

bekalan kuasa

M4 1.57 ~ 1.96 (16 ~ 20)

M5 1.96 ~ 2.45 (20 ~ 25) Papan terminal unit
dalaman/luaran

Pengapit kord

10. Ketatkan skru pengikat ke tork yang ditentukan semasa merujuk kepada jadual di atas.

11. Gunakan pemutar skru yang sesuai untuk mengetatkan skru terminal. Pemutar skru bersaiz kecil
merosakkan kepala skru dan tidak boleh mengetatkan skru dengan rapi.

12. Terdapat risiko skru rosak jika skru terminal diputar terlalu ketat.

Periksa sama ada
wayar tidak menyentuh
pemampat, dIl.

/N awas

Gunakan hanya alat penebat untuk menghidupkan mikrosuis pada papan litar elektrik (jangan gunakan jari atau alat logam).

Jangan hidupkan kuasa sebelum semua pemasangan siap.

Bagi kuasa 3 fasa, pastikan fasa tersambung dengan betul.

(Jika fasa tidak tersambung dengan betul, penunjuk LED pada papan litar elektrik akan mula berkelip-kelip.)

Selepas kuasa dihidupkan, pastikan voltan adalah 90% ~ 110% daripada voltan terkadar.

Boleh menggunakan alat kawalan jauh atau suis berkaitan pada panel kawalan unit luaran untuk memulakan “Jalanan Ujian”.

Jika “Jalanan Ujian” dimulakan menggunakan alat kawalan jauh, rujuk pemasangan unit dalaman.

Jalanan ujian terdiri daripada mod pendinginan.

Tekan dan tahan SW1 selama lebih 1 saat. Dalam DS1, di bawah keadaan seting yang berlainan, unit luar akan menjalankan jalanan ujian “pendinginan”.

DS1
1 2
ON OFF
OFF OFF
(Mod “pendinginan” mesti dipilih dahulu.)
¢ Apabila mod kendalian berubah, pemampat menghentikan kendalian buat seketika.

Tekan SW1 lagi untuk membatalkan jalanan ujian.
Jika suhu di luar rendah semasa jalanan ujian “pendinginan”, sistem perlindungan akan diaktifkan selepas beberapa minit.

Jalanan Ujian

Mod operasi

Jalanan ujian “pendinginan” Panel Kawalan

PUMP DOWN

&

N
NOTA 1 Unit ini dilengkapi litar pencegah ralat sambungan. Jika unit tidak beroperasi, mungkin litar pencegah ralat sambur)gan telah beroperasi. Dalam
keadaan sedemikian, periksa sama ada wayar penyambungan unit dalaman/luaran (bersambung dengan terminal (1), (2) dan (3)) disambungkan
dengan betul. Jika tidak disambungkan dengan betul, betulkan penyambungannya. Operasi normal sepatutnya bermula selepas itu.

Wayar penyambungan unit dalaman/luaran

Unit dalaman A Unit luaran
1 1
| &)
3 1 3 (SALA;Q 3 3

Wayar penyambungan unit dalaman/luaran
Unit dalaman Unit luaran

(BETUL) 2

NOTA 2 Jangan pintaskan wayar unit alat kawalan jauh antara satu sama lain. (Litar pelindung akan diaktifkan dan unit ini tidak akan beroperasi.)

Sebaik sahaja punca masalah pintasan diselesaikan, operasi normal kemudiannya akan bermula.

NOTA 3 Operasi ujian harus dijalankan sekurang-kurangnya selama 5 minit. (Operasi ujian akan dibatalkan secara automatik selepas 30 minit.)

NOTA 4 Mod operasi ujian hendaklah sentiasa dibatalkan sebaik sahaja operasi ujian tersebut telah selesai.

NOTA 5 Jika fungsi diagnosis kendiri melaporkan masalah tetapi lebih daripada satu masalah terhasil pada unit dalaman dan/atau luaran,
paparan masalah pada unit alat kawalan jauh mungkin tidak padan dengan paparan LED pada papan litar bercetak unit luaran. Dalam
keadaan sedemikian, periksa kedua-dua lokasi dan buangkan punca masalah itu.

J

(8.

PEMERIKSAAN SELEPAS PEMASANGAN SELESAI )

® Periksa yang berikut selepas menyelesaikan pemasangan.

[ Adakah bahan penebatan dipasang dengan betul?

[ Adakah wayar bumi disambung dengan rapi?

[J Adakah penutup papan terminal, penutup papan kawalan dan penyaman
udara unit dalaman dipasang dengan kukuh dan pemasangan selesai tanpa
sebarang kebocoran daripada bahan penyejuk?

[ Adakah unit dalaman dan luaran terpasang dengan kukuh dengan
menggunakan bolt di tempat yang selamat?

[J Adakah terdapat litar pintas dengan aliran udara pengambilan?

[ Adakah penebatan dalam keadaan yang baik? (Perpaipan bahan penyejuk)

[ Adakah terdapat sebarang kesilapan dengan pendawaian?

[ Adakah skru terminal longgar? Kilasan pengetatan (Unit: Nem {Kgfecmy})
M4...1.57~1.96{16~20}, M5...1.96~2.45{20~25}

[ Adakah air buangan mengalir dengan lancar?

(9. BERKENAAN PENGHANTARAN KEPADA PELANGGAN )

® Minta pelanggan menyemak arahan pemasangan dan terangkan kaedah pengendalian produk.
® Selain itu, adalah disarankan agar anda mendapatkan persetujuan pelanggan untuk membuat pemeriksaan tetap bagi tujuan penyelenggaraan.

Tempat pemeriksaan

* Pembersihan jeriji
pengguna —|: * Pembersihan bahagian luar

* Periksa status operasinya
—E * Bersihkan panci saliran atau bahagian yang berkait dengan pembuangan air

* Pembersihan penukar haba

Tempat pemeriksaan
juruteknik servis

(Ruiuk kepada manual arahan pemasangan yang dibekalkan bersama unit dalaman untuk maklumat spesifikasi pemasangan unit dalaman.)

B.MALAYSIA

Teks Inggeris adalah arahan asal.
Bahasa-bahasa lain adalah terjemahan bagi arahan asal.

ACXF60-39280 ®

DICETAK DI MALAYSIA




ACXF60-39330

Panasonic

(PERINGATAN BAGI MENGGUNAKAN BAHAN PENYEJUK R32)

e Prosedur kerja pemasangan asas adalah sama dengan model bahan penyejuk konvensional (R410A, R22).

Halaman 1

(

Rujuk kepada manual arahan pemasangan unit

dalaman untuk maklumat tentang pemasangan unit dalaman.

Nota: Pastikan anda serahkan manual arahan pemasangan ini kepada individu yang

1gan dan

pelanggan untuk menyimpannya dengan baik.

® Rujuk kepada item amaran yang disenaraikan dalam “3. PEMASANGAN BAHAN PENYEJUK” untuk mengetahui mengenai pemasangan perpaipan bahan penyejuk dan patuhi dengan ketat amaran
berkaitan larangan percampuran bendasing (air dan minyak mineral seperti minyak Suniso) dengan R32.
@ Unit dalaman yang akan disambungkan mestilah serasi R32 dan pastikan anda memeriksa katalognya, dil. untuk mengetahui tentang model-model yang tersedia. Produk mungkin tidak akan beroperasi
dengan betul jika disambungkan kepada unit dalaman yang lain.
@ Panasonic tidak akan bertanggungjawab untuk apa-apa kemalangan atau kerosakan yang disebabkan oleh pemasangan tidak wajar dalam apa-apa jua cara yang tidak diterangkan dalam manual terperinci.
Kerosakan yang disebabkan oleh pemasangan tidak betul juga tidak dilindungi oleh jaminan produk.

(PERINGATAN KESELAMATAN )

e Baca “PERINGATAN KESELAMATAN” yang berikut dengan teliti sebelum pemasangan.

o Kerja elektrik mesti dipasang oleh juruelekirik berlesen. Pastikan palam kuasa dan litar utama untuk model yang hendak dipasang itu mempunyai kadaran yang betul.
e [tem amaran yang dinyatakan di sini mesti dipatuhi kerana kandungan penting ini adalah berkaitan dengan keselamatan. Makna setiap petunjuk yang digunakan
adalah seperti berikut. Pemasangan yang tidak betul kerana mengabaikan arahan akan menyebabkan bahaya atau kerosakan, dan tahap keterukan dikelaskan dengan
petunjuk yang berikut.

A AMARAN Petunjuk ini menandakan kemungkinan kematian atau kecederaan serius.

Petunjuk ini menandakan kemungkinan kecederaan atau kerosakan kepada harta sahaja.

/N AwAS

Iltem berikut dikelaskan dengan simbol:

® Simbol dengan latar belakang putih menandakan perkara yang DILARANG.

Simbol dengan latar belakang gelap menandakan item yang mesti dilakukan.

e Melakukan jalanan ujian untuk mengesahkan bahawa tiada ketaknormalan terjadi setelah pemasangan. Kemudian, menjelaskan untuk pengguna tentang operasi,
penjagaan dan penyenggaraan seperti yang dinyatakan dalam arahan. Sila ingatkan pelanggan supaya menyimpan arahan pengendalian untuk rujukan masa hadapan.

/N AMARAN )

Jangan gunakan cara selain daripada yang disyorkan oleh pengilang untuk mempercepatkan proses penyahfrosan atau membersih. Mana-mana kaedah yang tidak sesuai atau menggunakan
bahan yang tidak serasi boleh menyebabkan produk rosak, pecah dan kecederaan serius.

Jangan pasangkan unit luaran berhampiran pinggir beranda. Jika unit penyaman udara dipasang di beranda bangunan tinggi, kanak-kanak mungkin memanjat ke atasnya untuk melangkah
melepasi rel pengadang dan mungkin terjatuh.

Jangan gunakan kord yang tidak ditetapkan, kord ubah suai, kord sambungan atau kord pemanjangan untuk kord bekalan kuasa. Jangan kongsi alur keluar tunggal dengan perkakas elektrik yang lain.
Sentuhan yang tidak rapi, penebatan yang tidak sempurna atau lebih arus akan menyebabkan kejutan elektrik atau kebakaran.

Jangan mengikat kord bekalan kuasa dengan band menjadi gumpalan. Kenaikan suhu yang luar biasa pada kord bekalan kuasa mungkin berlaku.

Jangan masukkan jari anda atau objek lain ke dalam unit, kipas yang berputar dengan kelajuan tinggi boleh menyebabkan kecederaan. @

Jangan duduk atau pijak unit, anda mungkin terjatuh. @

Jauhkan beg plastik (pembungkus) daripada kanak-kanak, ia boleh melekap pada hidung dan mulut dan menghalang pernafasan.

Apabila memasang atau mengalihkan kedudukan penyaman udara, jangan biarkan sebarang bahan selain daripada bahan penyejuk yang ditetapkan, cth. udara dil. bercampur ke dalam kitaran
(paip) penyejukan.
Campuran udara akan menyebabkan tekanan tinggi yang tidak normal dalam kitaran penyejukan dan menyebabkan letupan, kecederaan dll.

Jangan tebuk atau bakar kerana perkakas dimampatkan. Jangan dedahkan perkakas kepada haba, api, percikan api, atau lain-lain sumber nyalaan api. Jika tidak, ia boleh meletup dan
menyebabkan kecederaan atau kematian.

Jangan menambah atau menggantikan bahan penyejuk yang bukan daripada jenis yang ditentukan. la boleh menyebabkan kerosakan pada produk, pecah dan kecederaan dsb.

o Untuk model R32, menggunakan perpaipan, nat kembangan dan perkakas yang ditentukan untuk bahan penyejuk R32. Menggunakan perpaipan (R22), nat kembangan dan perkakas sedia
ada boleh menyebabkan tekanan yang luar biasa tinggi dalam kitaran bahan penyejuk (perpaipan), dan mungkin boleh mengakibatkan letupan dan kecederaan. Untuk R32 dan R410A, nat
kembang yang sama pada sisi unit luaran dan paip boleh digunakan.

Memandangkan tekanan kerja untuk R32/R410A adalah lebih tinggi daripada model bahan penyejuk R22, disyorkan untuk menggantikan paip konvensional dan nat kembang pada sisi unit luaran.
Jika ;éegggunaan seimula paip tidak dapat dielakkan, rujuk ke pada arahan (3) PEMASANGAN BAHAN PENYEJUK (JIKA MENGGUNAKAN SEMULA PERPAIPAN BAHAN PENYEJUK
YANG SEDIA ADA).

o Ketebalan paip tembaga yang digunakan dengan R32 mesti memenuhi keperluan. Rujuk kepada (3) PEMASANGAN BAHAN PENYEJUK jadual ketebalan perpaipan.

® Jumlah minyak sisa hendaklah kurang daripada 40 mg/10 m.

Sila dapatkan khidmat wakil penjual atau pakar yang sah untuk melaksanakan kerja pemasangan. Jika kerja pemasangan yang dilakukan oleh pengguna tidak betul, ia boleh mengakibatkan
kebocoran air, kejutan elektrik atau kebakaran.

Bagi kerja sistem penyejukan, kerja pemasangan hendaklah dijalankan menurut arahan pemasangan yang ditetapkan. Pemasangan yang tidak betul, boleh mengakibatkan kebocoran air,
kejutan elektrik atau kebakaran.

Sila gunakan aksesori dan alatan yang disediakan ketika menjalankan kerja pemasangan. Kegagalan berbuat demikian boleh menyebabkan set berkenaan jatuh, mengalami kebocoran air,
kebakaran atau kejutan elektrik.

Pasangkan di tempat yang kukuh iaitu yang dapat menahan berat set. Sekiranya set tidak dipasang dengan kukuh atau pemasangan tidak betul, set tersebut boleh jatuh dan mengakibatkan
kecederaan.

Untuk kerja elektrik, patuhi peraturan dan undang-undang kebangsaan serta arahan pemasangan ini. Satu litar bebas dan sesalur tunggal mestilah digunakan. Kapasiti litar yang tidak memadai
atau kerosakan dalam kerja-kerja elektrik boleh menyebabkan kejutan elektrik atau kebakaran.

Jangan gunakan kabel sambungan untuk kabel penyambungan dalaman/luaran. Gunakan kabel sambungan dalaman/luaran yang ditetapkan, rujuk kepada arahan () Pendawaian Elektrik dan
sambungkan dengan rapi bagi penyambung dalaman/luaran. Kapitkan kabel tersebut supaya tiada daya luaran yang akan memberikan impak kepada terminal. Penyambungan atau pemasangan
yang tidak sempurna boleh menyebabkan pemanasan atau kebakaran pada bahagian penyambungan.

Penghalaan dawai mestilah diatur sebegitu rupa agar penutup papan kawalan terpasang dengan sempurna. Jika penutup papan kawalan tidak dipasang dengan baik, kebakaran atau kejutan
elektrik boleh berlaku.

Alat ini mesti dipasang dengan Pemutus Litar Bocor Bumi (ELCB-Earth Leakage Circuit Breaker) atau Peranti Arus Baki (RCD-Residual Current Device), dengan kepekaan 30mA pada 0.1 saat
atau kurang. Jika tidak, kejutan elektrik dan kebakaran mungkin berlaku sekiranya ada kerosakan alat atau penebat.

Semasa pemasangan, pasang paip bahan penyejuk dengan betul sebelum menjalankan pemampat. Operasi pemampat tanpa memasang perpaipan penyejukan dan injap dalam kedudukan
terbuka akan menyebabkan udara tersedut ke dalam, tekanan tinggi yang tidak normal dalam kitaran penyejukan dan menyebabkan letupan, kecederaan dll.

Semasa operasi menekan butang, hentikan pemampat sebelum mengeluarkan perpaipan pendinginan. Membuang paip penyejukan semasa pemampat sedang beroperasi dan injap terbuka
akan menyebabkan penyedutan udara, tekanan tinggi yang tidak normal dalam kitaran penyejukan dan menyebabkan letupan, kecederaan dll.

Ketatkan nat pengembangan dengan perengkuh kilas mengikut kaedah yang ditetapkan. Jika nat kembangan terlalu ketat, lama-kelamaan ia mungkin pecah dan ini menyebabkan kebocoran
gas pendingin.

Setelah siap dipasang, pastikan tiada kebocoran pada gas pendingin. Gas toksik mungkin terhasil apabila bahan pendingin didedahkan kepada api.

Udarakan kawasan jika gas pendingin bocor semasa operasi pemasangan. Gas toksik mungkin terhasil apabila bahan pendingin didedahkan kepada api.

Perlu diketahui bahawa bahan penyejuk mungkin tidak berbau.

Alat ini mesti dibumikan dengan betul. Talian bumi mestilah tidak tersambung dengan paip gas, paip air, talian bumi bagi rod kilat atau telefon.
Jika tersambung, kejutan elektrik mungkin berlaku sekiranya ada kerosakan alat atau penebat.
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Jangan memasang unit di tempat kebocoran gas yang mudah terbakar mungkin berlaku. Jika kebocoran gas berlaku dan berkumpul di persekitaran unit, ia akan menyebabkan kebakaran.

Cegah cecair atau wap daripada memasuki celah atau pembetung kerana wap adalah lebih berat daripada udara dan mungkin membentuk atmosfera yang menyesakkan.

Jangan cas unit berlebihan, rujuk kepada spesifikasi cas gas. Cas berlebihan boleh mengakibatkan lebih arus dan merosakkan pemampat.

Jangan bebaskan bahan penyejuk semasa menjalankan kerja perpaipan bagi pemasangan, pemasangan semula dan semasa membaiki bahagian penyejukan. Berhati-hatilah ketika mengendalikan
bahan penyejuk cecair kerana ia boleh menyebabkan reput fros.

Jangan pasang alat ini di dalam bilik mendobi atau di tempat lain di mana air mungkin menitis dari siling, dsb.

Jangan sentuh kepingan aluminium, bahagian yang tajam boleh menyebabkan kecederaan.

Saluran perpaipan hendaklah dipasang seperti yang tercatit dalam arahan pemasangan. Saliran yang tidak sempurna boleh mengakibatkan air memasuki bilik dan merosakkan perabot.

Pilih lokasi pemasangan yang dapat memudahkan penyelenggaraan.
Pemasangan tidak betul, servis atau pembaikan penyaman udara ini boleh meningkatkan risiko pecah dan ini boleh mengakibatkan kerosakan, kecederaan dan/atau kerugian harta.

Sambungkan bekalan kuasa ke penyaman udara bilik.

Gunakan kord bekalan kuasa penentuan jenis 60245 IEC 57 atau kord yang lebih berat.

Sambungkan kord bekalan kuasa penyaman udara ke pemutus litar bagi sambungan kekal. Pemutus litar ini hendaklah jenis suis dua kutub dengan sela sentuh minimum 3.0 mm.
Punca bekalan kuasa hendaklah berada di tempat yang memudahkan pemutusan kuasa seandainya berlaku kecemasan.

Kerja pemasangan.
Dua orang mungkin diperlukan untuk melaksanakan kerja pemasangan.
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Pastikan mana-mana bukaan pengudaraan yang diperlukan tiada halangan.

(2-10. Memeriksa peranti elektrik)

~

e Pembaikan dan penyelenggaraan kepada komponen elektrikal hendaklah termasuk pemeriksaan keselamatan awal dan prosedur pemeriksaan
komponen.
o Pemperiksaan keselamatan awal hendaklah termasuk tetapi tidak terhad kepada:-
- Kapasitor yang dilepaskan: ia hendaklah dilakukan dengan cara yang selamat bagi mengelak kemungkinan percikan api.
- Bahawa tiada komponen dan pendawaian elektrik hidup yang terdedah semasa mengecas, memulih atau membersihkan sistem.
- Terdapat kesinambungan ikatan bumi.
e Garis panduan penyelenggaraan dan servis pengilang hendaklah dipatuhi pada setiap masa.
e Jika ragu-ragu, hubungi jabatan teknikal pengilang untuk bantuan.
e Jika berlaku kesalahan yang boleh menjejaskan keselamatan, maka tiada bekalan elektrik akan disambungkan ke litar sehingga ia ditangani dengan
memuaskan.
e Jika kesalahan tidak dapat diperbetulkan dengan serta-merta tetapi operasi perlu diteruskan, penyelesaian sementara yang memadai hendaklah digunakan.
e Pemilik peralatan hendaklah diberitahu atau dilaporkan agar semua pihak dimaklumkan selepas itu.

Bagi pengudaraan di ruang yang diduduki hendaklah diperiksa untuk mengesahkan tiada halangan.

Sebelum sesuatu sistem penyejukan digunakan, orang yang bertanggungjawab untuk mengoperasikan sistem hendaklah memastikan kakitangan pengoperasian terlatih
dan diperakui diarah mengenai asas manual arahan berhubung pembinaan, penyeliaan, pengoperasian dan penyelenggaraan sistem penyejukan, serta mematuhi
langkah-langkah keselamatan dan sifat-sifat serta pengendalian bahan penyejuk yang digunakan.

‘% t ) Walau bagaimanapun, perhatikan dengan teliti perkara-perkara berikut:
4 M\
% ARAHAN PEMASANGAN UNIT LUARAN /N AMARAN
EI L ) Perkakas hendaklah disimpan, dipasang dan dioperasikan dengan betul di dalam bilik pengudaraan yang baik dengan kawasan lantai tertutup yang lebih luas
s 0 daripada A,,, (m?) [rujuk Pemeriksaan Had Ketumpatan] dan tanpa sebarang sumber nyalaan api yang berterusan. Jauhkan daripada api terbuka, perkakas gas yang
d beroperasi atau mana-mana pemanas elektrik yang beroperasi. Jika tidak, ia boleh meletup dan menyebabkan kecederaan atau kematian.
No. Model: U-19PN*** U-25PN*** U-30PN*** U-36PN*** Mencampurkan bahan penyejuk yang berbeza-beza dalam satu sistem adalah dilarang. Model yang menggunakan bahan penyejuk R32 dan R410A mempunyai garis
0 pusat ulir port mengecas yang berbeza bagi mencegah pengecasan salah dengan bahan penyejuk R22 dan untuk keselamatan.
Oleh itu, periksa terlebih dahulu. [Garis pusat ulir port mengecas untuk R32 dan R410A ialah 12.7 mm (1/2 inci).]
4 1 ) Pastikan bahan asin i i i i pai
g (minyak, air dll.) tidak memasuki paip.
Perkakas U ntUK Ke rja Pemasangan 0 Juga, semasa menyimpan paip, tutupkan dengan ketat bukaan dengan menyepit, memasang pita, dsb. (Pengendalian R32 adalah sama dengan R410A.)
AWA S 1 Pemutar skru Phillips 7 Pelulas 14 Perengkuh kilasan Pengoperasian, penyelenggaraan, pembaikan dan pemulihan bahan penyejuk hendaklah dilaksanakan oleh kakitangan terlatih dan diperakui dalam penggunaan bahan
2 Tolok aras 8 Pisau 18 Nem (1.8 kgfem) a penyejuk mudah bakar dan sebagaimana disarankan oleh pengilang. Mana-mana kakitangan yang menjalankan pengoperasian, perkhidmatan atau penyelenggaraan
42 Nem (4.3 kgfem) pada sesuatu sistem atau bahagian yang berkaitan pada peralatan hendaklah terlatih dan diperakui.
3 Gerudi elektrik, gerudi 9 Pengesan kebocoran gas 55 Nem (5.6 kgfem) — - - — - - — -
teras lubang (670 mm)  1q pita pengukur 65 Nem (6:6 kgfem) a Mana-mana bahagian litar penyejukan (penyejat, pendingin udara, AHU, pemeluwap atau penerima cecair) atau paip tidak boleh diletakkan berdekatan dengan sumber
4 Perengkuh heksagon 100 Nem (10.2 kgform) haba, api terbuka, peralatan gas yang sedang beroperasi atau pemanas elektrik yang sedang beroperasi.
11 Meter suhu ’
BAHAN PENYEJ U K (4 mm) 12 Megoh 15 Pam vakum c Pengguna/pemilik atau wakil sah mereka hendaklah sentiasa memeriksa penggera, pengudaraan mekanikal dan pengesan, sekurang-kurangnya sekali setahun,
Penyaman Udara ini mengandungi dan beroperasi dengan bahan penyejuk R32. 5 Sepana egohmmeter 16 Tolok pancarongga seperti dikehendaki oleh peraturan negara bagi memastikan ia berfungsi dengan betul.
13 Meter pelbagai
PRODUK INI MESTI DIPASANG ATAU DISERVIS OLEH KAKITANGAN YANG BERKELAYAKAN SAHAJA. f . . . - "
Rujuk undang-undang, peraturan, kod tempatan, Wilayah, Negeri, dan Kebangsaan, arahan Operasi & KG Pemotong paip _J a Buku log hendaklah diselenggara. Hasil pemeriksaan ini hendaklah direkodkan dalam buku log.
pemasangan sebelum pemasangan, penyenggaraan dan/atau servis produk ini. c

Keperluan umum kakitangan terlatih dan diperakui adalah seperti yang dinyatakan di bawah:

a) Pengetahuan mengenai perundangan, peraturan dan standard berkaitan bahan penyejuk mudah bakar; dan,

b) Pengetahuan terperinci dan kemahiran dalam mengendalikan bahan penyejuk mudah bakar, peralatan perlindungan peribadi, pencegahan kebocoran bahan
penyejuk, pengendalian silinder, mengecas, pengesanan kebocoran, pemulihan dan pelupusan; dan,

c) Dapat memahami dan menggunakan dalam amalan keperluan dalam perundangan negara, peraturan dan Standard; dan,

d) Jalani latihan dengan kerap dan latihan selanjutnya secara berterusan untuk mengekalkan kepakaran ini.

Perpaipan penyaman udara di dalam ruang yang dihuni hendaklah dipasang dengan cara yang dapat melindunginya daripada kerosakan yang tidak disengajakan
dalam operasi dan perkhidmatan.

Langkah berjaga-jaga perlu diambil untuk mengelakkan getaran atau gegaran yang berlebihan terhadap paip penyejukan.

Pastikan peranti perlindungan, perpaipan dan lekapan penyejukan dilindungi dengan baik daripada kesan alam sekitar yang tidak elok (seperti bahaya pengumpulan
dan pembekuan air dalam paip pelega atau pengumpulan kotoran dan serpihan).

Pengembangan dan penguncupan perpaipan yang panjang dalam sistem penyejukan hendaklah direka dan dipasang dengan selamat (dipasang dan dijaga) untuk
meminimumkan kebarangkalian kejutan hidraulik daripada merosakkan sistem.

Lindungi sistem penyejukan daripada kebocoran yang tidak disengajakan semasa mengalihkan perabot atau menjalankan aktiviti pembinaan semula.

Untuk memastikan tiada kebocoran berlaku, sambungan bahan penyejuk yang dibuat di lapangan hendaklah diuji dari segi keketatan. Kaedah ujian hendaklah mempunyai
kepekaan 5 gram bagi setiap tahun bahan penyejuk atau seeloknya di bawah tekanan sekurang-kurangnya 0.25 kali tekanan maksimum yang dibenarkan (> 1.04MPa,
maks 4.15MPa). Tiada kebocoran yang dikesan.
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1. Umum
e Pastikan kerja pemasangan paip yang minimum. Elak penggunaan paip yang kemik dan jangan benarkan lenturan yang melampau.
e Pastikan kerja paip dilindungi daripada kerosakan fizikal.
Mesti mematuhi peraturan gas kebangsaan, peraturan dan undang-undang perbandaran negeri. Maklumkan pihak berkuasa berkaitan berdasarkan semua
peraturan yang berkenaan.
Pastikan sambungan mekanikal boleh dicapai bagi tujuan penyelenggaraan.
Bagi kes yang memerlukan pengalihan udara mekanikal, pembukaan pengalihan udara hendaklah bebas daripada halangan.
Apabila melupuskan produk, ikuti peringatan dalam #11 dan patuhi peraturan kebangsaan.
Dalam hal cas lapangan, kesan ke atas cas bahan pendingin disebabkan oleh panjang paip yang berbeza mestilah dikira, diukur dan dilabelkan.
Sentiasa hubungi pejabat perbandaran tempatan untuk pengendalian yang betul.
Pastikan cas sebenar bahan penyejuk adalah berdasarkan saiz bilik di mana bahagian yang mengandungi bahan penyejuk dipasang.
Pastikan cas bahan pendingin tidak bocor.
Pakai peralatan perlindungan yang sesuai termasuk perlindungan pernafasan, jika keadaan memerlukannya.
Jauhkan daripada semua sumber pencucuhan dan permukaan logam panas.

2. Servis

(2-1. Kelayakan pekerja)

e Mana-mana orang berkelayakan yang terlibat dengan kerja atau memintas dalam litar bahan penyejuk hendaklah memiliki sijil terkini yang sah daripada industri -
pihak berkuasa penilaian diiktiraf yang memberi kuasa kepada mereka yang cekap untuk mengendalikan bahan penyejuk dengan selamat berdasarkan spesifikasi
penilaian yang diiktiraf oleh industri.

e Servis hendaklah hanya dilakukan seperti disyorkan oleh pengilang peralatan. Penyelenggaraan dan pembaikan yang memerlukan bantuan kakitangan mahir
lain hendaklah dilakukan di bawah pengawasan orang yang cekap menggunakan bahan penyejuk mudah terbakar.

e Servis hendaklah dilakukan hanya seperti yang disyorkan oleh pengilang.

e Sistem diperiksa, diselia dan diselenggara dengan kerap oleh kakitangan perkhidmatan terlatih dan diperakui yang dilantik oleh pengguna atau pihak yang
bertanggungjawab.

(2—2. Memeriksa kawasan )

e Sebelum memulakan kerja pada sistem yang mengandungi bahan penyejuk mudah terbakar, pemeriksaan keselamatan perlu dilakukan bagi memastikan
risiko nyalaan api diminimumkan.
Untuk pembaikan sistem penyejukan, peringatan dalam #2-3 hingga #2-7 mestilah diikuti sebelum melakukan kerja pada sistem.

2-3. Prosedur kerja

e Kerja hendaklah dilaksanakan di bawah prosedur terkawal untuk meminimumkan risiko kewujudan gas atau wap mudah terbakar semasa kerja dijalankan.

(2-4. Kawasan kerja am)

e Semua kakitangan penyelenggaraan dan lain-lain yang bekerja dalam kawasan setempat hendaklah diarah dan diawasi akan sifat kerja yang sedang dijalankan.
e Elakkan bekerja dalam ruang terhad. Sentiasa pastikan jauh daripada sumber, sekurang-kurangnya 2 meter jarak keselamatan, atau pengezonan kawasan
ruang bebas sekurang-kurangnya dalam radius 2 meter.

(2-5. Memeriksa kewujudan bahan penyejuk)

e Kawasan hendaklah diperiksa dengan pengesan bahan penyejuk yang sesuai sebelum dan semasa kerja bagi memastikan juruteknik menyedari bahawa udara
berpotensi untuk mudah terbakar.

e Pastikan peralatan pengesan kebocoran yang sedang digunakan adalah sesuai untuk digunakan dengan bahan penyejuk mudah terbakar, i.e. tanpa percikan
api, dikedap secukupnya atau secara hakikinya selamat.

e Sekiranya berlaku kebocoran/tumpahan, serta-merta anginkan kawasan dan berada melawan angin dan jauhi daripada tumpahan/pelepasan.

e Sekiranya berlaku kebocoran/tumpahan, maklumkan mereka yang berada mengikut angin kebocoran/tumpahan, jauhi kawasan berbahaya dengan serta-merta
dan jangan benarkan kakitangan yang tidak berkenaan masuk.

(2—6. Kewujudan pemadam api)

e Jika apa-apa kerja panas perlu dijalankan pada peralatan penyejukan atau mana-mana bahagian berkaitan, peralatan pemadam api yang bersesuaian
hendaklah tersedia.
e Sediakan serbuk kering atau pemadam api CO, berhampiran dengan kawasan mengecas.

(2-7. Tiada sumber nyalaan api)

e Tiada sesiapa yang melakukan kerja berkaitan dengan sistem penyejukan yang melibatkan kerja mendedahkan mana-mana paip yang mengandungi bahan
penyejuk boleh menggunakan sebarang sumber nyalaan api dalam apa cara jua yang boleh menyebabkan risiko kebakaran atau letupan. Beliau tidak boleh
merokok sambil melakukan kerja berkenaan.

e Semua sumber pencucuhan yang mungkin termasuk merokok hendaklah dijauhkan dari tapak pemasangan, pembaikan, pembuangan dan pelupusan, di mana
bahan pendingin mungkin boleh dilepaskan ke ruang persekitaran.

e Sebelum kerja dilakukan, kawasan di sekeliling peralatan hendaklah dikaji bagi memastikan tiada risiko berbahaya mudah terbakar atau pencucuhan.

e Tanda “Dilarang Merokok” hendaklah dipamerkan.

(2-8. Kawasan pengalihan udara)

e Pastikan bahawa kawasan terbuka atau ia telah dialih udara secukupnya sebelum memintas ke dalam sistem atau melakukan sebarang kerja panas.
e Satu tahap pengalihan udara hendaklah diteruskan semasa kerja tersebut dijalankan.
e Pengalihan udara hendaklah menyebarkan apa-apa bahan penyejuk yang dibebaskan dengan selamat dan sebaiknya mengeluarkannya ke udara.

(2-9. Memeriksa peralatan penyejukan )

e Apabila komponen elektrik ditukar, ia hendaklah sesuai untuk tujuan dan menepati spesifikasi.
e Garis panduan penyelenggaraan dan servis pengilang hendaklah dipatuhi pada setiap masa.
e Jika ragu-ragu, hubungi jabatan teknikal pengilang untuk bantuan.
e Pemeriksaan berikut hendaklah digunakan dalam pemasangan yang menggunakan bahan penyejuk mudah terbakar.
- Cas sebenar bahan penyejuk adalah berdasarkan saiz bilik di mana bahagian yang mengandungi bahan penyejuk dipasang.
- Mesin pengalihan udara dan saluran keluar beroperasi sebaiknya dan tidak terhalang.
- Jika litar penyejukan tidak langsung digunakan, litar kedua hendaklah diperiksa bagi kewujudan bahan penyejuk.
- Tanda pada peralatan mestilah sentiasa kelihatan dan boleh dibaca. Tanda yang tidak boleh dibaca hendaklah diperbetulkan.
- Paip atau komponen penyejukan yang dipasang dalam kedudukan di mana ia tidak mungkin terdedah kepada mana-mana bahan yang boleh mengakis

komponen yang mengandungi bahan penyejuk, kecuali komponen dibina dengan bahan yang boleh tahan kakisan atau dilindungi dengan baik daripada terkakisy

3. Pembaikan ke atas komponen terkedap

e Semasa pembaikan ke atas komponen terkedap, semua sambungan bekalan elektrik hendaklah dihentikan daripada peralatan yang dilakukan kerja
sebelum mengeluarkan penutup terkedap, dsb.

e Jika bekalan elektrik benar-benar diperlukan untuk peralatan semasa servis, maka pengesan kebocoran yang beroperasi berbentuk kekal hendaklah
diletakkan di tempat yang paling kritikal untuk memberi amaran bagi situasi berpotensi berbahaya.

e Perhatian khusus hendaklah diberikan kepada yang berikut bagi memastikan bahawa dengan melakukan kerja ke atas komponen elektrikal, selongsong
tidak diubah sedemikian rupa sehingga menjejaskan tahap perlindungan. la hendaklah termasuk kerosakan kepada kabel, bilangan sambungan yang
berlebihan, terminal yang dibuat tidak mengikuti spesifikasi asal, kerosakan kepada pengedap, lekapan sesendal yang salah, dsb.

e Pastikan perkakas dipasang dengan ketat. NOTA:

o Pat.sé'ksp pgggedtag ?ftau bggan_pengeﬁalp t'dik rosakksemr:jgga - Penggunaan bahan kedap silikon boleh menghalang keberkesanan beberapa jenis
Irzrimuldgh tzgkl)aigf erfungsi bagi menghalang kemasukan udara peralatan pengesan kebocoran.

" N P - Komponen yang secara hakikinya selamat tidak perlu diasingkan sebelum kerja

e Bahagian pengganti hendaklah berdasarkan spesifikasi dilakﬁkan keyatagsnya. Y P 9 ]
pengilang.

4. Pembaikan ke atas komponen yang secara hakikinya selamat

e Jangan guna sebarang beban beraruhan atau kemuatan kekal kepada litar tanpa memastikan ia tidak akan melebihi voltan dan arus yang dibenarkan
bagi peralatan yang digunakan.

e Komponen yang secara hakikinya selamat adalah satu-satunya jenis komponen yang boleh dilakukan kerja ke atasnya ketika berfungsi dengan
kewujudan udara mudah terbakar.

e Perkakas ujian hendaklah berada pada pengkadaran yang betul.

e Ganti komponen hanya dengan bahagian yang ditetapkan oleh pengilang. Bahagian yang tidak ditetapkan oleh pengilang boleh menyebabkan nyalaan
api bahan penyejuk dalam udara akibat daripada kebocoran.

5. Pengkabelan

e Periksa bahawa pengkabelan tidak mengalami kehausan, kakisan, tekanan yang berlebihan, getaran, bucu tajam atau apa-apa kesan alam sekitar yang
buruk.

e Pemeriksaan hendaklah mengambil kira kesan penuaan atau getaran berterusan daripada sumber seperti pemampat atau kipas.

6. Pengesanan bahan penyejuk mudah terbakar

e Dalam apa keadaan sekali pun sumber nyalaan api yang berpotensi tidak boleh digunakan dalam mencari atau mengesan kebocoran bahan penyejuk.

e Obor halida (atau mana-mana pengesan lain yang menggunakan api terbuka) tidak boleh digunakan.

e Kaedah pengesanan kebocoran berikut adalah dianggap boleh diterima untuk semua sistem bahan penyejuk.

- Tiada kebocoran yang dikesan semasa menggunakan peralatan pengesan dengan sensitiviti 5 gram setahun penyejuk atau lebih baik di bawah tekanan
sekurang-kurangnya, 0.25 kali ganda tekanan maksimum yang dibenarkan (>1.04MPa, maks 4.15MPa) contohnya, pengesan sejagat.

- Pengesan kebocoran elektronik boleh digunakan untuk mengesan bahan penyejuk mudah bakar, tetapi kesensitifan mungkin tidak mencukupi atau
mungkin perlu ditentukurkan semula. (Peralatan pengesanan hendaklah ditentukur dalam kawasan bebas bahan penyejuk.)

- Pastikan pengesan bukan sumber berpotensi nyalaan api dan bersesuaian bagi bahan penyejuk yang digunakan.

- Peralatan pengesanan kebocoran hendaklah ditetapkan pada peratus LFL bahan penyejuk dan hendaklah ditentukur mengikut bahan penyejuk yang
digunakan dan peratus gas yang bersesuaian (maksimum 25%) disahkan.

- Cecair pengesanan kebocoran adalah sesuai digunakan dengan kebanyakan bahan penyejuk, contohnya kaedah gelembung dan agen kaedah
pendarflour. Penggunaan bahan pencuci yang mengandungi klorin hendaklah dielakkan kerana klorin boleh bertindak dengan bahan penyejuk dan
mengakis kerja paip tembaga.

- Jika mengesyaki kebocoran, semua api yang terbuka hendaklah dikeluarkan/dipadamkan.

- Jika kebocoran bahan penyejuk ditemui yang memerlukan pateri, semua bahan penyejuk hendaklah dipulihkan daripada sistem, atau diasingkan (dengan
menutup injap) di bahagian sistem terpencil daripada kebocoran. Langkah berjaga-jaga pada #7 perlulah diikuti untuk menanggalkan bahan penyejuk.

7. Pengeluaran dan pemindahan

e Bila memintas masuk litar bahan penyejuk untuk membuat pembaikan — atau untuk apa sahaja tujuan lain — prosedur konvensional hendaklah
digunakan.

Walau bagaimana pun, adalah penting bahawa amalan terbaik diikuti kerana kemudahbakaran adalah satu pertimbangan.

Prosedur berikut hendaklah dipatuhi untuk:

* keluarkan bahan penyejuk -> ¢ bersihkan litar dengan gas lengai -> ¢ pindah -> ¢ bersihkan dengan gas lengai -> ¢ buka litar dengan memotong atau mempateri

e Cas bahan penyejuk hendaklah dipulihkan ke dalam silinder pemulihan yang betul.

e Sistem hendaklah dibersihkan dengan OFN untuk menjadikannya perkakasan yang selamat. (catatan: OFN= nitrogen bebas oksigen, jenis gas lengai)

e Proses ini mungkin perlu diulangi beberapa kali.

e Udara atau oksigen termampat tidak boleh digunakan untuk tugas ini.

e Pembersihan akan tercapai dengan memintas masuk ke dalam sistem vakum dengan OFN dan terus mengisinya sehingga tekanan kerja dicapai,
kemudian mengalih ke udara dan akhirnya menarik ke vakum.

e Proses ini hendaklah diulangi sehingga tiada bahan penyejuk di dalam sistem.

e Apabila cas OFN terakhir digunakan, sistem hendaklah dialihkan udara kepada tekanan atmosfera untuk membolehkan kerja dilakukan.

e Operasi ini amatlah penting jika operasi mempateri pada kerja paip akan dilakukan.

e Pastikan saluran keluar bagi pam vakum tidak menghampiri mana-mana sumber pencucuhan yang berpotensi dan terdapat pengalihan udara.

8. Prosedur mengecas

e Di samping prosedur pengecasan konvensional, keperluan berikut hendaklah diikuti.

- Pastikan tidak berlaku pencemaran bahan penyejuk yang berbeza semasa menggunakan peralatan mengecas.

- Hos atau talian hendaklah sependek yang mungkin untuk meminimumkan jumlah bahan penyejuk yang terkandung di dalamnya.

- Silinder hendaklah disimpan dalam kedudukan yang sesuai mengikut arahan.

- Pastikan sistem penyejukan dibumikan sebelum mengecas sistem dengan bahan penyejuk.

- Labelkan sistem bila selesai mengecas (jika masih belum).

- Penjagaan ekstrem hendaklah diambil agar sistem penyejukan tidak dipenuhi secara berlebihan.

e Sebelum mengecas semula sistem, ia hendaklah diuji tekanan dengan OFN (rujuk kepada #7).

e Sistem hendaklah diuji kebocoran apabila selesai mengecas tetapi sebelum pentauliahan.

e Ujian kebocoran susulan hendaklah dilakukan sebelum meninggalkan tapak.

e Cas elektrostatik boleh terkumpul dan mewujudkan keadaan berbahaya apabila mengecas dan menyahcas bahan penyejuk.

Untuk mengelak kebakaran atau letupan, lenyapkan elektrik statik semasa pemindahan dengan membumikan dan mengikat bekas dan peralatan

sebelum mengecas/menyahcas.

9. Penyahtauliahan

e Sebelum melaksanakan prosedur ini, adalah penting agar juruteknik benar-benar telah membiasakan diri dengan peralatan dan kesemua butirannya.

e Adalah disyorkan amalan terbaik semua bahan penyejuk dipulihkan semula dengan selamat.

e Sebelum tugas dilaksanakan, sampel minyak dan bahan penyejuk hendaklah diambil jika analisis diperlukan sebelum bahan penyejuk pemulihan
digunakan semula.

e Adalah penting bahawa kuasa elektrik tersedia sebelum tugas dimulakan.

a) Me_mblasak_an diri dengan peralatan dan operasinya. f) Pastikan silinder diletakkan pada skala sebelum pemulihan dilakukan.

b) Asingkan sistem secara elektrik. - g) Mulakan mesin pemulihan dan operasikan berdasarkan arahan.

¢) Sebelum mencuba prosedur pastikan bahawa: h) Jangan terlebih mengisi silinder. (Tidak lebih daripada 80% jumlah cas

o peralatan pengendalian mekanikal tersedia, jika perlu, untuk mengendalikan | cecai). . , , N

silinder bahan pendingin; i) :erl?:nr;arr:leleblhl tekanan kerja maksimum silinder, walaupun secara
¢ semua peralatlan perlmdur}gan per|b.ad| tersedia dan digunakan dengefln betul; j)  Apabila silinder diisi dengan betul dan proses selesai, pastikan silinder
® proses pemulihan diawasi pada setiap masa oleh orang yang cekap; dan peralatan dikeluarkan dari tapak dengan segera dan semua injap
e peralatan pemulihan dan silinder mematuhi standard yang sesuai. pengasingan pada peralatan ditutup.

d) Pamkan sistem bahan penyejuk, jika boleh. k) Bahan penye_juk yang dipuI[hkan tidak_ boIeh dicaskan }(e Qalam sistem

e) Jika vakum tidak mungkin, lakukan bermacam-macam agar bahan bahan penyejuk lain kecuali ia telah dibersihkan dan diperiksa.
penyejuk boleh dikeluarkan daripada pelbagai bahagian sistem.

e Cas elektrostatik boleh terkumpul dan mewujudkan keadaan berbahaya apabila mengecas atau menyahcas bahan penyejuk.

Untuk mengelak kebakaran atau letupan, lenyapkan elektrik statik semasa pemindahan dengan membumikan dan mengikat bekas dan peralatan

sebelum mengecas/menyahcas.

10. Pelabelan

e Peralatan hendaklah dilabelkan menyatakan yang ia telah dinyahtauliah dan bahan penyejuk telah dikosongkan.

e Label hendaklah bertarikh dan ditandangani.

e Pastikan terdapat label pada peralatan menyatakan peralatan mengandungi bahan dingin mudah terbakar.

11. Pemulihan

e Apabila mengeluarkan bahan penyejuk daripada sistem, samada untuk servis atau menyahtauliah, adalah amalan terbaik yang disyorkan agar semua
bahan penyejuk dikeluarkan dengan selamat.

e Apabila memindahkan bahan penyejuk ke dalam silinder, pastikan hanya silinder pemulihan bahan penyejuk bersesuaian digunakan.

Pastikan bilangan silinder yang betul bagi memegang jumlah cas sistem yang tersedia.

e Semua silinder yang akan digunakan adalah ditetapkan untuk bahan penyejuk dipulihkan dan dilabelkan untuk bahan penyejuk tersebut (i.e. silinder
khas untuk pemulihan bahan dingin).

e Silinder hendaklah dilengkapi dengan injap relief tekanan dan injap penutup berkaitan berada dalam keadaan berfungsi dengan baik.

e Silinder pemulihan dikosongkan dan, jika boleh, disejukkan sebelum pemulihan berlaku.

e Peralatan pemulihan hendaklah dalam keadaan berfungsi dengan baik berserta satu set arahan berhubung peralatan yang ada dan hendaklah sesuai
untuk pemulihan bahan penyejuk mudah terbakar.

e Disamping itu, satu set penimbang berat yang ditentukur hendaklah tersedia dan berada dalam keadaan berfungsi dengan baik.

e Hos hendaklah lengkap dengan penyambung tidak bersambung yang bebas kebocoran dan berada dalam keadaan berfungsi dengan baik.

e Sebelum menggunakan mesin pemulihan, periksa agar ia berada dalam keadaan berfungsi yang memuaskan, telah diselenggarakan dengan baik dan
mana-mana komponen elektrik berkaitannya dikedapkan bagi mencegah nyalaan api jika berlaku pelepasan bahan penyejuk.
Hubungi pengilang jika ragu-ragu.

e Bahan penyejuk yang dipulihkan hendaklah dikembalikan kepada pembekal bahan penyejuk dalam silinder pemulihan yang betul, dan Nota Pemindahan

Sisa berkaitan hendaklah disediakan.

Jangan campur bahan penyejuk dalam unit pemulihan dan terutamanya bukan di dalam silinder.

e Jika pemampat atau minyak pemampat perlu dikeluarkan, pastikan ia telah dipindahkan ke aras yang boleh diterima untuk memastikan bahan penyejuk
mudah terbakar tidak kekal dalam pelincir.

e Proses pemindahan hendaklah dilaksanakan sebelum memulangkan pemampat kepada pembekal.

Pemanasan elektrik hanya dilakukan kepada badan pemampat untuk mempercepatkan proses ini.

e Apabila minyak disalirkan daripada sistem, ia hendaklah dilaksanakan dengan selamat. Y,




(Penjelasan simbol dipaparkan pada unit dalaman atau unit luaran. )

Simbol ini menunjukkan bahawa peralatan ini menggunakan bahan penyejuk mudah bakar.
Nyalaan api mungkin berlaku jika bahan penyejuk bocor bersama-sama dengan sumber nyalaan api luaran.

& AMARAN

|||| AWAS Simbol ini menunjukkan bahawa Arahan Operasi hendaklah dibaca dengan teliti.
@ AWAS Simbol ini menunjukkan bahawa kakitangan perkhidmatan hendaklah mengendalikan peralatan ini dengan merujuk
kepada Manual Teknikal.
AWAS Simbol ini menunjukkan bahawa terdapat maklumat yang dimasukkan dalam Arahan Operasi dan/atau Arahan
Pemasangan.

Pemeriksaan Had Ketumpatan

Bahan penyejuk (R32), yang digunakan pada penyaman udara adalah bahan penyejuk mudah terbakar.
Oleh itu, keperluan untuk ruang pemasangan perkakas ditentukan mengikut jumlah cas bahan penyejuk (mc) yang digunakan dalam perkakas.

Ruang lantai dalaman minimum berbanding dengan jumlah cas bahan penyejuk adalah seperti yang berikut:

6.0

sll >
Boleh dipasang [ —
S

4.0 »yr

5.0 I

[Amin] : ruang lantai dalaman minimum (m?)
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[me] : jumlah cas bahan penyejuk (kg)
Jadual 1 me<1.84 : Boleh dipasang
—— - - . 1.84 < mc < mmax : Boleh dipasang atas “Garis Had
Ketinggian pemasangan Unit Dalaman: hinst Jenis unit dalaman Ketumpatan”
hinst > 2.2m Kaset 4 Hala Me > Mmax : Tidak boleh dipasang
U-19PN*** U-25PN*** U-30PN*** U-36PN***
Mmax (kg) 1.18 1.51 2.49 2.49

me  :Jumlah cas bahan penyejuk (Jumlah bahan penyejuk pada penghantaran dan jumlah cas bahan penyejuk dalam medan).
« Sila kirakan me mengikut panjang perpaipan dalam medan seperti ditunjukkan dalam contoh pengiraan di bawah.
< Contoh pengiraan> * Rujuk jadual “Spesifikasi untuk paip yang menghubungkan unit dalaman ke unit luaran.”.
(keadaan : U-36PN1H8  Panjang keseluruhan paip = 45 m)

| me=D+@ =@ + (@ +(@-5)) = 1.55 kg + (0.025 kg « (45 m — 7.5 m)) = 2.49kg |

(2): Jumlah cas bahan penyejuk dalam medan (3): Cas tambahan setiap 1m

(5): Panjang perpaipan tanpa cas(maks.)

(1: Bahan penyejuk yang dicas pada penghantaran
®: Panjang keseluruhan paip
« Jika panjang keseluruhan paip berada dalam nilai maksimum panjang paip tanpa cas, cas bahan penyejuk
dalam medan tidak diperlukan.
mmax : Jumlah cas bahan penyejuk maksimum

0 Sila pasang mengikut TAmaran] lAwas] pada halaman 1.

(1. PILIH LOKASI PEMASANGAN UNIT LUARAN )

Berhati-hati semasa mengangkat dan mengalihkan unit dalaman dan luaran. Dapatkan pasangan untuk membantu,
dan bengkokkan lutut anda semasa mengangkat untuk mengurangkan tekanan terhadap belakang anda. Hujung yang

A Amaran

tajam atau sirip aluminium nipis pada penyaman udara boleh melukakan jari anda.

How

©oN

10.

(1

)

Pasang unit ini selepas anda selesai memastikan bahawa lokasi pemasangan yang dipilih padan dengan keadaan berikut.
® Lokasi yang mempunyai sistem pengalihan udara yang baik.
® Jika boleh, lokasi yang terlindung daripada hujan atau pancaran langsung cahaya matahari dan mempunyai pengalihan udara yang baik agar udara
panas dan sejuk tidak berkumpul.
Lokasi di mana kawasan sekitar pelepasan tidak terdedah kepada haiwan atau tumbuhan yang boleh menjejaskan pengeluaran udara panas atau sejuk
daripada unit ini.
Lokasi di mana pelepasan dan bunyi bising operasi tidak akan mengganggu jiran tetangga.
Lokasi yang boleh menyokong berat atau gegaran produk dan selamat untuk pemasangan melintang jika boleh.
Lokasi yang tidak menghalang pelepasan atau pengambilan udara.
Lokasi di mana tiada bahaya kebocoran gas yang mudah terbakar atau mengakis.
Lokasi yang memberikan ruang untuk pemasangan dan servis.
Lokasi yang membolehkan lekapan panjang paip dan kabel untuk penyambungan unit dalam dan luar.
Dua orang atau lebih mungkin diperlukan untuk melaksanakan kerja pemasangan.
ujuk kepada gambar rajah di bawah untuk lokasi pemasangan yang terdedah kepada angin kencang.
Sekiranya angin kencang melebihi 5 m/s bertiup ke bahagian depan pelepasan, aliran udara unit luar berkurangan dan aliran keluar mungkin masuk
semula (litar pintas) dan akan menyebabkan perkara berikut:
“Kapasiti terturun”, “Pembentukan fros tertingkat semasa pemanasan” atau “Operasi terhenti kerana tekanan tertingkat”.
Sekiranya angin yang luar biasa kencang bertiup di bahagian depan pelepasan unit luaran; terdapat risiko kerosakan akibat putaran kipas ke arah
berlawanan dengan kelajuan tinggi.
® Jika arah angin yang lazim bertiup diketahui semasa mengendalikan unit, letakkan unit pada sudut yang sesuai dengan arah angin agar pelepasan
menghadap bangunan atau dinding.
Pengambilan
Udara Dinding /
Dinding luar

oeTNeeoo0o0eooo

Angin
kencang

Angin
Pelepasan
udara

Jika memasang di lokasi yang sering ditimpa salji, pasang unit ini setinggi mungkin dengan atap yang sesuai yang melindungi unit ini daripada salji.
Elakkan daripada memasang unit ini di lokasi di mana terdapat produk petroleum (seperti minyak mesin), kandungan garam
(seperti di kawasan tepi laut), gas bersulfur dan di mana hingar berfrekuensi tinggi dihasilkan.

Letakkan unit dalaman dan luaran, kord kuasa dan kabel sambungan antara unit luaran dan dalaman pada jarak minimum 1 meter
atau lebih jauh dari televisyen dan radio. Ini bertujuan untuk mengelakkan gangguan kepada gambar dan/atau bunyi.

(Walau bagaimana pun, bergantung pada gelombang elektromagnet, gangguan bunyi tetap akan berlaku walau pun terpisah
dengan jarak 1 meter.)

Untuk restoran dan dapur, elakkan daripada memasang di lokasi yang menyedut minyak dan wap air.

Bahagian plastik boleh rosak akibat titisan minyak dan wap air atau ia boleh menyebabkan bahagian-bahagian jatuh atau kebocoran
air.

Elakkan daripada memasang di lokasi di mana semburan minyak memotong atau serbuk besi hadir.

Jika terdapat turun naik voltan yang besar yang disebabkan oleh masalah lokasi, pastikan anda pisahkan bekalan kuasa.
Apabila memasang produk di tempat yang akan terkena taufan atau angin kencang seperti angin yang bertiup di celah bangunan,
termasuk atas bumbung bangunan dan tempat yang tiada bangunan di sekelilingnya, pasangkan produk ini dengan wayar
pencegahan terbalik, dsb.

Pastikan anda menugaskan beberapa orang atau menggunakan lif mekanik, dll. untuk mengangkut unit ini.

Halangan di bahagian belakang (Bahagian hadapan, (6)

Halangan di bahagian kiri, bahagian kanan dan bahagian belakang (Bahagian
bahagian kiri, bahagian kanan dan atas unit terbuka).

hadapan dan atas unit terbuka).

* Unit luaran memerlukan ruang bagi
e = ) o = ) = ] = ka skru di bahagian belakang
e | e ) e ] J S5 untuk penyelenggaraan dan jika ruang

o o ° iS5 penyelenggaraan yang mencukupi
150 mm 250 mm 250 mm 250 mm - disediakan di bahagian belakang (400 mm),
atau lebih | atau lebih,| | ataulebin| |ataulebih® yang melebihi 150 mm di bahagian kanan
sudah mencukupi.
Halangan di bahagian hadapan (Bahagian belakang, bahagian kiri, bahagian kanan

atau lebih

Halangan di bahagian kiri, bahagian kanan dan
bahagian belakang (Bahagian hadapan dan atas unit (7)

terbuka). dan atas unit terbuka).
< & LS 3
= T 0 [ o 5
"_% 3 T T T
50 mm * 250‘;1% %50 |’“€-‘h §%50 H;“ h E§
atau lebih atau lebih alaueol —{atauenl §§
S
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Halangan di bahagian hadapan (Bahagian belakang, !

bahagian kiri, bahagian kanan dan atas unit terbuka). (8) Halangan di bahagian hadapan dan bahagian belakang (Bahagian kiri, bahagian
< kanan dan atas unit terbuka).
b4 = Satu daripada ketinggian halangan tidak boleh lebih daripada 2000 mm.
q> B8 L *1 Unit luaran memerlukan ruang bagi membuka
&

skru di bahagian belakang untuk penyelenggaraan
dan jika ruang penyelenggaraan yang mencukupi
disediakan di bahagian belakang (400 mm),

L & °
E=E=E8

b + T |
T g5 L20mm,, S, 88 angmelebini 150 mm di bahagian kanan sudah
Es
Halangan di bahagian hadapan dan bahagian belakang §§ et

(Bahagian kiri, bahagian kanan dan atas unit terbuka). .

(9) Pemasangan bahagian hadapan-belakang saling menghadap
Pemasangan dengan salur masuk menghadap salur masuk atau salur keluar
menghadap salur keluar (Bahagian kiri, bahagian kanan dan atas unit terbuka).
Satu daripada ketinggian halangan tidak boleh lebih daripada 2000 mm.

500 mm
atau lebih

300 mm .
500 mm atau lebih 1000 mm atau lebih mm
atau lebih)

e a&au lebih
Halangan di bahagian belakang dan atas unit

(Bahagian kiri, bahagian kanan dan bahagian hadapan W o L W
terbuka). U__, A

50 mm
Jetau lebi (10) Jika pemasangan unit luaran bersambung, sediakan ruang 500 mm atau lebih
selepas setiap tiga unit untuk ruang penyelenggaraan.

0= 04 —

500 mm
atau lebih

300 mm
atau lebih

(2. MENGANGKUT DAN MEMASANG UNIT LUARAN )

® Mengangkut
1. Angkut unit luaran di dalam bungkusan asalnya ke tempat yang sehampir mungkin dengan lokasi pemasangan.
2. Sekiranya unit ini perlu diangkat atau digantung, gunakan tali atau tali sawat dan gunakan kain atau kayu sebagai pelapik untuk mengelakkan
unit ini rosak.
3. Gunakan pemegang sisi untuk membawa unit ini dan berhati-hati untuk tidak menyentuh kipas dengan jari atau sebarang objek lain.
® Pemasangan
1. Baca “Pilih lokasi pemasangan unit luaran” dengan teliti sebelum memasang unit luaran.
2. Apabila memasang kepada konkrit atau permukaan padu, gunakan bolt dan nat M10 atau W 3/8 untuk mengikat unit ini. Pastikan ia dipasang
dengan bahagian atasnya menghadap ke atas di atas satah melintang. (Gunakan bolt penambat untuk pemasangan seperti yang ditunjukkan
di dalam gambar rajah di bawah.)
3. Elakkan pemasangan di atas bumbung condong.
4. Sekiranya bumbung berisiko untuk berayun atau bergegar, pasangkan unit ini dengan cagak pemencil seismos atau getah penyerap getaran.

A B, o 8 ¢, Lebih daripada
Ao e Model A B c D £8E  4omm
| B 28
B N U-19PN*** - 88
Vo Vo 540 mm 160 mm 18.5 mm 330 mm )\
Vo . o U-25PN***
A % %
o ol U-30PN** Tapak S8E
BN BN 613 mm 131 mm 24 mm 360.5 mm 35 3
o i U-36PN"** 8

Panjang bolt penambat

(3. PEMASANGAN BAHAN PENYEJUK )

Untuk pemasangan paip bahan penyejuk unit dalaman, rujuk kepada manual arahan pemasangan yang datang dengan unit dalaman anda.

1. Langkah berhati-hati semasa pemasangan bahan penyejuk.
® Gunakan paip bersih yang tiada habuk di dalamnya.
Paip mungkin terkakis dengan kehadiran habuk fluorida yang akan memberikan kesan mudarat kepada sistem perpaipan bahan penyejuk akibat berkurangnya
minyak bahan penyejuk, dIl.
® Unit ini khusus untuk R32. Pastikan anda mematuhi item berikut dan pasang dengan sewajarnya:
Gunakan pemotong paip dan alat mengembang yang direka khusus untuk digunakan dengan R32.
Apabila membuat sambungan dengan alat mengembang, salut bahagian mengembang dengan minyak berasaskan
eter.
Pastikan anda menggunakan nat kembangan yang dibekalkan dengan unit apabila menyambungkan unit ini.
Hanya untuk menyimpan atau untuk paip terbuka.
Setkan had bawah panjang paip yang dibenarkan kepada 7.5m.
Jika paip lebih pendek daripada 7.5m, bahan penyejuk mungkin terlebih isi dan masalah seperti tekanan tinggi
yang tidak normal boleh berlaku.
Kendalikan bahan penyejuk cecair dengan berhati-hati kerana ia boleh menyebabkan reput fros.
Jangan bebaskan gas penyejuk semasa menjalankan kerja perpaipan bagi pemasangan, pemasangan semula
dan membaiki bahagian penyejukan.

Spesifikasi untuk paip yang menghubungkan unit dalaman ke unit luaran.

U-19PN*** | U-25PN*** U-30PN*** | U-36PN***
Diameter luaran paip Cecair mm (in.) 6.35 (1/4) 9.52 (3/8)
Gas mm (in.) 12.7 (1/2) 15.88 (5/8)
Panjang maksimum paip (m) 30 45
Ketinggian maksimum Un?t luaran diletakkan Iebih tinggi (m) 20 30
Unit luaran diletakkan lebih rendah (m)
Panjang perpaipan tanpa cas (m) 7.5
Cas tambahan setiap 1 m (8) 15 25
Bahan penyejuk yang dicas pada penghantaran (kg) 0.84 117 1.55
Jumlah keseluruhan bahan penyejuk (Panjang paip maks.) (kg) 1.18 1.51 2.49
Ketebalan Perpaipan:
Saiz mm (in.) 6.35 (1/4) 9.52 (3/8) 12.7 (1/2) 15.88 (5/8)
Ketebalan. mm >0.6 >0.6 >0.6 >0.8

| Langkah-berjaga-jaga apabila mengendalikan injap 2/3 hala untuk pemasangan paip |

® Jangan buka injap 2/3-hala sehingga pemasangan perpaipan telah lengkap.
¢ la ditutup semasa penghantaran.
* Apabila mengeluarkan atau mengetatkan nat kembangan tiub gas, gunakan 2 perengkuh boleh laras bersama: ~ Tukup
satu pada nat kembangan tiub gas dan satu lagi pada bahagian A. injap
® Rujuk kepada jadual berikut untuk mengetahui tentang kilasan pengetatan nat mengembang injap 2/3 hala.
« Jika nat terlebih ketat, ia boleh menyebabkan nat kembangan patah atau bocor.
® Jangan tambah tekanan tambahan kepada penutup injap.
¢ Gunakan sepana untuk memutar penutup atau injap itu sendiri (selain daripada bahagian heksagon) boleh
menyebabkan kebocoran gas.
Elakkan daripada menggunakan sepana untuk memutar penutup atau bahagian selain daripada bahagian
bersegi heksagon injap.

Aci injap

Nat kembangan

Bahan penebat dan bahan kedap silikon. Sila
pastikan tiada jurang di mana kelembapan
boleh memasuki sambungan.

o Pastikan untuk memasang semula paip sebelum menyambung ke unit bagi
mengelakkan kebocoran.

Untuk mengelakkan kemasukan kelembapan ke dalam sambungan yang mungkin

mempunyai potensi untuk membekukan dan kemudian menyebabkan kebocoran,

sambungan mesti dikedapkan dengan silikon dan bahan penebatan yang sesuai.

Sambungan hendaklah dikedapkan pada kedua-dua bahagian cecair dan gas.
[Kaedah operasi injap 3 hala]

Bahan Kedap Silikon mesti pengawetan neutral dan bebas
ammonia. Penggunaan silikon yang mengandungi ammonia
boleh menyebabkan kakisan tekanan pada sambungan dan
menyebabkan kebocoran.

Kilasan pengetatan (anggaran)
14Nem~18Nem

Membuka : Buka penutup dan

putar perengkuh Allen ©6.35 (1/4") (140kgfeom~180kgfecm)
melawan arah jam
¢ Gunakan perengkuh Allen. sehingga ia berhenti. a5 9.52 (5/8" 20.6Nem~28.4Nem
Arah untuk membuka Menutup : Buka penutup dan e8| % (5/8") (206cNem~284cNem)
putar perengkuh Allen o'y
mengikut arah jam % | o127 (1/2") 49Nem~55Nem
sehingga ia berhenti. =R (490k gfecm~550K gfecm)

48.0Nem~59.8Nem
(480kgfecm~598k gfecm)
10.7Nem~14.7Nem

215.88 (5/8")

| Langkah berjaga-jaga untuk mengendalikan tukup injap |

® Pastikan anda tidak mencalarkan permukaan dalam injap atau hujung aci injap.

* Sebaik sahaja selesai melaraskan injap, pastikan anda mengetatkan tukup injap Port servis (107Kgfecm~147kgfecm)
mengikut kilasan yang ditetapkan.
| Langkah berjaga-jaga untuk mengendalikan port servis | Perpaipan Rawatan pemakalan, dll.

® Gunakan rod tolak dengan hos cas.
* Sebaik sahaja selesai melaraskan injap, pastikan anda mengetatkan tukup

injap mengikut kilasan yang ditetapkan. Bahan penebat

| Lang

kah berjaga-jaga untuk menyambung paip |

Untuk sambungan yang betul, jajarkan penyambung dan kembangan lurus antara satu sama lain.
Pastikan paip tidak bersentuhan dengan bolt atau panel luar mesin pemampat.
Terdapat risiko pemeluwapan daripada injap 3 hala yang keluar di antara bahan penebat dan paip unit dalaman apabila anda memasang unit

luaran di atas unit dalaman tersebut. Pastikan anda memakal bahagian sambungan.

| Langkah berjaga-jaga untuk pemasangan penebatan | | Had suhu maksimum paip gas atau cecair ialah 120 °C

@ Dipersekitaran yang tinggi kelembapannya, kuatkan bahan penebat untuk paip bahan penyejuk. Kegagalan berbuat demikian boleh mengakibatkan
pemeluwapan di atas permukaan bahan penebat.

® Gunakan bahan dengan sifat tahan haba yang baik sebagai penebat haba paip. Pastikan anda menebat kedua-dua paip untuk bahagian gas
dan bahagian cecair.
Jika paip-paip tersebut tidak ditebat secukupnya, pemeluwapan dan kebocoran air boleh berlaku.

® Pastikan bahawa penebatan semasa menutup paip sehingga ke bahagian sambungan unit.
Jika perpaipan terdedah, ia boleh menyebabkan pemeluwapan atau lecuran (apabila tersentuh paip).

Langkah berjaga-jaga untuk pemasangan nat kembangan |

® Ukuran apabila menambah nat kembangan dan kilasan pengetatan

Saiz paip Kilasan pengetatan (anggaran) | Ukuran bahagian kembangan A Konfigurasi kembangan
2 6.35 18.0 Nem (180 kgfecm) 8.7 ~9.1mm A
09.52 42.0 Nom (420 kgfecm) 12.8 ~ 13.2mm S/ el
0127 55.0 Nem (550 kgfecm) 16.2 ~ 16.6 mm 3 {ﬁ
2 15.88 65.0 Nem (650 kgfecm) 19.3 ~ 19.7 mm

Selepas penyambungan paip selesai, pastikan tiada kebocoran gas.

® Apabila mengetatkan nat kembangan, salut kembangan (permukaan dalam sahaja) dengan minyak bahan
penyejuk pada kembangannya. Mula-mula, skrukan 3-4 pusingan dengan tangan.
X Pastikan minyak tidak melekat pada bahagian skru.
Minyak bahan penyejuk yang digunakan adalah berasaskan eter.
® Sebaik sahaja penyambungan paip selesai, jalankan pemeriksaan kebocoran menggunakan gas nitrogen.
® Apabila sambungan kembangan digunakan semula, bahagian kembangan hendaklah diperbaharui.

Aplikasi untuk minyak
berasaskan eter

JIKA MENGGUNAKAN SEMULA PERPAIPAN BAHAN PENYEJUK YANG SEDIA ADA

% Patuhilah perkara-perkara yang berikut untuk memutuskan penggunaan semula perpaipan bahan penyejuk yang sedia ada.
Perpaipan bahan penyejuk yang tidak na boleh mengakibatkan k lan produk.
® Dalam keadaan yang disenaraikan di bawah ini, jangan menggunakan semula apa-apa perpaipan bahan penyejuk. Pastikan anda memasang paip baru.
o Penebatan haba tidak disediakan untuk perpaipan bahagian cecair atau pun perpaipan bahagian gas atau kedua-duanya.
o Paip bahan penyejuk yang sedia ada telah ditinggalkan dalam keadaan terbuka.
o Diameter dan ketebalan paip bahan penyejuk yang sedia ada tidak memenuhi keperluan. (Rujuk jadual di atas)
o Panjang paip dan ketinggian tidak memenuhi keperluan. (Rujuk jadual di atas)
o Gunakan hanya paip cabang R32 atau R410A yang tulen sahaja.
Lakukan pam turun yang betul untuk produk yang dikendalikan sebelum menggunakan semula paip.
® Dalam keadaan yang disenaraikan di bawah, bersihkan dengan teliti sebelum menggunakan semula.
o Operasi pam turun tidak dapat dilaksanakan untuk penyaman udara yang sedia ada.
o Pemampat mempunyai sejarah kegagalan.
o Warna minyak semakin gelap. (ASTM 4.0 dan ke atas)
o Penyaman udara sedia ada ialah jenis pam haba minyak/gas.
Jangan menggunakan semula kembangan untuk mencegah kebocoran gas. Pastikan anda memasang kembangan baru.
® Jika ada bahagian yang dikimpal pada perpaipan bahan penyejuk yang sedia ada, jalankan pemeriksaan kebocoran gas pada bahagian yang dikimpal.

® Ganti bahan penebat haba yang rosak dengan yang baru. Bahan penebat haba diperlukan untuk kedua-dua perpaipan bahagian cecair dan bahagian gas.

(4. UJIAN KEKETATAN UDARA PADA SISTEM BAHAN PENYEJUK )

| KAEDAH PEMBERSIHAN UDARA ADALAH DILARANG UNTUK SISTEM R32 |

® Jangan bersihkan udara dengan bahan penyejuk tetapi gunakan pam vakum untuk mengosongkan pemasangan.

0 Tiada bahan penyejuk tambahan pada unit luaran untuk membersihkan udara.

® Sebelum sistem dicaskan dengan bahan penyejuk dan sebelum sistem bahan penyejuk diletakkan ke dalam operasi, prosedur ujian tapak di
bawah dan kriteria kelayakan perlu disahkan oleh juruteknik dan/atau pemasang yang berkelayakan.
® Pastikan anda memeriksa keseluruhan sistem bahawa tiada kebocoran gas.

1) Sambungkan hos pengecas dengan sebelah Rendah set pengecas dan port servis injap 3 hala dengan
menggunakan cemat tekan.

sekurang-kurangnya sepuluh minit. Kemudian, tutup injap tolok pancarongga di sebelah bawah.

! 5

Ujian Keketatan

Keluarkan pam vakum daripada hos tengah dan hubungkan hos tengah ke silinder dari mana-mana gas
lengai yang sesuai sebagai gas ujian.

dengan ¢ 6) Cas gas ujian ke dalam sistem dan tunggu sehingga tekanan dalam sistem mencapai min. 1.04MPa
Gas Lengai (10.4barg).
(Langkah 5-7) 7) Tunggu dan pantau bacaan tekanan pada tolok. Periksa jika terdapat penurunan tekanan. Masa

menunggu bergantung kepada saiz sistem.

d::r;i?:s:iir;n pengesanan dengan kepekaan 5 gram per tahun ujian gas atau yang lebih baik.

kebocoran 10) Gerakkan dalami di sepanjang sistem penyaman udara untuk memeriksa kebocoran dan tanda

Jekanan menurun?

Persedi
(L:nr;;far‘,aing) 2) Pasang set tolok pancarongga dengan betul dan ketat. Pastikan kedua-dua injap tolok pancarongga
(tekanan rendah dan tinggi) berada dalam kedudukan tertutup.
¢ 3) Sambungkan hos tengah tolok pancarongga dengan pam vakum.
Pemindahan 4)  Hidupkan suis kuasa pam vakum, kemudian, buka injap tolok pancarongga di sebelah bawah dan pastikan
(Langkah 3-4) jarum tolok bergerak daripada OcmHg (0 MPa) kepada —76 cmHg (—0.1 MPa). Proses ini berterusan

8) Jika terdapat penurunan tekanan, lakukan langkah 9-12. Jika tiada penurunan tekanan, lakukan langkah 13.

9) Gunakan Pengesan Kebocoran Gas untuk memeriksa kebocoran. Mesti menggunakan peralatan

(Langkah 9-12) untuk pembaikan.

Sebarang kebocoran yang dikesan dan

ditandakan hendaklah dibaiki.

12) Selepas pembaikan, ulang langkah
pemindahan 3-4 dan langkah ujian
keketatan 5-7.

Bahagian

Z\Cecalr  |njap dua hala/
injap tiga hala  Unit luaran

11

Unit dalaman

Pemulihan Periksa penurunan tekanan seperti
Gas Ujian _
(Langkalh ) dalam langkah 8. Siner Injap tiga ha\la
Tangki .Iﬂl

Jika tiada kebocoran,
dapatkan semula gas ujian. Lakukan

1 13

Pemindahan pemindahan pada langkah 3-4.
(Langkah 3-4) Kemudian, terus ke langkah 14.
¢ 14) Cabutkan hos pengecas daripada port servis injap 3 hala.
Buka injap 15) Ketatkan tukup port servis injap 3 hala pada kilas 18 Nem menggunakan perengkuh tork.
2dan3 16) Tanggalkan tukup injap kedua-dua injap 2 hala dan injap 3 hala.
(Langkah 14-18) 17) Buka kedua-dua injap dengan menggunakan perengkuh heksagon (4mm).
)

18) Pasangkan semula tukup injap pada injap 2 hala dan injap 3 hala untuk melengkapkan proses ini.

A 4

Selesai Nota:

Disarankan untuk menggunakan mana-mana pengesan kebocoron seperti yang berikut,
1) Pengesan kebocoran Pengesan Sejagat

Il) Pengesan kebocoran halogen elektronik

11l) Pengesan kebocoran ultrabunyi

(5. BERKENAAN PENGISIAN BAHAN PENYEJUK)

| Langkah berjaga-jaga semasa pengisian bahan penyejuk |

| Langkah berjaga-jaga selepas penyambungan paip selesai

Gunakan alat yang direka khusus untuk R32, untuk rintangan tekanan
dan untuk mencegah percampuran bendasing.
Isikan bahan penyejuk dari port servis injap 3 hala di bahagian cecair.

| Untuk pengisian dan penggantian semua bahan penyejuk | (Untuk pengisian semula kerana kebocoran)

® Untuk mengisi semula bahan penyejuk, mula-mula kumpulkan semua sisa bahan penyejuk
dan selepas penyahhidratan vakum menggunakan pam vakum. Isikan semula bahan penyejuk
mengikut jumlah yang ditetapkan yang tertera pada pelekat yang dilekatkan pada unit ini.

(6. PENDAWAIAN ELEKTRIK )

® Pastikan anda membuka injap 3 hala selepas melengkapkan
pemasangan paip, ujian kebocoran dan pemvakuman. Jika ia tertutup
semasa operasi, ia boleh menyebabkan kegagalan mesin pemampat.

Penyaman udara ini mestilah dipasang mengikut peraturan pendawaian negara.

Kabel disambungkan ke unit luaran mesti jenis kord mudah lentur bersarung jenis polikloroprena yang diluluskan
60245 |EC 57 atau HO5RN-F/HO7RN-F atau lebih berat.

Unit ini mesti disambungkan kepada kabel bekalan untuk pendawaian kekal oleh juruteknik yang berkelayakan.
Pemutus litar mesti dipasang dalam pendawaian kekal menurut peraturan pendawaian negara.

sebanyak 3mm dalam semua kutub.
Apabila kabel bekalan rosak, ia mestilah diganti oleh juruteknik yang berkelayakan.

A Amaran

Pemutus litar mestilah yang diluluskan, sesuai dengan voltan dan kadar arus peralatan serta pemisahan sambungan

Pastikan anda memasang pemutus bocoran arus, sesuia utama dan fius kepada bekalan kuasa utama, kerana jika

Pastikan anda menyambungkan unit ini kesambungan bumi selamat.

tidak, kejutan elektrik mungkin berlaku.
Sekiranya kerja pembumian tidak dilakukan dengan betul, kejutan elektrik mungkin berlaku. @

Wayar mestilah disambungkan dengan selamat menggunakan kabel yang ditetapkan dan lakukan pendawaian
dengan sempurna supaya daya luar kabel tidak akan dipindahkan ke bahagian sambungan terminal.
Penyambungan dan pemasangan yang tidak sempurna boleh mengakibatkan kebakaran, dll.

1.

2. Pastikan anda menyambungkan sambungan kabel elekirik dan kapit wayar itu dengan rapi kepada sambungan terminal menggunakan pengapit kord
agar daya yang berlebihan dikenakan pada wayar (kabel sumber kuasa, kabel sambungan antara unit dalaman dan luaran, wayar plumbum bumi).

3.

4.

© N

Tanggalkan penutup papan kawalan dan penutup papan terminal daripada unit luaran rumah dengan melonggarkan skrunya.

Sambungkan kord bekalan kuasa dan kabel sambungan antara unit dalaman dengan unit luaran mengikut gambar rajah di bawah ini.

10 30

|Termina| di unit dalaman |

Warna wayar (Kabel penyambung)
|Termina| di unit luaran
(Kord bekalan kuasa)

Terminal pada peranti pemencil
(Cara pemutusan sambungan)

|LN|1|2I3|
m

Untuk menanggalkan wayar dan keperluan penyambungan, lihat gambar rajah di bawah ini.

(KEPERLUAN PEMBUANGAN PEMBALUT WAYAR DAN PENYAMBUNGAN )

Pembuangan
pembalut wayar

Papan terminal Penebat masuk Penebat Penebat tidak

sambungan .
h lebih masuk k h
g dalaman/ luaran sepenuhnya terlebih masul masuk sepenuhnya
; Q%@
o
5 mm atau lebih
(ruang antara wayar) [_TERIMA | [ DILARANG | [ DILARANG |

Sila pastikan tiada wayar

halus yang tertinggal di luar

Jangan pasang kapasitor lajakan fasa untuk peningkatan faktor kuasa. (la tidak meningkatkan faktor kuasa dan akan menyebabkan pemanasan

berlebihan yang tidak normal.)
Jangan ikat kabel yang terlebih panjang bersama-sama dan letakkannya di dalam unit ini.
Pastikan penutup papan terminal dan penutup papan kawalan dipasang dengan betul.

Gunakan pemutar skru yang sesuai untuk mengetatkan skru terminal. Pemutar skru bersaiz kecil merosakkan kepala skru dan tidak boleh mengetatkan

skru dengan rapi.

Terdapat risiko skru rosak jika skru terminal diputar terlalu ketat. Ketatkan dengan kilasan yang sesuai 1.57Nem ~ 1.96Nem (16kgfecm~20kgfecm).

| UNIT LUARAN/MODEL FASA TUNGGAL 10

Bekalan kuasa unit luaran

Unit dalaman Unit luaran Suis
Fius
Papan
an _ terminal
1 L
1 ] |
2 [S] -

— L= i Wayar bumi n
3 Bumi lebih panjang Wayar bumi
- Wayar bumi daripada —] lebih panjang

wayar AC daripada wayar
s lain demi AC lain demi
D keselamatan «~—{ keselamatan
X ; -
. 2 @ SN
3 Pemegang
A i
- ] ~3 t—
L= |
Kabel | | Kabel sambungan antara
bekalan kuasa unit dalaman dan luaran
Wayar Penyambungan
unit dalaman/luaran v v

Alat Kawalan Jauh Berwayar (Pilihan)

[ Peranti Pemencil | * [Unit Dalaman |

Halaman 2

UNIT LUARAN/MODEL TIGA FASA 30 |

Bekalan kuasa unit luaran

Unit dalaman Unit luaran Suis
D [ S[S[8[8] [ terminal
1 % L3Nl 1]2]3 W oo
2 — [ Wayar bumi ayar bumi
3 |— Wayar €] Bumi lebih panjang €] ?gihggglang
bumi umi daripada waygr Y
o gﬁ%/adre/:n? [ lain demi
< Kkeselamatan keselamatan
1
Penut ' n terminal i 2
enutup papan terminal 5 Py
A | Kord bekalan ! [ Kabel penyambung
B kuasa dalaman & luaran
Penutup papan kawalan 12 ¥
g\ﬁgﬂa;')_lellr‘l]y;?r?ungan unit |Peranti Pemencil | |Unit dalaman |

Alat kawalan jauh (Pilihan)

: pembumian fungsian

=\ (untuk kabel yang berperisai)

Unit luaran
Jenis Model (A) Kabel bekalan kuasa Saiz wayar Fius tum!a_ masa atau
(mm?) kapasiti litar (A)
U-19PN**5 220-230-240V ~ 25 15
10 U-25PN**5 220-230-240V ~ 25 20
U-30PN**5 220-230-240V ~ 25 25
U-30PN**8 380-400-415V ~ 25 15
%0 U-36PN**8 380-400-415V ~ 25 15
Pendawaian kawalan
Jenis Kabel sambungan antara unit dalaman dan luaran
Unit luaran Panjang maks.
2.5 mm? U-19 ~ 25PN*** 30m
U-30 ~ 36PN*** 45m

® Rujuk manual arahan pemasangan yang diberikan dengan unit dalaman.

® Tentukan panjang dan saiz kabel bekalan kuasa berdasarkan ampere maksimum yang digariskan di atas selaras dengan peraturan

pendawaian negara.

® Pilih fius dan/atau pemutus litar daripada jenis dan pengkadaran yang sesuai untuk ampere maksimum yang digariskan di atas mengikut

peraturan pendawaian negara.

® Jika kapasiti litar bekalan kuasa dan penguatkuasaan tidak mencukupi, ia boleh menyebabkan kejutan elektrik dan kebakaran.

RISIKO KEBAKARAN
& PENYAMBUNGAN WAYAR ELEKTRIK i
BOLEH MENGAKIBATKAN - e
AMARAN | KEPANASAN MELAMPAU DAN @ £

KEBAKARAN.

® Jangan menyambungkan wayar.

Unit Dalaman

0 Gunakan wayar yang lengkap tanpa penyambungan.
0 Penyambungan wayar di kawasan ini mesti mematuhi peraturan
pendawaian negara.

Unit Dalaman

(7. LANGKAH BERJAGA-JAGA BERKENAAN JALANAN UJIAN)

| Periksa Sebelum Menjalankan Jalanan Ujian

Pemeriksaan Kandungan

Kabel bekalan kuasa

Kabel sambungan antara unit
dalaman dengan unit luaran
Wayar bumi

Adakah wayar disusun dan disambung seperti yang diterangkan di dalam manual arahan? Periksa jika ada sebarang
urutan fasa.

Adakah skru sambungan wayar longgar?

Adakah peranti buka dan tutup / pemutus kebocoran ada dipasang?

Adakah ketebalan dan panjang kabel bekalan kuasa diukur dengan betul seperti yang diterangkan di dalam manual
arahan?

Adakah ia dibumikan?

Pastikan bahawa nilai rintangan penebatan lebih daripada 1 MQ.

Gunakan Mega Tester 500 V untuk mengukur penebatan.

Jangan gunakan Mega Tester untuk sebarang litar lain kecuali untuk voltan 220-230-240V~ atau 380-400-415V 3N~.
Adakah wayar penyambungan unit dalaman/ luaran yang bersambung sama seperti yang diterangkan di dalam manual
arahan? Adakah wujud sebarang wayar bergelung?

Adakah pasti “N-fasa” disambungkan apabila menyambung wayar bekalan kuasa pada model tiga fasa?

Sekiranya N-fasa tidak disambungkan, hanya kipas yang boleh mengulangi menghidupkan ON/OFF tanpa pengendalian
pemampat. Dalam hal ini, periksa jika terdapat apa-apa masalah dengan sambungan N-fasa.

(Model 3 fasa sahaja)

Paip bahan penyejuk Adakah paip yang dipasang sama seperti yang diterangkan di dalam manual arahan?

Adakah saiz paip betul?

Adakah panjang paip mematuhi spesifikasi?

Adakah kecondongan paip cabang dalam keadaan yang betul sama seperti yang diterangkan di dalam manual arahan?
Adakah penyingkiran vakum sudah dijalankan secukupnya?

Adakah ujian keketatan bocor dijalankan menggunakan gas nitrogen? Gunakan tekanan ujian 4.15 MPa.

Adakah bahan penebat paip dipasang dengan betul? (Bahan penebat diperlukan untuk kedua-dua paip gas dan cecair.)
Adakah injap 2/3 hala untuk bahagian cecair dan bahagian gas terbuka?

® Jangan sekali-kali menghidupkan bekalan kuasa sehingga pemasangan selesai.
® Bekalkan arus elektrik ke semua unit dalaman dan periksa voltannya.
® Bekalkan arus elektrik ke semua unit luaran dan periksa setiap voltan antara fasa.
® Sebelum jalanan ujian, pastikan anda memeriksa dan memastikan bahawa injap 2/3 hala terbuka. Beroperasi semasa injap tertutup

menyebabkan mesin pemampat gagal.

| Prosedur Jalanan Ujian

(Rujuk manual arahan pemasangan yang diberikan dengan unit dalaman. j

(8. PEMERIKSAAN SELEPAS PEMASANGAN SELESAI )

® Periksa yang berikut selepas menyelesaikan pemasangan.

[0 Adakah terdapat litar pintas dengan aliran udara pengambilan?

[0 Adakah penebatan dalam keadaan yang baik? (Perpaipan bahan penyejuk)

[J Adakah terdapat sebarang kesilapan dengan pendawaian?

[ Adakah skru terminal longgar? Kilasan pengetatan (Unit: Nem {kgfecm})
M4...1.57~1.96{16~20}, M5...1.96~2.45{20~25}

[0 Adakah air buangan mengalir dengan lancar?

[0 Adakah bahan penebatan dipasang dengan betul?

[ Adakah wayar bumi disambung dengan rapi?

[ Adakah penutup papan terminal, penutup papan kawalan dan penyaman udara unit dalaman dipasang dengan kukuh dan pemasangan
selesai tanpa sebarang kebocoran daripada bahan penyejuk?

[ Adakah unit dalaman dan luaran terpasang dengan kukuh dengan menggunakan bolt di tempat yang selamat?

(9. BERKENAAN PENGHANTARAN KEPADA PELANGGAN )

® Minta pelanggan menyemak arahan pemasangan dan terangkan kaedah pengendalian produk.
® Selain itu, adalah disarankan agar anda mendapatkan persetujuan pelanggan untuk membuat pemeriksaan tetap bagi tujuan penyelenggaraan.

Tempat pemeriksaan

* Pembersihan jeriji
pengguna —[ * Pembersihan bahagian luar

* Periksa status operasinya
—E * Bersihkan panci saliran atau bahagian yang berkait dengan pembuangan air
* Pembersihan penukar haba

Tempat pemeriksaan
juruteknik servis

(

Rujuk kepada manual arahan pemasangan yang dibekalkan bersama unit dalaman untuk maklumat spesifikasi
pemasangan unit dalaman.

B.MALAYSIA

Teks Inggeris adalah arahan asal.
Bahasa-bahasa lain adalah terjemahan bagi arahan asal.

ACXF60-39330 ®

DICETAK DI MALAYSIA




Panasonic

ACXF60-39290

(TINDAK PENCEGAHAN DALAM PENGGUNAAN REFRIGERAN R32)

e Prosedur pekerjaan pemasangan dasar sama dengan model refrigeran biasa (R410A, R22).

Halaman 1

~
(2-10. Pemeriksaan perangkat Iistrik)

e Perbaikan dan pemeliharaan komponen listrik harus melibatkan pemeriksaan keamanan awal dan prosedur inspeksi komponen.

e Pemeriksaan keamanan awal harus mencakup tetapi tidak terbatas pada:

- Kapasitor sudah dilepaskan: ini harus dilakukan dengan cara yang aman untuk menghindari kemungkinan timbulnya bunga api.

- Tidak ada komponen listrik yang menyala dan tidak ada kabel yang terpapar ketika mengisi, mengambil atau membersihkan sistem.

- Ada kelanjutan dalam penyambungan arde.

Panduan pemeliharaan dan servis pabrik harus diikuti di setiap waktu.

Jika ragu, hubungi bagian teknis pabrik untuk mendapatkan bantuan.

Jika ada kesalahan yang dapat membahayakan keselamatan, catu daya listrik tidak boleh dihubungkan ke sirkuit sampai kesalahan dapat ditangani.
Jika kesalahan tidak dapat segera diperbaiki tetapi operasi harus dilanjutkan, solusi sementara yang memadai harus digunakan.

Pemilik peralatan harus diberi tahu atau dilapori supaya semua pihak mengetahuinya.

Catatan: Pastikan buku petunjuk instalasi ini diserahkan kepada personil yang melakukan instalasi dan beritahu pelanggan agar buku petunjuk ini disimpan dengan benar.

3. Perbaikan komponen yang tertutup

o Ketika memperbaiki komponen yang tertutup, semua catu daya listrik harus diputuskan dari peralatan yang sedang dikerjakan sebelum membuka tutup, dll.

e Jika catu daya listrik ke peralatan benar-benar diperlukan selama servis, maka deteksi kebocoran dalam bentuk operasi permanen harus ditempatkan di titik yang paling
kritis untuk memberi peringatan akan situasi yang kemungkinan berbahaya.

e Perhatikan secara khusus hal-hal berikut untuk memastikan bahwa ketika bekerja dengan komponen listrik, selubung tidak diubah sedemikian rupa sehingga level
perlindungan terpengaruh. Ini termasuk kerusakan pada kabel, jumlah sambungan yang berlebihan, terminal yang tidak dibuat menurut spesifikasi semula, kerusakan
pada seal, pemasangan selongsong yang tidak benar, dll.

Pastikan perangkat dipasang dengan aman.
Pastikan bahwa seal atau materi seal tidak aus sehingga tidak lagi
memenuhi tujuannya yaitu masuknya atmosfir yang dapat menyala.

e Komponen pengganti harus sesuai dengan spesifikasi pabrik.

CATATAN:

- Penggunaan bahan segel silikon dapat menghambat keefektifan beberapa jenis peralatan
deteksi kebocoran.

- Komponen yang pada dasarnya aman tidak perlu disekat sebelum dikerjakan.

Sebelum sistem pendinginan baru digunakan, orang yang bertanggung jawab untuk membuat sistem beroperasi harus memastikan personel pengoperasian yang terlatih dan memiliki

(% ( ) Namun, perhatikan baik-baik poin-poin berikut ini:
4 M\
W PETUNJUK PEMASANGAN UNIT LUAR /\ PERINGATAN
8 L ) Perangkat harus disimpan, diinstal, dan dioperasikan di ruang dengan ventilasi bagus dan yang memiliki luas lantai dalam ruang yang lebih besar dari A,;, (m?) [lihat Pemeriksaan
2 c Batas Kepadatan] dan tidak ada sumber penyalaan api yang terus beroperasi. Jauhkan dari api terbuka, perangkat gas yang beroperasi, atau alat pemanas listrik yang beroperasi.
-_ Jika tidak, ledakan bisa terjadi dan menyebabkan cedera atau kematian.
% Nomor Model: U-42PN*** U-50PN*** U-55PN*** Pencampuran refrigeran yang berbeda di dalam sistem adalah tindakan yang dilarang. Model yang menggunakan refrigeran R32 dan R410A memiliki diameter ulir port pengisian
< 0 yang berbeda untuk mencegah pengisian yang salah dengan refrigeran R22 dan supaya aman.
I Jadi, periksa sebelumnya. [Diameter ulir port pengisian untuk R32 dan R410A adalah 12,7 mm (1/2 inci).]
< 4 : : T\ . — - —
m Pastikan benda asing (oli, air, dIl.) tidak memasuki pipa.
iﬂz P I R H A I I A N Perkakas yang dlper|Ukan UntUk Pekerjaan |nStalaS| c Juga, ketika menyimpan pipa, tutup lubang pipa dengan aman dengan cara menjepit, merekat, dil. (Penanganan R32 mirip dengan R410A.)
1 Obeng Phillips 7 Reamer 14 Kuncitorsi 0 Operasi, pemeliharaan, perbaikan, dan pengambilan refrigeran harus dilakukan oleh personel yang terlatih dan memiliki sertifikasi dalam penggunaan refrigeran yang mudah terbakar dan
2 Matukurtinggi permukaan 8 Pisau 18 Nem (1,8 kgfem) sesuai rekomendasi pabrik. Personel yang melakukan operasi, servis, atau pemeliharaan sistem atau komponen yang berkaitan dengan peralatan harus terlatih dan memiliki sertifikasi.
:! 42 Nem (4,3 kgfom - . . . - : . . )
R 3 3 Borlistrik, borintilubang 9 Pendeteksi kebocoran gas 55 Nem Esskgi-m; 0 Bagian mana pun dari sirkuit pendingin (evaporator, pendingin udara, AHU, kondensor atau penerima cairan) atau pipa tidak boleh berada di dekat sumber panas, api terbuka,
(670 mm) 10 Pita pengukur 65 Nom (6:6 kghm) perangkat gas yang beroperasi, atau pemanas listrik yang beroperasi.
R E F R I G E RA N 4 Kunci-mur segi-enam 11 Termometer 100Nem (10.2 kgfm) c Pengguna/pemilik atau perwakilan resmi mereka harus secara rutin memeriksa alarm, ventilasi mekanis, dan detektor, minimal satu kali setahun, atau sesuai persyaratan peraturan
Pendingin Ruangan ini mengandung dan beroperasi dengan refrigeran R32. (4mm) 2. Megohmmeter 15 Pompa vakum nasional, untuk memastikan semua ini berfungsi dengan benar.
PRODUK INI HANYA BOLEH DIPASANG ATAU DISERVIS OLEH PERSONIL YANG MEMENUHI SYARAT. ;
Linat undang-undang, peraturan, dan kode Nasional, Provinsi, Wiayah dan sefempat, seria petunjuk instalasi | | ° P2 13 Mulineler 16 Pia pengukur @ | Harus ada buku log. Hasil dari pemeriksaan-pemeriksaan ini harus dicatat di dalam buku lo
& pengoperasian sebelum melakukan pemasangan, pemeliharaan dan/atau servis produk ini. G Pemotong pipa j g- P P g-
- — —— - — 0 Jika ventilasi ada di dalam ruang yang digunakan, pastikan tidak ada halangan.
( Lihat buku petunjuk instalasi unit dalam untuk instalasi unit dalam. )

@ Lihat butir perhatian yang tertera pada "3. INSTALASI REFRIGERAN" untuk instalasi pipa refrigeran dan perhatikan baik-baik berkenaan dengan pencegahan terjadinya pencampuran impuritas
(air dan minyak mineral seperti minyak Suniso) dengan R32.

@ Unit dalam yang harus dihubungkan harus kompatibel dengan R32 dan jangan lupa memeriksa katalog, dsb. untuk mengetahui model-model yang tersedia. Produk mungkin tidak dapat beroperasi
dengan benar jika terhubung ke unit dalam lainnya.

® Panasonic tidak bertanggung jawab atas kecelakaan atau kerusakan karena pemasangan yang tidak benar dengan cara yang tidak dijelaskan di dalam buku petunjuk yang terperinci. Kegagalan
fungsi yang disebabkan oleh pemasangan yang tidak benar juga tidak termasuk dalam garansi produk.

(TINDAK PENCEGAHAN UNTUK KESELAMATAN )

e Baca "TINDAK PENCEGAHAN UNTUK KESELAMATAN" berikut secara seksama sebelum melakukan instalasi.

e Pekerjaan listrik harus diinstalasi oleh teknisi listrik berlisensi. Jangan lupa menggunakan peringkat yang tepat dari steker listrik dan sirkit utama untuk model yang akan dipasang.

o Butir-butir kehati-hatian yang tercantum di sini harus dipatuhi karena isinya yang penting itu terkait dengan keselamatan. Arti dari tiap petunjuk yang digunakan adalah sebagai berikut.
Instalasi yang tidak benar sehubungan dengan instruksi yang diabaikan akan menimbulkan bahaya atau kerusakan dan tingkat kepentingannya digolongkan berdasarkan petunjuk
sebagai berikut.

/N PERINGATAN
/\ PERHATIAN

Butir-butir yang harus dipatuhi digolongkan berdasarkan simbol:

Petunjuk ini menunjukkan kemungkinan penyebab kematian atau cidera parah.

Petunjuk ini menunjukkan kemungkinan penyebab kerugian atau kerusakan pada properti saja.

® Simbol dengan latar-belakang putih menunjukkan hal yang DILARANG.

e Lakukan pengujian untuk memastikan tidak ada hal yang abnormal setelah instalasi. Lalu, jelaskan kepada pengguna mengenai operasi, perawatan dan pemeliharaan sebagaimana
dinyatakan dalam instruksi. Ingatkan pelanggan agar menyimpan instruksi pengoperasian untuk referensi di masa mendatang.

/N PERINGATAN

Jangan menggunakan cara lain untuk mempercepat proses pencairan atau untuk membersihkan, selain dari yang disarankan oleh pabrik. Semua metode yang tidak sesuai atau penggunaan
materi yang tidak kompatibel dapat menyebabkan kerusakan produk, letusan, dan cedera serius.

Jangan pasang unit luar dekat susuran tangan serambi. Apabila unit pendingin ruangan dipasang di serambi bangunan tinggi, anak-anak dapat mendaki ke atas unit luar dan menyeberangi
susuran tangan yang dapat menyebabkan kecelakaan.

Jangan menggunakan kabel yang tidak ditetapkan untuk digunakan, kabel yang dimodifikasi, sambungan kabel, atau perpanjangan kabel untuk kabel catu daya. Jangan berbagi stop-kontak
tunggal dengan peralatan listrik lain.

Hubungan yang buruk, sekat yang buruk atau arus berlebihan akan menimbulkan kejut listrik atau kebakaran.

Simbol dengan latar belakang gelap menunjukkan sesuatu yang harus dilakukan.

~

Jangan ikat kabel catu daya dengan pengikat. Kenaikan suhu abnormal pada kabel catu daya dapat terjadi.

Jangan sisipkan jari anda atau benda lain ke dalam unit, karena kipas dengan putaran kecepatan tinggi dapat mengakibatkan cidera.

Jangan menduduki atau melangkahi unit, sebab tanpa disengaja anda dapat terjatuh. ®

Jauhkan kantong plastik (bahan kemasan) dari jangkauan anak-anak, karena dapat menyumbat hidung dan mulut serta mengakibatkan tidak dapat bernapas.

Sewaktu memasang atau merelokasi pendingin ruangan, jangan biarkan zat apapun selain refrigeran yang telah ditetapkan, misalnya udara, dsb., tercampur ke dalam siklus (pipa) pendinginan.
Bercampurnya udara, dsb. akan menimbulkan tekanan tinggi abnormal dalam siklus pendinginan dan mengakibatkan terjadinya ledakan, cidera, dsb.

Jangan tusuk atau bakar perangkat karena ada tekanan di dalam perangkat. Jangan memaparkan perangkat ke panas, api, bunga api, atau sumber penyalaan api lainnya. Jika tidak, ledakan
bisa terjadi dan menyebabkan cedera atau kematian.

Jangan tambahkan atau ganti zat pendingin (refrigerant) dengan jenis lain selain jenis yang ditetapkan. Dapat menyebabkan kerusakan produk, ledakan dan cedera dsb.

e Untuk model R32, gunakan pipa, kunci napel dan peralatan yang ditentukan untuk refrigeran R32. Penggunaan pipa (R22), kunci napel dan peralatan yang ada dapat menyebabkan tekanan
tinggi abnormal pada siklus refrigeran (pipa), dan mungkin mengakibatkan ledakan dan cidera. Untuk R32 dan R410A, kunci napel yang sama di sisi unit luar dan pipa dapat digunakan.
Karena tekanan kerja untuk R32/R410A lebih tinggi daripada tekanan kerja model refrigeran R22, sebaiknya pipa biasa dan kunci napel di sisi unit luar diganti.

Jika penggunaan kembali pipa tidak dapat dihindari, lihat petunjuk (3) INSTALASI REFRIGERAN (JIKA MENGGUNAKAN KEMBALI PIPA REFRIGERAN YANG ADA).

Tebal pipa tembaga yang digunakan dengan R32 harus memenuhi persyaratan. Lihat (3) INSTALASI REFRIGERAN tabel tebal pipa.

Jumlah minyak residu harus kurang dari 40 mg/10 m.

Hubungi dealer atau spesialis resmi untuk instalasi. Jika instalasi yang dilakukan oleh pengguna tidak benar, maka dapat menimbulkan kebocoran, kejut listrik atau kebakaran.

Untuk pekerjaan pada sistem pendinginan, pasang menurut petunjuk pemasangan ini. Apabila pemasangan tidak benar, maka akan menimbulkan kebocoran air, kejut listrik atau kebakaran.

Gunakan bagian aksesori dan bagian yang telah ditetapkan yang disertakan untuk instalasi. Jika tidak, maka akan membuat perangkat jatuh, terjadi kebocoran air, kebakaran atau kejut listrik.

Pasang di lokasi yang kuat dan mantap yang dapat menahan berat perangkat. Apabila tidak cukup kuat atau instalasi tidak dilakukan dengan benar, maka perangkat akan jatuh dan mengakibatkan cidera.

Untuk pekerjaan listrik, patuhi peraturan nasional, undang-undang, dan petunjuk pemasangan ini. Harus digunakan sirkuit yang independen dan stop-kontak tunggal. Jika muatan listik tidak
memadai atau ada gangguan pada kinerja listik, akan menyebabkan kejutan listik atau kebakaran.

Jangan gunakan sambungan kabel untuk kabel hubungan dalam ruang / luar ruang. Gunakan kabel penghubung dalam/luar ruangan yang telah ditentukan, lihat instruksi (§) Pemasangan
Kabel Listrik dan hubungkan dengan kencang untuk hubungan dalam/luar ruangan. Jepit kabel agar tidak ada gaya luar yang mempengaruhi terminal. Apabila hubungan atau pemasangan
tidak sempurna, maka akan menimbulkan panas atau api pada hubungan.

Rute kabel kawat harus diatur dengan benar sehingga penutup papan kontrol terpasang dengan benar. Apabila penutup papan kontrol tidak dipasang dengan sempurna, maka akan menimbulkan
kebakaran atau kejut listrik.

Peralatan ini harus dipasang dengan pemutus sirkuit earth leakage circuit breaker (ELCB) atau peranti arus baki / Residual Current Device (RCD), dengan sensitivitas 30mA di 0,1 detik atau
kurang. Jika tidak, maka dapat timbul kejut listrik dan kebakaran apabila peralatan rusak atau sekat rusak.

Selama instalasi berlangsung, pasang pipa refrigeran dengan benar sebelum menjalankan kompresor. Pengoperasian kompresor tanpa memasang pipa dan katup pendinginan pada posisi
terbuka akan menyebabkan terhisapnya udara, tekanan tinggi yang abnormal dalam siklus pendinginan dan mengakibatkan terjadinya ledakan, cidera, dsb.

Selama operasi pemompaan turun, hentikan kompresor sebelum melepas pipa pendinginan. Melepas pipa pendinginan selagi kompresor beroperasi dan katup terbuka akan membuat udara
terhisap, tekanan tinggi yang abnormal dalam siklus pendinginan dan mengakibatkan terjadinya ledakan, cidera, dsb.

Kencangkan kunci napel dengan kunci torsi menurut cara yang telah ditetapkan. Apabila kunci napel terlalu kencang, maka, setelah kurun-waktu yang lama, bagian pipa yang diperlebar dapat
putus dan menimbulkan kebocoran gas refrigeran.

Setelah instalasi selesai, pastikan apakah tidak terjadi kebocoran gas refrigeran. Apabila refrigeran kena api, maka dapat menghasilkan gas beracun.

Beri ventilasi apabila terjadi kebocoran gas refrigeran selama operasi berlangsung. Apabila refrigeran kena api, maka dapat timbul gas beracun.

Berhati-hatilah karena kemungkinan refrigeran tidak berbau.

Peralatan ini harus dipasang arde dengan benar. Kabel arde tidak boleh dihubungkan ke pipa gas, pipa air, arde penangkal petir dan telpon.
Jika tidak dipatuhi, maka dapat menimbulkan kejut listrik apabila peralatan rusak atau sekat rusak.

/N\ PERHATIAN

Jangan pasang unit di tempat di mana dapat terjadi kebocoran gas yang dapat menyala. Apabila gas bocor dan terkumpul di sekitar unit, maka dapat menimbulkan kebakaran.

Cegah cairan atau uap memasuki lubang cairan atau selokan karena uap lebih berat daripada udara dan dapat membuat atmosfir susah dihirup.

Jangan berlebihan mengisi unit, lihat spesifikasi pengisian gas. Pengisian yang berlebihan akan menyebabkan arus berlebih dan kerusakan pada kompresor.

Jangan melepaskan refrigeran selama berlangsungnya pekerjaan pipa untuk instalasi, instalasi ulang dan selama perbaikan bagian-bagian pendinginan. Perhatikan refrigeran cairan, karena
dapat menimbulkan cidera karena radang dingin.

Jangan memasang alat ini di kamar binatu atau lokasi lain dimana air dapat menetes dari atap, dsb.

Jangan menyentuh sirip aluminium yang tajam, karena bagian yang tajam dapat mengakibatkan cidera.

Pasang pipa pengurasan sebagaimana disebut dalam instruksi instalasi. Apabila pengurasan tidak sempurna, maka air dapat masuk ke dalam kamar dan merusak perabot.

Pilih lokasi instalasi yang memudahkan pemeliharaan.
Pemasangan, servis atau perbaikan pendingin ruangan dengan tidak benar dapat meningkatkan risiko pecah dan ini dapat mengakibatkan cedera dan/atau kerusakan benda.

Hubungan catu daya ke pendingin ruangan kamar.

Gunakan kabel catu daya tipe yang ditetapkan 60245 IEC 57 atau kabel yang lebih berat.

Hubungan kabel catu daya pendingin ruangan ke pemutus sirkuit untuk hubungan tetap. Harus berupa sakelar kutub ganda berjarak minimum 3,0 mm.
Titik sumber tegangan harus di tempat yang dapat diakses dengan mudah agar dapat dilepas hubungannya dalam keadaan darurat.

Pekerjaan instalasi.
Dapat memerlukan dua orang untuk melakukan pekerjaan instalasi.
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Lubang ventilasi yang diperlukan harus tidak terhalang.

sertifikasi diberi petunjuk berdasarkan buku petunjuk tentang konstruksi, pengawasan, pengoperasian, dan pemeliharaan sistem pendinginan, dan langkah keselamatan yang harus
ditaati, serta sifat dan penanganan refrigeran yang digunakan.

Persyaratan umum untuk personel yang terlatih dan memiliki sertifikasi disebutkan di bawah ini:

a) Memiliki pengetahuan tentang undang-undang, peraturan, dan standar yang berkaitan dengan refrigeran yang mudah terbakar; dan,

b) Memiliki pengetahuan yang mendetail dan keterampilan dalam menangani refrigeran yang mudah terbakar, alat pelindung diri, pencegahan kebocoran refrigeran, penanganan
silinder, pengisian, deteksi kebocoran, pengambilan dan pembuangan; dan,

c) Dapat memahami dan menerapkan persyaratan-persyaratan dalam undang-undang, peraturan, dan standar nasional; dan,

d) Terus menerus mengikuti pelatihan lebih lanjut untuk mempertahankan keahlian ini.

4. Memperbaiki komponen yang pada dasarnya aman
e Jangan berikan muatan induksi atau kapasitansi permanen ke sirkuit tanpa memastikan bahwa muatan ini tidak akan melebihi tegangan dan arus yang diperbolehkan
untuk peralatan yang digunakan.
e Komponen yang pada dasarnya aman adalah satu-satunya tipe yang dapat dikerjakan sementara berada dalam atmosfir yang dapat menyala.
Perangkat uji harus berada di peringkat yang benar.
e Hanya ganti komponen dengan komponen yang ditetapkan oleh pabrik. Komponen yang tidak ditetapkan oleh pabrik dapat menyebabkan penyalaan refrigeran di dalam
atmosfer karena kebocoran.

5. Kabel
e Periksa untuk memastikan kabel tidak akan mudah aus, terkena korosi, tekanan berlebih, getaran, ujung tajam atau efek lingkungan lain yang tidak diinginkan.
e Pemeriksaan harus memperhitungkan efek lama pemakaian atau getaran yang terus menerus dari sumber seperti kompresor atau kipas.

Pipa pendingin ruangan di dalam ruang yang digunakan harus dipasang sedemikian rupa sehingga melindungi dari kerusakan yang tidak disengaja dalam pengoperasian dan servis.

Tindak pencegahan harus dilakukan untuk menghindari getaran atau denyut yang berlebihan pada pipa refrigeran.

Pastikan perangkat pengaman, pipa refrigeran, dan pelengkap pipa dilindungi dengan baik dari efek lingkungan yang buruk (seperti bahaya air yang menggenang dan pembekuan
di pipa pelepasan atau akumulasi kotoran dan debu).

Pemuaian dan penyusutan bagian yang panjang di pipa dalam sistem pendinginan harus didesain dan dipasang dengan erat (dipasang dan dilindungi) untuk meminimalkan
kemungkinan kejutan hidraulik merusak sistem.

Lindungi sistem pendinginan dari pecah yang tidak disengaja karena perabot yang bergerak atau aktivitas rekonstruksi.

Untuk memastikan tidak ada kebocoran, penyambungan refrigeran dalam ruang yang dibuat di lapangan harus diuji kekencangannya. Metode pengujian harus memiliki kepekaan
5 gram per tahun refrigeran atau lebih baik, di bawah tekanan minimal 0,25 kali tekanan maksimum yang diperbolehkan (>1,04 MPa, maks. 4,15 MPa). Harus tidak ada kebocoran
yang terdeteksi.

/N PERHATIAN

1. Umum
e Harus dipastikan pemasangan pipa minimum. Hindari penggunaan pipa yang peok dan jangan ada pipa yang dibengkokkan dengan tajam.
e Harus dipastikan pipa dilindungi dari kerusakan secara fisik.
e Harus mematuhi taati peraturan gas nasional, peraturan dan undang-undang kota dan propinsi. Beri tahu pihak berwenang yang bersangkutan menurut semua peraturan
yang berlaku.
Harus dipastikan sambungan mekanis dapat diakses untuk pemeliharaan.
Dalam kasus yang memerlukan ventilasi mekanis, lubang ventilasi harus tidak terhalang.
Ketika membuang produk, ikuti tindak pencegahan di #11 dan patuhi peraturan nasional.
Jika pengisian di lapangan, efek pada pengisian refrigeran yang disebabkan oleh panjang pipa yang berbeda harus dikuantifikasi, diukur, dan diberi label.
Selalu hubungi kantor setempat untuk cara menangani yang benar.
Pastikan pengisian refrigeran aktual dilakukan menurut ukuran ruang di mana komponen yang mengandung refrigeran dipasang.
Pastikan pengisian refrigeran tidak bocor.
Kenakan alat pelindung yang tepat, termasuk pelindung pernapasan, sesuai yang dibutuhkan.
Jauhkan semua sumber penyalaan api dan permukaan logam yang panas.

6. Deteksi refrigeran yang dapat menyala
e Kemungkinan sumber penyalaan api tidak boleh digunakan untuk mencari atau mendeteksi kebocoran refrigeran dalam keadaan apapun.
e Obor halida (atau detektor lain yang menggunakan api terbuka) tidak boleh digunakan.
o Metode deteksi kebocoran berikut dianggap dapat diterima untuk semua sistem refrigeran.
- Tidak ada kebocoran yang boleh terdeteksi ketika menggunakan peralatan deteksi dengan kepekaan 5 gram per tahun refrigeran atau lebih baik, di bawah tekanan
minimal 0,25 kali tekanan maksimum yang diperbolehkan (>1,04 MPa, maks. 4,15 MPa), contohnya, sniffer universal.
- Detektor kebocoran elektronik harus digunakan untuk mendeteksi refrigeran yang dapat menyala, tetapi sensitivitasnya mungkin kurang memadai, atau mungkin
memerlukan kalibrasi ulang.
(Peralatan deteksi harus dikalibrasi di area yang bebas refrigeran.)
- Pastikan detektor bukan merupakan kemungkinan sumber penyalaan api dan detektor cocok untuk refrigeran yang digunakan.
- Peralatan deteksi kebocoran harus disetel ke persentase dari LFL refrigeran dan harus dikalibrasi untuk refrigeran yang digunakan dan persentase gas yang sesuai
(maksimum 25%) dikonfirmasi.
- Cairan deteksi kebocoran juga cocok untuk digunakan dengan sebagian besar refrigeran, contohnya, metode gelembung dan zat metode pendar. Penggunaan detergen
yang mengandung klorin harus dihindari karena klorin bisa bereaksi dengan refrigeran dan menimbulkan korosi pada pipa tembaga.
- Jika dicurigai ada kebocoran, semua api yang terbuka harus disingkirkan/dipadamkan.

- Jika ditemukan kebocoran refrigeran yang memerlukan pematrian, semua refrigeran harus diambil dari sistem, atau disekat (dengan menggunakan katup penutup) di
bagian sistem yang jauh dari kebocoran. Tindak pencegahan di #7 harus ditaati untuk mengeluarkan refrigeran.

2. Servis
(2—1. Kualifikasi pekerja)

e Semua orang yang memenuhi syarat yang terlibat dengan cara mengerjakan atau membobol sirkuit refrigeran harus mempunyai sertifikat yang valid dan masih berlaku
dari otoritas pengkajian yang diakreditasi industri, yang mengesahkan kompetensi mereka untuk menangani refrigeran dengan aman menurut spesifikasi pengkajian yang
diakui industri.

e Servis hanya boleh dilakukan seperti yang disarankan oleh pabrik. Pemeliharaan dan perbaikan yang memerlukan bantuan personil lain yang memiliki keahlian harus dilakukan
di bawah pengawasan orang yang kompeten dalam penggunaan refrigeran yang dapat menyala.

e Servis hanya boleh dilakukan seperti yang disarankan oleh pabrik.

e Sistem diinspeksi, secara rutin diawasi, dan dipelihara oleh personel servis yang terlatih dan memiliki sertifikasi, yang dipekerjakan oleh orang yang menggunakan atau
pihak yang bertanggung jawab.

7. Pengeluaran dan pengosongan
e Ketika membobol sirkuit refrigeran untuk melakukan perbaikan — atau tujuan lain — prosedur yang bisa harus digunakan.
Namun, praktik yang terbaik harus diikuti karena mempertimbangkan sifatnya yang dapat menyala.
Prosedur berikut harus ditaati:

*keluarkan refrigeran -> ¢ bersihkan sirkuit dengan gas mulia -> ® kosongkan -> * bersihkan dengan gas mulia -> ¢ buka sirkuit dengan cara memotong atau mematri

Refrigeran harus diambil dan dimasukkan ke dalam silinder pengambilan yang benar.

Sistem harus dibersihkan dengan OFN untuk membuat unit aman. (keterangan: OFN = oxygen free nitrogen atau nitrogen bebas oksigen, salah satu jenis gas mulia)
Proses ini mungkin harus diulang beberapa kali.

Udara yang terkompresi atau oksigen tidak boleh digunakan untuk langkah ini.

Pembersihan akan dicapai dengan memecahkan vakum di dalam sistem dengan OFN dan terus diisi sampai tekanan kerja tercapai, lalu udara dikeluarkan ke atmosfer,
dan terakhir dikurangi hingga vakum.

Proses ini harus diulang sampai tidak ada refrigeran di dalam sistem.

Ketika pengisian OFN terakhir digunakan, udara di dalam sistem akan dikeluarkan hingga mencapai tekanan atmosfir agar pekerjaan bisa dilakukan.

Operasi ini benar-benar sangat penting jika operasi pematrian pada pipa akan dilakukan.

Pastikan saluran keluar pompa vakum tidak dekat ke kemungkinan sumber penyalaan api dan ada ventilasinya.

(2—2. Pemeriksaan area)

e Sebelum memulai pekerjaan di sistem yang mengandung refrigeran yang dapat menyala, pemeriksaan keamanan harus dilakukan untuk memastikan risiko penyalaan api
diminimalkan.

Untuk perbaikan sistem pendinginan, tindak pencegahan di #2-3 hingga #2-7 harus diikuti sebelum memulai pekerjaan di sistem.

2-3. Prosedur kerja

e Pekerjaan harus dilaksanakan di bawah prosedur yang terkontrol sehingga meminimalkan risiko adanya gas atau uap yang dapat menyala ketika pekerjaan
berlangsung.

8. Prosedur pengisian
e Di samping prosedur pengisian biasa, persyaratan berikut harus diikuti.
- Pastikan kontaminasi karena refrigeran yang berbeda tidak terjadi ketika menggunakan alat pengisi.
- Selang atau saluran pengisian harus sependek mungkin untuk meminimalkan jumlah refrigeran yang terkandung di dalamnya.
- Silinder harus tetap dalam posisi yang sesuai menurut petunjuk.
- Pastikan sistem pendinginan dipasang arde sebelum mengisi sistem dengan refrigeran.
- Berilabel pada sistem ketika pengisian selesai (jika belum).
- Berhati-hatilah agar sistem pendinginan tidak terlalu penuh.
Sebelum mengisi ulang sistem, lakukan uji tekanan dengan OFN (lihat #7).
Harus dilakukan uji kebocoran pada sistem setelah pengisian selesai tetapi sebelum sistem disiapkan.
Harus dilakukan uji kebocoran lagi untuk menindaklanjuti sebelum meninggalkan lokasi.
Muatan elektrostatis bisa terakumulasi dan menimbulkan kondisi yang berbahaya ketika mengisi dan membuang refrigeran.
Untuk menghindari kebakaran atau ledakan, singkirkan listrik statis selama transfer dengan cara menyambungkan arde dan menghubungkan listrik wadah dan peralatan
sebelum mengisi/membuang.

2-4. Area kerja umum

e Semua staf pemeliharaan dan orang-orang lain yang bekerja di area setempat harus diberi petunjuk mengenai pekerjaan yang dilakukan dan diawasi.
e Jangan bekerja di ruang yang sempit. Selalu pastikan jauh dari sumber, jarak yang aman minimal 2 meter, atau area ruang terbuka dengan radius minimal 2 meter.

(2-5. Memeriksa apakah ada refrigeran)

e Area harus diperiksa dengan detektor refrigeran yang sesuai sebelum dan selama pekerjaan berlangsung, untuk memastikan teknisi tahu akan atmosfir yang memiliki
potensi dapat menyala.

e Pastikan peralatan pendeteksi kebocoran yang digunakan cocok digunakan dengan refrigeran yang dapat menyala, tidak mengeluarkan bunga api, ditutup dengan baik
atau pada dasarnya, aman.

e Jika ada kebocoran/tumpahan, segera beri ventilasi pada area dan berdiamlah di tempat yang melawan arah angin dan jauh dari tumpahan/keluaran.

e Jika ada kebocoran/tumpahan, beri tahu orang yang searah angin dengan kebocoran/tumpahan, sekat area dekat bahaya dan jauhkan personil yang tidak berwenang.

(2—6. Adanya alat pemadam kebakaran)

e Jika ada pekerjaan yang menggunakan panas di peralatan pendinginan atau salah satu bagian yang terkait, alat pemadam kebakaran yang sesuai harus tersedia.
e Taruh alat pemadam kebakaran bubuk kering atau CO, di sebelah area pengisian.

(2-7. Tidak ada sumber penyalaan api)

e Orang yang melakukan pekerjaan yang terkait dengan sistem pendinginan yang melibatkan pemaparan pipa yang mengandung atau pernah mengandung refrigeran yang
dapat menyala tidak boleh menggunakan sumber penyalaan api dengan cara sedemikian sehingga dapat menimbulkan risiko kebakaran atau ledakan. Dia tidak boleh
merokok ketika melakukan pekerjaan semacam ini.

e Semua kemungkinan sumber penyalaan api, termasuk rokok, harus cukup jauh dari lokasi pemasangan, perbaikan, pengeluaran dan pembuangan, saat refrigeran mungkin
dikeluarkan ke ruang di sekitarnya.

Sebelum pekerjaan dimulai, area di sekitar peralatan harus disurvei untuk memastikan tidak ada bahaya yang dapat menyala atau risiko penyalaan api.

e Tanda "Dilarang Merokok" harus dipasang.

9. Pembongkaran
e  Sebelum menjalankan prosedur ini, teknisi harus benar-benar mengetahui peralatan dan semua rinciannya.
e Sebaiknya semua refrigeran diambil dengan aman.
e Sebelum melaksanakan tugas, sampel oli dan refrigeran harus diambil untuk berjaga-jaga jika diperlukan analisis sebelum penggunaan ulang refrigeran yang diambil.
e Daya listrik harus tersedia sebelum tugas dimulai.

a) Kenali peralatan dan pengoperasiannya. f) Pastikan bahwa silinder ditempatkan di timbangan sebelum pengambilan
b) Sekat kelistrikan sistem. dilakukan.
¢)  Sebelum memulai prosedur, pastikan: g) Nyalakan mesin pengambilan dan operasikan menurut petunjuk.
e penanganan peralatan secara mekanis tersedia, jika diperlukan, untuk | h) Jangan terlalu penuh mengisi silinder. (Tidak lebih dari 80% volume pengisian
menangani silinder refrigeran; cairan).
e semua alat pelindung diri tersedia dan digunakan dengan benar; i) Jangan melebihi tekanan kerja maksimum silinder, bahkan untuk sementara saja.
e proses pengambilan selalu diawasi oleh orang yang kompeten; j)  Ketika silinder telah diisi dengan benar dan proses selesai, pastikan silinder dan
e peralatan pengambilan dan silinder sesuai dengan standar yang berlaku. peralatan segera disingkirkan dari lokasi dan semua katup isolasi pada peralatan

ditutup.
Refrigeran yang diambil tidak boleh diisikan ke sistem pendinginan lain kecuali
sudah dibersihkan dan diperiksa.

d) Pompa turun sistem refrigeran, jika mungkin. K)
e) Jika keadaan vakum tidak mungkin dicapai, buat pipa sehingga refrigeran
dapat dikeluarkan dari berbagai bagian sistem.
e Muatan elektrostatis bisa terakumulasi dan menimbulkan kondisi yang berbahaya ketika mengisi atau membuang refrigeran.
Untuk menghindari kebakaran atau ledakan, singkirkan listrik statis selama transfer dengan cara menyambungkan arde dan menghubungkan listrik wadah dan peralatan
sebelum mengisi/membuang.

10. Memberi Label
e Peralatan harus diberi label yang menyatakan bahwa peralatan telah dibongkar dan dikeluarkan refrigerannya.
e Label harus diberi tanggal dan ditandatangani.
e Pastikan ada label pada peralatan yang menyatakan bahwa peralatan mengandung refrigeran yang dapat menyala.

(2-8. Area dengan ventilasi)

e Pastikan area berada di tempat yang terbuka atau diberi ventilasi yang memadai sebelum membobol sistem atau melakukan pekerjaan yang menggunakan panas.
e Harus terus ada ventilasi selama pekerjaan dilakukan.
e \Ventilasi dapat dengan aman mengeluarkan refrigeran yang dikeluarkan dan sebaiknya mengeluarkannya ke atmosfir secara eksternal.
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9. Pemeriksaan peralatan pendinginan )

Jika komponen listrik diganti, gantinya harus sesuai dengan tujuan penggunaan dan spesifikasi yang benar.

Panduan pemeliharaan dan servis pabrik harus diikuti di setiap waktu.

Jika ragu, hubungi bagian teknis pabrik untuk mendapatkan bantuan.

Pemeriksaan berikut harus diterapkan untuk pemasangan yang menggunakan refrigeran yang dapat menyala.

- Pengisian refrigeran aktual dilakukan menurut ukuran ruang di mana komponen yang mengandung refrigeran dipasang.

- Mesin ventilasi dan saluran keluar beroperasi dengan baik dan tidak terhalang.

- Jika sirkuit pendinginan tidak langsung digunakan, sirkuit sekunder harus diperiksa untuk memastikan adanya refrigeran.

- Tanda di peralatan tetap dapat dilihat dan dibaca. Tanda dan label yang tidak dapat dibaca harus diperbaiki.

- Pipa pendinginan atau komponen dipasang dengan posisi di mana pipa atau komponen tidak akan terpapar ke zat yang dapat membuat komponen yang mengandung

refrigeran mengalami korosi, kecuali komponen dibuat dari materi yang pada dasarnya tahan korosi atau cukup terlindungi dari korosi. Y,

11. Pengambilan

Ketika mengeluarkan refrigeran dari sistem, entah untuk servis atau pembongkaran, sebaiknya semua refrigeran dikeluarkan dengan aman.

Ketika memindahkan refrigeran ke dalam silinder, pastikan hanya silinder pengambilan refrigeran yang benar yang dipakai.

Pastikan jumlah silinder yang benar disediakan untuk menampung isi total sistem.

Semua silinder yang akan digunakan dikhususkan untuk refrigeran yang diambil dan diberi label untuk refrigeran tersebut (silinder khusus untuk pengambilan refrigeran).

Silinder harus dilengkapi dengan katup pelepasan tekanan dan katup penutup yang terkait dan dalam keadaan berfungsi.

Silinder pengambilan dikosongkan, dan jika mungkin, didinginkan sebelum pengambilan dilakukan.

Peralatan pengambilan harus berada dalam keadaan berfungsi dan tersedia petunjuk untuk peralatan tersebut, dan peralatan harus sesuai untuk pengambilan refrigeran

yang mudah terbakar.

e Disamping itu, harus tersedia timbangan yang sudah dikalibrasi dan dalam keadaan berfungsi.

Selang harus dilengkapi dengan sambungan pemutus aliran yang bebas bocor dan berada dalam keadaan berfungsi.

e Sebelum menggunakan mesin pengambilan, periksa apakah mesin berada dalam keadaan berfungsi, sudah dirawat dengan baik, dan semua komponen listrik yang
terkait ditutup untuk mencegah penyalaan api jika ada refrigeran yang keluar.
Hubungi pabrik jika ragu.

e Refrigeran yang diambil harus dikembalikan ke pemasok refrigeran dalam silinder pengambilan yang benar, dan diberi Catatan Transfer Limbah yang terkait.

Jangan mencampurkan refrigeran di dalam unit pengambilan dan khususnya jangan mencampurkannya di dalam silinder.

e Jika kompresor atau oli kompresor akan dikeluarkan, pastikan bahwa kompresor telah dikosongkan hingga ke level yang bisa diterima untuk memastikan tidak ada sisa
refrigeran yang dapat menyala di dalam pelumas.

e Proses pengosongan harus dilakukan sebelum mengembalikan kompresor ke pemasok.

Hanya pemanasan secara listrik yang boleh digunakan pada bodi kompresor untuk mempercepat proses ini.

e Ketika oli dibuang dari sistem, pembuangan harus dilakukan dengan aman. Y,




(Penjelasan simbol yang ditampilkan di unit dalam atau unit Iuar.)
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Pemeriksaan Batas Kepadatan

Refrigeran (R32), yang digunakan dalam pendingin ruangan ini, merupakan refrigeran yang mudah terbakar.
Jadi, persyaratan untuk ruang instalasi perangkat ditentukan menurut jumlah pengisian refrigeran (mc) yang digunakan dalam perangkat.

Simbol ini menunjukkan bahwa peralatan ini menggunakan refrigeran yang mudah terbakar.
Jika refrigeran bocor, bersama dengan sumber penyalaan api eksternal, akan ada kemungkinan penyalaan api.

Simbol ini menunjukkan bahwa Buku Petunjuk Pengoperasian harus dibaca dengan teliti.

Simbol ini menunjukkan bahwa personil servis harus menangani peralatan ini dengan merujuk ke Buku Petunjuk
Teknis.

Simbol ini menunjukkan bahwa ada informasi yang disertakan dalam Buku Petunjuk Pengoperasian dan/atau
Buku Petunjuk Instalasi.

Luas lantai dalam ruang minimum dibandingkan dengan jumlah refrigeran kurang lebih sebagai berikut:
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[md] : jumlah pengisian refrigeran (kg)
Tabel 1 me< 1,84 : Dapat diinstal
Tinggi instalasi Unit Dalam: hinst Tipe Unit Dalam 1,84 < me < Mnax E?zpitddunsttzludl ?t?s "Garis Batas Kepadatan®
hist > 2,2 M Kaset 4-Arah e > Mimax + ldak capat diinsta
U-42PN*** U-50PN*** U-55PN***
M (kE) 3,03 316 324

me  :Jumlah pengisian refrigeran (Total refrigeran saat pengiriman dan jumlah pengisian refrigeran di lapangan).
* Hitung me menurut panjang pipa di lapangan, seperti yang terlihat dalam contoh perhitungan di bawah.
< Contoh perhitungan >« Lihat tabel "Spesifikasi untuk pipa yang menghubungkan unit dalam ke unit luar.".
(kondisi : U-55PN*** Panjang pipa total = 50 m)

|mc=®+®=@+(©*(@_@))=2,18kg+(0,025kg*(50m—7,5m))=3,24kg

(: Refrigeran yang diisi saat pengiriman @) Jumlah pengisian refrigeran di lapangan ~ (®: Pengisian tambahan per 1 m
(®): Panjang pipa total (®: Panjang pipa tanpa pengisian (maks.)
« Jika panjang pipa total dalam rentang nilai maksimum panjang pipa tanpa pengisian, pengisian refrigeran di
lapangan tidak diperlukan.
mmax 2 Jumlah pengisian refrigeran maksimum

AKSESORI YANG DIPASOK BERSAMA UNIT LUAR

Bagian-bagian berikut dipasok sebagai aksesori bersama tiap unit luar ruangan. Periksa apakah semua bagian aksesori ada sebelum unit luar dipasang.

No. Nama bagian Jumlah| Diagram Aplikasi No. Nama bagian Jumlah| Diagram Aplikasi
. " Untuk melindungi . . Untuk mengikat
(1 | Ringpelindung | 2 Kabel listrik Tali pengikat A kabel listrik

o Instal menurut Peringatan] lPerhatian] di halaman 1.

(1. MEMILIH LOKASI PEMASANGAN UNIT LUAR )

Berhati-hatilah ketika mengambil dan memindahkan unit dalam dan unit luar. Minta bantuan seseorang, dan tekuk lutut Anda ketika mengangkatnya
untuk mengurangi tekanan pada punggung. Tepi yang tajam atau sirip aluminium yang tipis di pendingin ruangan dapat mengiris jari Anda.

| A Peringatan

1. Pasang unit setelah Anda memeriksa apakah lokasi instalasi cocok dengan kondisi sebagai berikut.
® |okasi dengan ventilasi yang memadai.
. Kerg]ungtinan lokasi yang terlindung dari hujan atau sinar matahari langsung dan mempunyai ventilasi yang baik sehingga udara panas dan dingin tidak
terbentuk.
Lokasi di mana daerah di seputar saluran keluar tidak terpapar hewan atau tanaman yang dapat memberi dampak merugikan pada pembebasan udara
panas atau dingin dari unit.
Lokasi di mana bising pengoperasian unit dan saluran keluar tidak mengganggu tetangga.
Lokasi yang dapat menumpu berat atau getaran produk dan ditambat untuk instalasi horisontal bilamana memungkinkan.
Lokasi yang tidak menghalangi keluarnya udara atau masuknya udara.
Lokasi di mana tidak terdapat bahaya kebocoran gas yang dapat menyala atau bersifat korosif.
Lokasi yang memberikan ruang untuk instalasi dan servis.
Lokasi yang memungkinkan pemasangan pipa dan kabel untuk hubungan internal dan eksternal.
Dapat memerlukan dua orang atau lebih untuk melakukan pekerjaan instalasi.
ihat diagram di bawah untuk mengetahui lokasi instalasi yang terpapar angin kuat.
Jika angin kuat lebih dari 5 m/detik berembus ke daerah langsung di depan saluran keluar, maka aliran udara unit luar akan berkurang dan aliran keluar
dapat masuk kembali (korsleting) yang menimbulkan akibat sebagai berikut:
"Kapasitas berkurang", "Formasi bekuan meningkat selama pemanasan", atau "Operasi berhenti karena tekanan meningkat".
Seandainya angin yang sangat kuat berembus ke daerah langsung di depan saluran keluar unit luar, maka terdapat risiko kerusakan sehubungan dengan
putaran balik kecepatan tinggi dari kipas.
® Jika arah angin yang bertiup sudah diketahui sewaktu mengoperasikan unit, tempatkan unit pada sudut yang sesuai dengan arah angin sehingga saluran
keluar menghadap ke arah bangunan atau dinding.
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k Saluran Masuk Udara

Angin kuat

Pembuangan udara

Berikan ruang untuk pemasangan

dan servis pemeliharaan

3. Apabilainstalasi dilakukan di lokasi yang cenderung turun salju, pasang unit setinggi mungkin dengan atap yang sesuai yang melindungi
unit dari salju.

4. Jangan memasang unit di lokasi di mana terdapat produk minyak tanah (seperti minyak mesin), kandungan air garam (seperti daerah
pantai), gas belerang dan di mana dihasilkan bising frekuensi tinggi.

5. Tempatkan unit dalam dan unit luar, kabel daya dan kabel penghubung antara unit luar dan unit dalam pada jarak minimum 1 meter
atau lebih jauhnya dari televisi dan radio. Hal ini untuk menghindari gangguan terhadap gambar dan/atau suara.
(Namun gangguan bising tetap dapat terjadi sekalipun terpisah dengan jarak 1 meter, tergantung pada gelombang elektromagnetik.)

6.  Untuk restoran dan dapur, jangan memasang di lokasi yang menarik minyak dan uap.
Bagian plastik dapat mengalami penurunan kualitas akibat tertetes minyak dan uap atau dapat mengakibatkan bagian-bagian terjatuh
atau terjadi kebocoran air.

7. Jangan memasang di lokasi di mana terdapat kabut minyak atau serbuk besi.

8.  Apabila terdapat fluktuasi tegangan yang besar sehubungan dengan masalah lokasi, pastikan untuk memisahkan sumber tegangan.

9.  Sewaktu memasang produk di tempat di mana akan terjadi dampak topan atau angin kuat seperti angin yang berhembus di antara bangunan, termasuk bagian
paling atas dari atap bangunan dan tempat di mana tidak ada bangunan sekitar, pasang produk dengan kabel pencegah terbalik, dsb.

10. Jangan lupa menugaskan beberapa personil atau gunakan alat angkat mekanis, dsb. untuk mengangkut unit.

(1)  Penghalang di sisi belakang (Sisi depan, sisi kiri, sisi (6) Penghalang di sisi kiri, sisi kanan dan sisi belakang (Sisi depan dan di atas unit
kanan dan di atas unit terbuka). terbuka).

H = Unit luar memerlukan ruang yang
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(2)  Penghalang di sisi kiri, sisi kanan dan sisi belakang sudah cukup untuk sisi kanan.
(Sisi depan dan di atas unit torbuka). (7)  Penghalang di sisi depan (Sisi belakang, sisi kiri, sisi kanan dan di atas unit terbuka).
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(3) Penghalang di sisi depan (Sisi belakang, sisi kiri, sisi S8
)

kanan dan di atas unit terbuka). L
(8) Penghalang di sisi depan dan sisi belakang (Sisi kiri, sisi kanan dan di atas unit
terbuka).
Salah satu tinggi penghalang tidak boleh lebih dari 2000 mm.
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°
8 melakukan pemeliharaan, dan jika ruang
¢ ciai i i i ES 255’mm 230 mm S8 pemeliharaan yang mencukupi diberikan di sisi
) ;Z?E;]r?le?nngaﬂ g:S;tg:puemt?:rnbjg)bdakang (Sisi ki, Eg atau lebin*! ataulebin*™ belakang (400 mm), ruang yang lebih dari
. EE 150 mm sudah cukup untuk sisi kanan.

r
(9) Instalasi di baris depan-belakang
Instalasi dengan saluran masuk menghadap saluran masuk atau saluran keluar
menghadap saluran keluar (Sisi kiri, sisi kanan dan di atas unit terbuka).
Salah satu tinggi penghalang tidak boleh lebih dari 2000 mm.
(1000 mm aAt‘gS I’gl;ri]h 2000 mm atau lebih
atau lebih

e IO
atau leii

500 mm
atau lebih

(5) Penghalang di sisi belakang dan di atas unit
(Sisi kiri, sisi kanan dan sisi depan terbuka).

100 mm
—— | atau lebih

(10

Dalam hal instalasi unit luar secara berkelanjutan, beri ruang sebesar 500 mm
atau lebih setiap tiga unit untuk ruang pemeliharaan.
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500 mm
atau lebih

1000 mm
atau lebih

(2. MENGANGKUT DAN MEMASANG UNIT LUAR )

® Mengangkut

1. Angkut unit luar dalam kemasan orisinil sedekat mungkin ke lokasi instalasi.

2. Apabila unit perlu diangkat atau digantung, gunakan tali atau sabuk dan gunakan kain atau kayu sebagai bantalan agar unit tidak rusak.

3. Gunakan pegangan samping untuk membawa unit dan berhati-hatilah agar tidak menyentuh kipas dengan tangan atau dengan benda apapun.
® |Instalasi

1. Baca "Memilih lokasi pemasangan unit luar" secara menyeluruh sebelum memasang unit luar.

2. Sewaktu memasang pada permukaan beton atau permukaan padat, gunakan baut dan mur M10 atau W 3/8 untuk menambat unit. Pastikan unit

dipasang tegak pada bidang horisontal. (Gunakan baut jangkar untuk instalasi seperti terlihat dalam diagram di bawah ini)
3. Jangan memasang di atas atap yang miring.
4. Apabila atap beresiko menerima osilasi atau getaran, tambat unit dengan tumpuan isolasi gempa atau karet penyerap getaran.
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(3. INSTALASI REFRIGERAN )

Untuk instalasi pipa refrigeran unit dalam, lihat buku petunjuk instalasi yang menyertai unit dalam.

1. Tindak pencegahan selama instalasi refrigeran berlangsung.
® Gunakan pipa yang bersih tanpa debu didalamnya.
Pipa dapat mengalami korosi akibat adanya debu ftor yang akan memberi dampak merugikan pada sistem pipa
refrigeran sehubungan dengan penurunan kualitas minyak refrigeran dsb.
@ Unit ini dikhususkan untuk R32. Pastikan mematuhi butir-butir berikut dan pasang sebagaimana mestinya:
* Gunakan perkakas pemotong dan perkakas pelebar pipa yang dirancang khusus untuk digunakan pada R32.
* Sewaktu menghubungkan dengan perkakas pelebar pipa, salut bagian pipa yang dilebarkan dengan minyak
berbasis-eter.
Pastikan menggunakan kunci napel yang dipasok bersama unit sewaktu menghubungkan unit.
Hanya untuk menyimpan atau untuk pipa terbuka.
Tetapkan batas bawah panjang pipa yang diijinkan sebesar 7,5 m.
Apabila pipa lebih pendek dari 7,5 m, maka refrigeran dapat terisi berlebih dan dapat timbul masalah seperti
tekanan tinggi yang abnormal.
Tangani dengan hati-hati refrigeran cair, karena dapat menimbulkan cedera karena radang dingin.

Arah belakang

Panel pipa
belakang

Arah membujur
Panel pipa depan

Sekrup pemasang

« Jangan melepaskan refrigeran selama pengerjaan pipa untuk instalasi, instalasi ulang, dan perbaikan bagian- untuk panel depan Arah ke bawah
bagian pendinginan.
Spesifikasi untuk pipa yang menghubungkan unit dalam ke unit luar.
U-42PN*** U-50PN*** | U-55PN***
X . Cairan mm (in.) 9,52 (3/8)
Diameter luar pipa -
Gas mm (in.) 15,88 (5/8)
Panjang pipa maksimum (m) 50
i ) Unit luar ditempatkan lebih tinggi (m)
Elevasi maksimum - " - 30
Unit luar ditempatkan lebih rendah (m)
Panjang pipa tanpa pengisian (m) 7,5
Pengisian tambahan per 1 m (8) 25
Refrigeran yang diisi saat pengiriman (kg) 1,97 2,10 2,18
Jumlah total refrigeran (kg) 3,03 3,16 3,24
Catatan: Jangan berlebihan mengisi.
Tebal Pipa:
Dempul at
Ukuran mm (in.) 9,52 (3/8) 15,88 (5/8) penyeket panas
(dipasok setempat)
Tebal. mm >0,6 >0,8

Tindak pencegahan sewaktu mengoperasikan katup 3-arah untuk instalasi pipa Langkah pencegahan agar hewan

kecil tidak dapat masuk

® Jangan membuka katup 3-arah sebelum instalasi pipa diselesaikan.
* Ditutup selama pengapalan.
* Ketika melepas atau mengencangkan kunci napel tabung gas, gunakan 2 kunci yang dapat disetel
secara bersamaan: satu di kunci napel tabung gas, dan satu lagi di bagian heksagon katup.
® Lihat tabel di bawah mengenai kunci pengencang dari kunci napel katup 3-arah.
* Apabila mur terlalu kencang, maka kunci napel dapat pecah atau bocor.
® Jangan memberi tambahan gaya pada tutup katup.
* Penggunaan kunci pengencang pada tutup atau katup itu sendiri (selain bagian segi-enam) dapat
menimbulkan kebocoran gas.
Jangan gunakan kunci inggris pada tutup atau bagian-bagian selain bagian segi-enam dari katup.

Untuk mencegah perembesan kelembapan ke dalam sambungan, yang dapat memiliki potensi untuk
membeku lalu menyebabkan kebocoran, sambungan harus ditutup rapat dengan silikon yang sesuai
dan bahan penyekat. Sambungan harus ditutup rapat di sisi cairan maupun sisi gas.

Tangkai katup
Tutup katup

Bagian segi-enam
" dari katup
Kunci pengencang
untuk % \ Kuncitorsi
mengencangkan)
Kunci napel
Sisi gas
Tangkai katup

Tutup katup

4§ \_ Kuncitorsi
Kunci napel

Sisi cairan

(Gunakan kunci pengencang tunggal dengan ujung terbuka untuk
melonggarkan dan mengencangkan kunci napel katup 3-arah sisi cairan.)

Lubang servis

Pastikan pelebaran lagi pipa dilakukan sebelum menyambungkan ke unit untuk menghindari
kebocoran.

[Memda operasi katup 3-arah] Bahan penyekat dan bahan perekat silikon.

(4. UJI KERAPATAN UDARA PADA SISTEM PENDINGINAN)

| METODE PEMBERSIHAN UDARA TIDAK DIIJINKAN UNTUK SISTEM R32

® Jangan bersihkan udara dengan refrigeran tetapi gunakan pompa vakum untuk memvakum pemasangan.

0 Tidak ada refrigeran ekstra di unit luar untuk pembersihan udara.

® Sebelum sistem diisi dengan refrigeran dan sebelum sistem pendinginan dioperasikan, prosedur penguijian lokasi dan kriteria penerimaan di bawah ini harus
diverifikasi oleh teknisi yang memiliki sertifikasi, dan/atau pihak pemasang.
® Jangan lupa memeriksa seluruh sistem untuk melihat apakah ada kebocoran gas.

Persiapan
(Langkah 1-2)

3

Pengosongan
(Langkah 3-4)

l

Uji Kerapatan
dengan Gas Mulia [€
(Langkah 5-7)

1) Hubungkan selang pengisi dengan jarum dorong ke sisi Rendah dari set pengisian dan lubang servis dari katup 3-arah.
2) Pasang set pipa pengukur dengan benar dan erat. Pastikan kedua katup pipa pengukur (tekanan rendah dan tekanan
tinggi) berada dalam posisi tertutup.

3)  Hubungkan selang pusat pipa pengukur ke pompa vakum.

Hidupkan sakelar daya dari pompa vakum, lalu putar terbuka katup pipa pengukur sisi rendah dan pastikan jarum pada
pengukur bergerak dari 0cmHg (0 MPa) ke =76 cmHg (0,1 MPa). Proses ini berlanjut selama sekitar sepuluh menit. Lalu
tutup katup pipa pengukur sisi rendah.

K

5) Lepas pompa vakum dari selang pusat dan sambungkan selang pusat ke silinder dari gas mulia yang digunakan sebagai
gas pengujian.

6) Isikan gas penguijian ke dalam sistem dan tunggu sampai tekanan dalam sistem mencapai min. 1,04MPa (10,4 barg).

7)  Tunggu dan pantau bacaan tekanan di pengukur. Periksa apakah ada penurunan tekanan. Waktu tunggu tergantung pada
ukuran sistem.

8) Jika ada penurunan tekanan, lakukan langkah 9-12. Jika tidak ada penurunan tekanan, lakukan langkah 13.

Penurunan tekanan?
(Langkah 8)

Deteksi kebocoran
dan perbaikan
Ya (Langkah 9-12)

9)  Gunakan Pendeteksi Kebocoran Gas untuk memeriksa kebocoran. Harus menggunakan peralatan pendeteksi dengan
kepekaan 5 gram per tahun gas penguijian atau lebih baik.

10)  Gerakkan sensor di sepanjang sistem pendingin ruangan untuk memeriksa apakah ada kebocoran, dan beri tanda
untuk perbaikan.

11)  Kebocoran yang terdeteksi dan ditandai harus

Pengambilan
Gas Pengujian
(Langkah 13)

!

Pengosongan
(Langkah 3-4)

!

Buka katup 3-arah
(Langkah 14-18)

Catatan:

y
Selesai

Penggunaan yang disarankan untuk pendeteksi kebocoran berikut,
1) Pendeteksi kebocoran Sniffer Universal

Il) Pendeteksi kebocoran halogen elektronik

11l) Pendeteksi Kebocoran Ultrasonik

) e Unit dalam
diperbaiki.

12)  Setelah diperbaiki, ulangi langkah pengosongan
3-4 dan uji kerapatan langkah 5-7.
Periksa penurunan tekanan seperti dalam
langkah 8.

Unit luar

13) Jika tidak ada kebocoran,
Ambil gas pengujian. Lakukan pengosongan langkah
4

Silinder
Tangki

Lalu lanjutkan ke langkah 14. Pompa

mulia|vakum

14) Lepas hubungan selang pengisi dari port servis katup 3-arah.

15) Kencangkan sungkup port servis dari katup 3-arah pada torsi 18 Nem dengan kunci torsi.
16) Lepaskan tutup-tutup katup pada katup 3-arah.

17) Buka kedua katup, dengan menggunakan kunci-mur segi-enam (4mm).

18) Pasang kembali tutup katup di katup 3-arah untuk menyelesaikan proses ini.

(5. BERKENAAN DENGAN PENGISIAN REFRIGERAN )

| Tindak pencegahan selama berlangsungnya pengisian refrigeran |

| Tindak pencegahan setelah hubungan pipa diselesaikan

® Gunakan perkakas yang dirancang khusus untuk R32, untuk ketahanan
terhadap tekanan dan untuk mencegah pencampuran impuritas.
Isi refrigeran dari titik servis katup 3-arah di sisi cairan.

® Jangan lupa membuka katup 3-arah setelah menyelesaikan instalasi
pipa, ujicoba kebocoran dan pekerjaan vakum. Jika ditutup selama
operasi berlangsung, maka dapat mengakibatkan kegagalan
kompresor.

| Untuk pengisian dan penggantian semua refrigeran | (Untuk pengisian ulang sehubungan dengan kebocoran)

® Untuk pengisian ulang refrigeran, pertama-tama kumpulkan semua sisa
refrigeran dan setelah dehidrasi vakum dengan menggunakan pompa
vakum. Isi kembali refrigeran sesuai jumlah yang telah ditentukan
sebelumnya yang dinyatakan pada plakat yang dipasang pada unit ini.

(e. PEMASANGAN KABEL LISTRIK)

Pendingin ruangan ini harus dipasang sesuai dengan peraturan pemasangan kabel nasional.

Kabel yang disambungkan ke unit luar harus berupa kabel berselubung polikloroprena yang telah diizinkan, jenis 60245 IEC 57 atau
HO5RN-F/HO7RN-F atau kabel yang lebih berat.

( UNIT LUAR/MODEL 3 FASE )

Catu daya unit luar (contoh 400V 3N~)

Kabel penghubung  Kabel arde
unit

Halaman 2

(B
RH®
el /

Sakelar
Sekring Arde
€]

:

E
3
2 Kabel arde Penahan Kabel arde
.: lebih panjang ~3 |lebih panjang “
3 daripada Kabel daripada
kabel kawat -a el catu kabel kawat __Hubungan kabel dalam
Unit AC lainnya daya AC lainnya dan luar ruangan
dalam  Remot Kontrol Berkabel Unit karena alasan v karena alasan v
(opsional) luar keamanan [ Alat Penyekat | LkeaManan __Unit Dalam
Unit luar
Ukuran min. kabel Kapasitas sekring tunda
Model (A) Kabel catu daya (mm?) waktu atau sirkuit (A)
U-42PN*** 380-400-415V 3N~ 25 20
U-50PN*** 380-400-415V 3N~ 25 20
U-55PN*** 380-400-415V 3N~ 2,5 20
Kabel kontrol
Tipe Kabel penghubung antara unit luar dan unit dalam
P Unit luar Panjang maks.
2,5 mm? U-42 ~ B5PN*** 50 m

Lihat buku petunjuk instalasi yang

Tentukan panjang dan ukuran kab
Pilih sekring dan/atau pemutus sir
nasional.

disediakan bersama unit dalam.

Produk memenuhi persyaratan teknis EN/IEC 61000-3-3.

el catu daya berdasarkan amper maksimum di tabel di atas menurut peraturan pemasangan kabel nasional.
kuit dari tipe dan nominal yang cocok untuk amper maksimum di tabel di atas menurut peraturan pemasangan kabel

® Jika kapasitas sirkuit catu daya dan penegakan tidak mencukupi, sengatan listrik dan kebakaran bisa terjadi.

A\

PERINGATAN

RESIKO KEBAKARAN
PENYAMBUNGAN KABEL LISTRIK
DAPAT MENYEBABKAN PEMANASAN
BERLEBIHAN DAN KEBAKARAN.

© uangan menyambung kabel.

ATAU

3| e
%

ATAU

Unit Dalam

@ Gunakan kabel lengkap tanpa sambungan.

@ sambungan kabel di area ini harus mengikuti standar pemasangan kabel di tingkat nasional.

(7. TINDAK PENCEGAHAN BERKENAAN DENGAN UJI-COBA PENGGUNAAN )

| Periksa Sebelum Uji-coba Penggunaan |

Pemeriksaan kandungan

Kabel catu daya

Kabel penghubung antara
unit dalam dan unit luar
Kabel arde

Apakah kabel sudah ditetapkan dan terhubung sebagaimana yang diuraikan dalam petunjuk? Periksa untuk mengetahui
setiap urutan fase.

Apakah sekrup hubungan kabel kendur?

Apakah divais buka tutup/pemutus kebocoran terpasang?

Apakah tebal dan panjang kabel catu daya sudah diukur dengan tepat sebagaimana diuraikan dalam petunjuk?

Apakah arde sudah dipasang?

Periksa apakah nilai tahanan sekat lebih dari 1MQ.

Gunakan 500 V mega-tester untuk mengukur sekat.

Jangan gunakan mega-tester untuk sirkit apapun lainnya kecuali untuk tegangan 380-400-415V 3N~.

Apakah hubungan kabel untuk unit dalam/luar terhubung sebagaimana diuraikan dalam petunjuk?

Adakah kabel yang diputar?

Apakah "fase N" pasti tersambung ketika kabel catu daya disambungkan di model tiga fase? Jika fase N tidak tersambung,
hanya kipas yang dapat ON/OFF ulang tanpa pengoperasian kompresor. Jika demikian, periksa apakah ada masalah
pada sambungan fase N.

Pipa refrigeran

Apakah pipa terpasang sebagaimana diuraikan dalam petunjuk?

Apakah ukuran pipa sudah tepat?

Apakah panjang pipa sesuai dengan spesifikasi?

Apakah kemiringan pipa cabang sudah dilakukan dengan tepat sebagaimana diuraikan dalam petunjuk?

Apakah peniadaan dengan vakum sudah dilakukan dengan memadai?

Apakah uji kerapatan terhadap kebocoran telah dilaksanakan dengan gas nitrogen? Gunakan tekanan uji sebesar 4,15 MPa.
Apakah bahan sekat pipa sudah terpasang dengan tepat? (Bahan sekat diperlukan untuk pipa gas dan cairan.)

Apakah katup 3-arah untuk sisi cairan dan sisi gas terbuka?

® Jangan sekali-kali MENGHIDUPKAN sumber tegangan sebelum instalasi selesai.

® Catu arus listrik dialirkan melalui semua unit dalam dan periksa tegangan.

® Catu arus listrik dialirkan melalui semua unit luar dan periksa tiap tegangan antar-fase.

® Sebelum ujicoba penggunaan, jangan lupa memeriksa apakah katup 3-arah terbuka. Mengoperasikannya selagi katup tertutup akan membuat kompresor

mengalami kegagalan.

Prosedur Ujicoba Penggunaan

Unit harus dihubungkan ke kabel catu untuk pemasangan kabel tetap yang dilakukan oleh teknisi yang memenuhi syarat.
Pemutus sirkuit harus disertakan dalam pemasangan kabel tetap sesuai dengan peraturan pemasangan kabel nasional.
Pemutus sirkuit harus disetujui, cocok untuk tegangan listrik dan arus peralatan, dan memiliki jarak pemisahan kontak 3mm di
semua kutubnya.

Apabila kabel catu rusak, maka harus diganti oleh teknisi yang memenuhi syarat.

A Peringatan

Jangan lupa memasang pemutus kebocoran arus, saklar utama dan sekering ke catu daya utama, jika tidak, maka dapat terjadi
kejut listrik.

Jangan lupa menghubungkan unit ke hubungan arde yang aman.
Apabila pekerjaan arde tidak dilakukan dengan benar, maka dapat terjadi kejut listrik.

D

Pemasangan kabel harus dihubungkan dengan kuat dengan menggunakan kabel yang telah ditetapkan dan pasang dengan kuat
sehingga gaya luar kabel tidak dapat beralih ke bagian hubungan terminal.
Hubungan dan instalasi yang tidak sempurna dapat mengakibatkan kebakaran, dsb.

Pastikan tidak ada celah di tempat kelembapan
Membuka: Buka tutup dan putar kunci t dapat memasuki sambungan.
Allen berlawanan arah ¢ »
. : jarum jam hingga berhenti.
Gunakan kunci Allen. Menutup : Buka tutup dan putar kunci Bahan Perekat Silikon harus curing netral dan bebas amonia. Penggunaan
Arah buka Allen searah jarum jam silikon yang mengandung amonia dapat menyebabkan korosi yang
hingga berhenti menekan bagian penyambungan dan mengakibatkan kebocoran.
Torsi pengencang (kurang lebih)
o ’§ 09,52 20,6N*m~28,4Nem
s 2 o
| Tindak pencegahan dalam menangani tutup katup | § & | (SisiCairan) (206K gfecm~284K gfecm)
c
(=]
® Jangan sampai menggores permukaan dalam dari katup atau ujung tangkai katup. 2 _§ 015,88 48,0Nem-~59,8Nem
* Setelah penyetelan terhadap katup selesai, jangan lupa mengencangkan tutup =3 (Sisi Gas) (480k gfecm-~598k gfecm)
katup sesuai dengan torsi yang telah ditentukan sebelumnya.
. 10,7Nem~14,7Nem
- - - Lubang servis
| Tindak pencegahan dalam menangani lubang servis | (107kgfecm~147kgfecm)
® Gunakan push-rod dengan selang pengisi. Pipa

* Setelah penyetelan terhadap katup selesai, jangan lupa mengencangkan tutup Pendempulan, dsb.

katup sesuai dengan torsi yang telah ditentukan sebelumnya.

| Tindak pencegahan dalam menghubungkan pipa | Bahan sekat

® Untuk sambungan yang baik, sejajarkan bagian sambungan dengan bagian pelebaran yang lurus.

® Pastikan pipa tidak bersentuhan dengan baut atau panel luar kompresor.

® Terdapat resiko kondensasi dari katup 3-arah yang keluar dari antara bahan sekat dan pipa unit dalam sewaktu Anda memasang unit luar di
atas unit dalam. Jangan lupa mendempul bagian-bagian sambungan.

Tindak pencegahan untuk instalasi sekat | | Batas suhu maksimum pipa gas atau cairan adalah 120 °C

® Dalam lingkungan yang sangat lembab, perkuat bahan sekat untuk pipa refrigeran. Kelalaian melakukan hal ini mungkin dapat menimbulkan
kondensasi pada permukaan bahan sekat.

® Gunakan bahan yang bersifat tahan-panas yang baik sebagai penyekat panas untuk pipa. Pastikan untuk menyekat pipa sisi gas dan sisi cairan.
Apabila pipa tidak disekat dengan memadai, maka kondensasi dan kebocoran air mungkin dapat terjadi.

® Pastikan sekat yang sekarang menutup pipa hingga bagian penghubung unit.
Apabila pipa terpapar, maka dapat menimbulkan kondensasi atau kebakaran (sewaktu pipa tersentuh).

Tindak pencegahan untuk instalasi kunci napel |

® Dimensi sewaktu menambahkan kunci napel dan torsi pengencang

Ukuran pipa Torsi pengencang (kurang lebih) | Dimensi bagian kunci napel A Konfigurasi kunci napel
2 6,35 18,0 Nem (180 kgfecm) 8,7~9,1mm .
9,52 42,0 Nom (420 kgfecn) 12,8 ~ 13,2 mm & gf
2127 55,0 Nem (550 kgfecmn) 16,2 ~ 16,6 mm 8 %ﬁ
2 15,88 65,0 Nem (650 kgfecm) 19,3 ~ 19,7 mm

Setelah hubungan pipa selesai, pastikan tidak terjadi kebocoran gas.

® Sewaktu mengencangkan kunci napel, salut kunci napel (hanya permukaan dalam) dengan minyak refrigeran
pada kunci napel. Pertama-tama, putar masuk 3-4 putaran dengan tangan.

% Jangan sampai ada minyak di bagian sekrup.

Aplikasi untuk minyak berbasis-eter
Minyak refrigeran yang digunakan berbasis-eter. |

® Setelah hubungan pipa selesai, lakukan pemeriksaan kebocoran dengan menggunakan gas nitrogen. |

® Bila sambungan yang dilebarkan digunakan kembali, bagian yang dilebarkan harus dibuat ulang.

JIKA MENGGUNAKAN KEMBALI PIPA REFRIGERAN YANG ADA

% Patuhi apa yang tertera di bawah ini untuk mengg
Pipa refrigeran yang tidak bagus dapat mengakibatkan kegagalan produk.

® Dalam situasi seperti yang tertera di bawah, jangan gunakan kembali pipa refrigeran apapun. Sebaliknya, pasang pipa baru.

o Sekat panas tidak disediakan untuk pipa sisi cairan atau sisi gas atau keduanya.

o Pipa refrigeran yang ada dibiarkan dalam kondisi terbuka.

o Diameter dan tebal pipa refrigeran yang ada tidak memenuhi persyaratan. (Lihat tabel di atas)

o Panjang pipa dan elevasi tidak memenuhi persyaratan. (Lihat tabel di atas)

o Hanya gunakan pipa cabang asli R32 atau R410A.

Lakukan pemompaan ke bawah yang sesuai untuk produk yang dioperasikan sebelum menggunakan kembali pipa.

® Dalam kondisi yang tercantum di bawah ini, bersihkan dengan baik sebelum menggunakan kembali.

o Operasi pemompaan ke bawah tidak dapat dilakukan untuk pendingin ruangan yang ada.

o Kompresor memiliki riwayat kegagalan.

o Warna oli lebih gelap. (ASTM 4.0 dan lebih tinggi)

o Pendingin ruangan yang ada adalah dari jenis pompa panas gas/minyak.

Jangan gunakan kembali pipa napel untuk mencegah kebocoran gas. Pastikan untuk memasang pipa napel baru.

® Apabila terdapat bagian yang dilas pada pipa refrigeran yang ada, lakukan pemeriksaan kebocoran gas pada bagian yang dilas.

Ganti bahan penyekat panas yang telah mengalami penurunan kualitas dengan yang baru. Bahan penyekat panas diperlukan untuk pipa sisi cairan maupun sisi gas.

bali pipa refrigeran yang ada.

1.

Lepas panel layanan dari unit dengan mengendurkan sekrup.
2. Jangan lupa untuk menghubungkan kabel listrik dan jepit kabel dengan kuat pada hubungan terminal dengan menggunakan penjepit kabel
sehingga tidak ada gaya yang tidak sebagaimana mestinya yang bekerja pada kabel (kabel sumber daya, kabel penghubung antara unit dalam

dan unit luar, kabel timah arde).

3. Hubungkan kabel catu daya dan kabel penghubung antara unit dalam dan unit luar sesuai dengan diagram di bawah.

|Termina| pada unit dalam

Warna kawat (Kabel penghubung)

|Termina| pada unit luar

(Kabel catu daya)

Terminal pada alat penyekat
(Sarana pemutus hubungan)

4. Untuk persyaratan pengupasan dan penyambungan kawat kabel, lihat diagram di bawah.

(PERSYARATAN PENGUPASAN DAN PEMASANGAN KAWAT KABEL )

Pengupasan kawat kabel

Papan terminal

Konduktor Konduktor dimasukkan  Konduktor tidak

sewaktu dimasukkan

E penghubungan dimasukkan penuh berlebihan dimasukkan penuh
py dalam/luar
H
=]
5 mm atau lebih
Tidak boleh kendur  (arak antara kawat kabel) [ DIPERBOLEHKAN | [ DILARANG | [ DILARANG |

5. Jangan pasang phase advance kapasitas untuk peningkatan faktor daya. (Tidak meningkatkan faktor daya dan mengakibatkan panas berlebih

yang tidak normal).

6. Jangan mengikat kelebihan kabel dan menempatkannya di dalam unit ini.

7. Setelah semua pengerjaan kabel telah selesai, ikat kabel dengan tali pengikat yang disediakan sehingga tidak menyentuh kompresor dan pipa.

8. Pasang panel layanan kembali ke posisi mula-mula dengan menggunakan sekrup.

@ Lindungi kabel listrik dengan ring pelindung yang disediakan sehingga kabel tidak rusak pada lubang ketok atau bagian goresan. Apabila terdapat
ruang antara kabel listrik dan ring pelindung, maka rekatkan sebagaimana mestinya.

® Peralatan akan dihubungkan ke jaringan saluran utama yang sesuai dengan impedansi saluran utama kurang dari nilai yang ditunjukkan dalam
tabel spesifikasi sumber tegangan.

® Jangan lupa menghubungkan kabel langsung ke papan terminal dengan menghubungkan ring terminal jenis kerut ke kabel.

® Sewaktu menyetel kabel, bagian dalam unit harus dipasang dengan benar sehingga panel depan tidak terangkat. Pastikan panel depan terpasang

benar.

9. Sekrup pengikat di dalam kotak sumber tegangan mungkin akan menjadi kendur akibat getaran selama pengangkutan berlangsung, jadi perlu
diperiksa agar dapat benar-benar dikencangkan.

10. Kencangkan sekrup pengikat hingga mencapai torsi yang yang telah ditetapkan sambil merujuk

11. Gunakan obeng yang tepat untuk mengencangkan sekrup terminal. Obeng ukuran kecil dapat
merusak kepala sekrup dan tidak dapat dikencangkan dengan benar.
12. Terdapat resiko sekrup rusak apabila sekrup terminal terlalu kencang.

Nama diameter sekrup

Torsi pengencang Nem (kgfecm)

M4

Papan terminal
sumber tegangan

1,57 ~ 1,96 (16 ~ 20)

M5

1,96 ~ 2,45 (20 ~ 25) Papan terminal unit

pada tabel di atas.

dalam/luar
Penjepit kabel

Periksa apakah
kabel menyentuh
kompresor, dll.

/\ PERHATIAN

® Untuk daya dengan 3 fase, pastikan

® Hanya gunakan perkakas sekat untuk menyalakan sakelar mikro pada papan sirkit listrik (jangan gunakan jari atau perkakas logam).
® Jangan nyalakan daya sebelum semua instalasi selesai.

(Jika fase-fase tidak dihubungkan dengan benar, indikator LED pada papan sirkit listrik akan mulai berkedip.)
@ Setelah dihidupkan dayanya, pastikan tegangan 90% ~ 110% dari tegangan ijin.
® Dapat menggunakan remot kontrol atau sakelar yang terkait pada panel kontrol dari unit luar untuk memulai "Uji-coba".
Jika "Uji-coba" dimulai menggunakan remot kontrol, lihat instalasi unit dalam.
@ Uji-coba terdiri dari modus pendinginan.
® Tekan dan tahan SW1 lebih dari 1 detik. Dalam DS1, di bawah kondisi penyetelan yang berbeda, unit luar akan melakukan uji-coba "pendinginan*.

Uji-coba

fase-fase dihubungkan dengan benar.

] pst > Mode pengoperasian
ON | OFF Uji-coba "pendinginan” Panel Kontrol
OFF | OFF PEMOMPAAN TURUN

® Tekan SW1 lagi untuk membatalkan
@ Jika suhu di luar ruangan rendah sel

(Harus memilih modus "pendinginan" terlebih dahulu.)
s Apabila modus operasi berubah, kompresor menghentikan operasi untuk sementara waktu.

uji-coba.
lama uji-coba “"pendinginan", sistem pelindung di dalam sistem akan diaktifkan dalam beberapa menit.

-

dioperasikan. Dalam

(BENAR)

®)
CATATAN 2

CATATAN 3

-CATATAN 4

L penyebab masalah.

Unit ini dilengkapi dengan sirkit pencegah kesalahan hubungan. Jika unit tidak beroperasi, kemungkinan sirkit pencegah kesalahan hubungan telah

benar. Apabila hubungannya tidak benar, hubungkan dengan benar. Operasi normal seharusnya dapat dimulai.

Jangan menghubung-singkat kabel unit remot kontrol satu dengan lainnya. (Sirkit pelindung akan diaktifkan dan unit tidak akan beroperasi).
Setelah penyebab hubung-singkat dapat dihilangkan, maka operasi normal dapat dimungkinkan kembali.

Operasi pengujian harus dilakukan minimal selama 5 menit. (Operasi pengujian akan dibatalkan secara otomatis setelah 30 menit.)
Modus operasi pengujian harus selalu dibatalkan setelah operasi pengujian itu sendiri selesai.

Apabila fungsi diagnosis mandiri melaporkan masalah tetapi telah terjadi lebih dari satu masalah di unit dalam dan/atau luar, maka tampilan masalah
pada unit remot kontrol mungkin tidak sesuai dengan tampilan LED pada papan sirkit tercetak unit luar. Dalam hal ini, periksa kedua lokasi dan tiadakan

N
hal ini, periksa kabel penghubung unit dalam/luar (dihubungkan ke terminal (1), (2) dan (3)) apakah sudah terhubung dengan

Kabel penghubung unit dalam/luar

Unit dalam A
1 1
| &)
2 2 E !:
3 A | 3 (TIDAK BE>I\2\R) 5

Kabel penghubung unit dalam/luar
Unit dalam Unit luar

i5

Unit luar

J

(8. PEMERIKSAAN SETELAH INSTALASI SELESAI )

® Periksa butir-butir berikut setelah menyelesaikan instalasi.

[0 Adakah hubung singkat den
[J Apakah sekat sudah aman?

[J Adakah kesalahan pada pemasangan kabel?

[J Apakah sekrup terminal ken
Nem {kgfecmy})
M4...1,57~1,96{16~20}, M5.

[ Apakah air kuras mengalir lancar?

[0 Apakah bahan sekat sudah terpasang dengan benar?

[ Apakah kabel arde sudah terhubung dengan kencang?

[0 Apakah penutup papan terminal, penutup papan kontrol, dan
pendingin ruangan unit dalam sudah dipasang dengan kuat
dan apakah instalasi telah selesai tanpa adanya kebocoran dari
refrigeran?

[ Apakah unit dalam dan luar sudah ditambat dengan kuat dan
dipasang dengan baut di lokasi yang aman?

gan aliran udara masuk?
(Pipa refrigeran)

dur? Kunci pengencang (Satuan:

..1,96~2,45{20~25}

(9. BERKENAAN DENGAN PENYERAHAN KE PELANGGAN )

® Minta pelanggan mempelajari buku petunjuk pengoperasian dan jelaskan metode operasi produk.

@ Selain itu, disarankan juga agar
Tempat pemeriksaan
oleh pengguna

Tempat pemeriksaan
oleh petugas servis

pemeriksaan rutin telah disepakati untuk perawatan.

—|: * Pembersihan kisi
* Pembersihan bagian luar

* Memeriksa status operasi
—E * Bersihkan baki kuras atau benda-benda yang terkait dengan pembuangan air

* Pembersihan penukar panas

(Lihat buku petunjuk instalasi yang disediakan bersama unit dalam mengenai spesifikasi instalasi unit dalam. )

BAHASA INDONESIA

Teks dalam bahasa Inggris adalah petunjuk yang asli.
Bahasa-bahasa lain merupakan teriemahan dari petunjuk yang asli.

ACXF60-39290 @

DICETAK DI MALAYSIA
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PETUNJUK PEMASANGAN UNIT LUAR

Nomor Model: U-19PN™* U-25PN™** U-30PN™** U-36PN***

BAHASA INDONESIA
4

(" Perkakas yang diperlukan untuk Pekerjaan Instalasi h

14 Kunci torsi
18 Nem (1,8 kgfem)
42 Nem (4,3 kgfem)
55 Nem (5,6 kgfem)
65 Nem (6,6 kgfem)
100 Nem (10,2 kgfem)

15 Pompa vakum

7 Reamer

/\ PERHATIAN

2 Alat ukur tinggi permukaan 8 Pisau

R 3 2 3 Borlistrik, borintilubang 9  Pendeteksi kebocoran gas
(70 mm) 10 Pita pengukur

R E F R I G E RA N 4 :(llunmcriT-];wur segi-enam

Pendingin Ruangan ini mengandung dan beroperasi dengan refrigeran R32. 5  Spanner
PRODUK INI HANYA BOLEH DIPASANG ATAU DISERVIS OLEH PERSONIL YANG MEMENUHI| SYARAT.

11 Termometer
12 Megohmmeter

13 Multimeter 16 Pipa pengukur

Lihat undang-undang, peraturan, dan kode Nasional, Provinsi, Wilayah dan setempat, serta petunjuk G Pemotong pipa )

instalasi & pengoperasian sebelum melakukan pemasangan, pemeliharaan dan/atau servis produk ini.

( Lihat buku petunjuk instalasi unit dalam untuk instalasi unit dalam.

Catatan: Pastikan buku petunjuk instalasi ini diserahkan kepada personil yang melakukan instalasi dan beritahu pelanggan agar buku petunjuk ini disimpan dengan benar.

@ Lihat butir perhatian yang tertera pada "3. INSTALASI REFRIGERAN" untuk instalasi pipa refrigeran dan perhatikan baik-baik berkenaan dengan pencegahan terjadinya pencampuran impuritas (air dan minyak mineral
seperti minyak Suniso) dengan R32.

@ Unit dalam yang harus dihubungkan harus kompatibel dengan R32 dan jangan lupa memeriksa katalog, dsb. untuk mengetahui model-model yang tersedia. Produk mungkin tidak dapat beroperasi dengan benar jika

terhubung ke unit dalam lainnya.

@ Panasonic tidak bertanggung jawab atas kecelakaan atau kerusakan karena pemasangan yang tidak benar dengan cara yang tidak dijelaskan di dalam buku petunjuk yang terperinci. Kegagalan fungsi yang disebabkan

oleh pemasangan yang tidak benar juga tidak termasuk dalam garansi produk.

(TINDAK PENCEGAHAN UNTUK KESELAMATAN )

e Baca "TINDAK PENCEGAHAN UNTUK KESELAMATAN" berikut secara seksama sebelum melakukan instalasi.
o Pekerjaan listrik harus diinstalasi oleh teknisi listrik berlisensi. Jangan lupa menggunakan peringkat yang tepat dari steker listrik dan sirkit utama untuk model yang akan dipasang.

o Butir-butir kehati-hatian yang tercantum di sini harus dipatuhi karena isinya yang penting itu terkait dengan keselamatan. Arti dari tiap petunjuk yang digunakan adalah sebagai berikut. Instalasi

yang tidak benar sehubungan dengan instruksi yang diabaikan akan menimbulkan bahaya atau kerusakan dan tingkat kepentingannya digolongkan berdasarkan petunjuk sebagai berikut.

A PERINGATAN | Petunjuk ini menunjukkan kemungkinan penyebab kematian atau cidera parah.

& PERHATIAN Petunjuk ini menunjukkan kemungkinan penyebab kerugian atau kerusakan pada properti saja.

Butir-butir yang harus dipatuhi digolongkan berdasarkan simbol:

(TINDAK PENCEGAHAN DALAM PENGGUNAAN REFRIGERAN R32)

e Prosedur pekerjaan pemasangan dasar sama dengan model refrigeran biasa (R410A, R22).
Namun, perhatikan baik-baik poin-poin berikut ini:

-~

/N PERINGATAN )

Halaman 1

Perangkat harus disimpan, diinstal, dan dioperasikan di ruang dengan ventilasi bagus dan yang memiliki luas lantai dalam ruang yang lebih besar dari A,,;, (m?) [lihat Pemeriksaan
Batas Kepadatan] dan tidak ada sumber penyalaan api yang terus beroperasi. Jauhkan dari api terbuka, perangkat gas yang beroperasi, atau alat pemanas listrik yang beroperasi.
Jika tidak, ledakan bisa terjadi dan menyebabkan cedera atau kematian.

Pencampuran refrigeran yang berbeda di dalam sistem adalah tindakan yang dilarang. Model yang menggunakan refrigeran R32 dan R410A memiliki diameter ulir port pengisian
yang berbeda untuk mencegah pengisian yang salah dengan refrigeran R22 dan supaya aman.
Jadi, periksa sebelumnya. [Diameter ulir port pengisian untuk R32 dan R410A adalah 12,7 mm (1/2 inci).]

~
(2-10. Pemeriksaan perangkat Iistrik)

e Perbaikan dan pemeliharaan komponen listrik harus melibatkan pemeriksaan keamanan awal dan prosedur inspeksi komponen.

e Pemeriksaan keamanan awal harus mencakup tetapi tidak terbatas pada:

- Kapasitor sudah dilepaskan: ini harus dilakukan dengan cara yang aman untuk menghindari kemungkinan timbulnya bunga api.

- Tidak ada komponen listrik yang menyala dan tidak ada kabel yang terpapar ketika mengisi, mengambil atau membersihkan sistem.

- Ada kelanjutan dalam penyambungan arde.

Panduan pemeliharaan dan servis pabrik harus diikuti di setiap waktu.

Jika ragu, hubungi bagian teknis pabrik untuk mendapatkan bantuan.

Jika ada kesalahan yang dapat membahayakan keselamatan, catu daya listrik tidak boleh dihubungkan ke sirkuit sampai kesalahan dapat ditangani.
Jika kesalahan tidak dapat segera diperbaiki tetapi operasi harus dilanjutkan, solusi sementara yang memadai harus digunakan.

Pemilik peralatan harus diberi tahu atau dilapori supaya semua pihak mengetahuinya.

Pastikan benda asing (oli, air, dIl.) tidak memasuki pipa.
Juga, ketika menyimpan pipa, tutup lubang pipa dengan aman dengan cara menjepit, merekat, dil. (Penanganan R32 mirip dengan R410A.)

Operasi, pemeliharaan, perbaikan, dan pengambilan refrigeran harus dilakukan oleh personel yang terlatih dan memiliki sertifikasi dalam penggunaan refrigeran yang mudah terbakar dan
sesuai rekomendasi pabrik. Personel yang melakukan operasi, servis, atau pemeliharaan sistem atau komponen yang berkaitan dengan peralatan harus terlatih dan memiliki sertifikasi.

Bagian mana pun dari sirkuit pendingin (evaporator, pendingin udara, AHU, kondensor atau penerima cairan) atau pipa tidak boleh berada di dekat sumber panas, api terbuka,
perangkat gas yang beroperasi, atau pemanas listrik yang beroperasi.

Pengguna/pemilik atau perwakilan resmi mereka harus secara rutin memeriksa alarm, ventilasi mekanis, dan detektor, minimal satu kali setahun, atau sesuai persyaratan peraturan
nasional, untuk memastikan semua ini berfungsi dengan benar.

Harus ada buku log. Hasil dari pemeriksaan-pemeriksaan ini harus dicatat di dalam buku log.

3. Perbaikan komponen yang tertutup

o Ketika memperbaiki komponen yang tertutup, semua catu daya listrik harus diputuskan dari peralatan yang sedang dikerjakan sebelum membuka tutup, dll.

e Jika catu daya listrik ke peralatan benar-benar diperlukan selama servis, maka deteksi kebocoran dalam bentuk operasi permanen harus ditempatkan di
titik yang paling kritis untuk memberi peringatan akan situasi yang kemungkinan berbahaya.

e Perhatikan secara khusus hal-hal berikut untuk memastikan bahwa ketika bekerja dengan komponen listrik, selubung tidak diubah sedemikian rupa
sehingga level perlindungan terpengaruh. Ini termasuk kerusakan pada kabel, jumlah sambungan yang berlebihan, terminal yang tidak dibuat menurut
spesifikasi semula, kerusakan pada seal, pemasangan selongsong yang tidak benar, dll.

e Pastikan perangkat dipasang dengan aman. CATATAN:

e Pastikan bahwa seal atau materi seal tidak aus sehingga tidak | . penggunaan bahan segel silikon dapat menghambat keefektifan beberapa jenis
lagi memenuhi tujuannya yaitu masuknya atmosfir yang dapat | peralatan deteksi kebocoran.

menyala. ) ) o ) - Komponen yang pada dasarnya aman tidak perlu disekat sebelum dikerjakan.
e Komponen pengganti harus sesuai dengan spesifikasi pabrik.

Jika ventilasi ada di dalam ruang yang digunakan, pastikan tidak ada halangan.

Sebelum sistem pendinginan baru digunakan, orang yang bertanggung jawab untuk membuat sistem beroperasi harus memastikan personel pengoperasian yang terlatih dan memiliki
sertifikasi diberi petunjuk berdasarkan buku petunjuk tentang konstruksi, pengawasan, pengoperasian, dan pemeliharaan sistem pendinginan, dan langkah keselamatan yang harus
ditaati, serta sifat dan penanganan refrigeran yang digunakan.

Persyaratan umum untuk personel yang terlatih dan memiliki sertifikasi disebutkan di bawah ini:

a) Memiliki pengetahuan tentang undang-undang, peraturan, dan standar yang berkaitan dengan refrigeran yang mudah terbakar; dan,

b) Memiliki pengetahuan yang mendetail dan keterampilan dalam menangani refrigeran yang mudah terbakar, alat pelindung diri, pencegahan kebocoran refrigeran, penanganan
silinder, pengisian, deteksi kebocoran, pengambilan dan pembuangan; dan,

c) Dapat memahami dan menerapkan persyaratan-persyaratan dalam undang-undang, peraturan, dan standar nasional; dan,

d) Terus menerus mengikuti pelatihan lebih lanjut untuk mempertahankan keahlian ini.

4. Memperbaiki komponen yang pada dasarnya aman
e Jangan berikan muatan induksi atau kapasitansi permanen ke sirkuit tanpa memastikan bahwa muatan ini tidak akan melebihi tegangan dan arus yang
diperbolehkan untuk peralatan yang digunakan.
e Komponen yang pada dasarnya aman adalah satu-satunya tipe yang dapat dikerjakan sementara berada dalam atmosfir yang dapat menyala.
Perangkat uji harus berada di peringkat yang benar.
e Hanya ganti komponen dengan komponen yang ditetapkan oleh pabrik. Komponen yang tidak ditetapkan oleh pabrik dapat menyebabkan penyalaan
refrigeran di dalam atmosfer karena kebocoran.

5. Kabel
e Periksa untuk memastikan kabel tidak akan mudah aus, terkena korosi, tekanan berlebih, getaran, ujung tajam atau efek lingkungan lain yang tidak diinginkan.
e Pemeriksaan harus memperhitungkan efek lama pemakaian atau getaran yang terus menerus dari sumber seperti kompresor atau kipas.

Pipa pendingin ruangan di dalam ruang yang digunakan harus dipasang sedemikian rupa sehingga melindungi dari kerusakan yang tidak disengaja dalam pengoperasian dan servis.

Tindak pencegahan harus dilakukan untuk menghindari getaran atau denyut yang berlebihan pada pipa refrigeran.

Pastikan perangkat pengaman, pipa refrigeran, dan pelengkap pipa dilindungi dengan baik dari efek lingkungan yang buruk (seperti bahaya air yang menggenang dan pembekuan
di pipa pelepasan atau akumulasi kotoran dan debu).

Pemuaian dan penyusutan bagian yang panjang di pipa dalam sistem pendinginan harus didesain dan dipasang dengan erat (dipasang dan dilindungi) untuk meminimalkan
kemungkinan kejutan hidraulik merusak sistem.

Lindungi sistem pendinginan dari pecah yang tidak disengaja karena perabot yang bergerak atau aktivitas rekonstruksi.

® Simbol dengan latar-belakang putih menunjukkan hal yang DILARANG.

Simbol dengan latar belakang gelap menunjukkan sesuatu yang harus dilakukan.

Untuk memastikan tidak ada kebocoran, penyambungan refrigeran dalam ruang yang dibuat di lapangan harus diuji kekencangannya. Metode pengujian harus memiliki kepekaan
5 gram per tahun refrigeran atau lebih baik, di bawah tekanan minimal 0,25 kali tekanan maksimum yang diperbolehkan (>1,04 MPa, maks. 4,15 MPa). Harus tidak ada kebocoran
yang terdeteksi.

e Lakukan pengujian untuk memastikan tidak ada hal yang abnormal setelah instalasi. Lalu, jelaskan kepada pengguna mengenai operasi, perawatan dan pemeliharaan sebagaimana

dinyatakan dalam instruksi. Ingatkan pelanggan agar menyimpan instruksi pengoperasian untuk referensi di masa mendatang.
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Jangan menggunakan cara lain untuk mempercepat proses pencairan atau untuk membersihkan, selain dari yang disarankan oleh pabrik. Semua metode yang tidak sesuai atau penggunaan
materi yang tidak kompatibel dapat menyebabkan kerusakan produk, letusan, dan cedera serius.

Jangan pasang unit luar dekat susuran tangan serambi. Apabila unit pendingin ruangan dipasang di serambi bangunan tinggi, anak-anak dapat mendaki ke atas unit luar dan menyeberangi
susuran tangan yang dapat menyebabkan kecelakaan.

Jangan menggunakan kabel yang tidak ditetapkan untuk digunakan, kabel yang dimodifikasi, sambungan kabel, atau perpanjangan kabel untuk kabel catu daya. Jangan berbagi stop-kontak
tunggal dengan peralatan listrik lain.
Hubungan yang buruk, sekat yang buruk atau arus berlebihan akan menimbulkan kejut listrik atau kebakaran.

Jangan ikat kabel catu daya dengan pengikat. Kenaikan suhu abnormal pada kabel catu daya dapat terjadi.

Jangan sisipkan jari anda atau benda lain ke dalam unit, karena kipas dengan putaran kecepatan tinggi dapat mengakibatkan cidera. @

Jangan menduduki atau melangkahi unit, sebab tanpa disengaja anda dapat terjatuh. @

Jauhkan kantong plastik (bahan kemasan) dari jangkauan anak-anak, karena dapat menyumbat hidung dan mulut serta mengakibatkan tidak dapat bernapas.

Sewaktu memasang atau merelokasi pendingin ruangan, jangan biarkan zat apapun selain refrigeran yang telah ditetapkan, misalnya udara, dsb., tercampur ke dalam siklus (pipa) pendinginan.
Bercampurnya udara, dsb. akan menimbulkan tekanan tinggi abnormal dalam siklus pendinginan dan mengakibatkan terjadinya ledakan, cidera, dsb.

Jangan tusuk atau bakar perangkat karena ada tekanan di dalam perangkat. Jangan memaparkan perangkat ke panas, api, bunga api, atau sumber penyalaan api lainnya. Jika tidak,
ledakan bisa terjadi dan menyebabkan cedera atau kematian.

Jangan tambahkan atau ganti zat pendingin (refrigerant) dengan jenis lain selain jenis yang ditetapkan. Dapat menyebabkan kerusakan produk, ledakan dan cedera dsb.

e Untuk model R32, gunakan pipa, kunci napel dan peralatan yang ditentukan untuk refrigeran R32. Penggunaan pipa (R22), kunci napel dan peralatan yang ada dapat menyebabkan tekanan
tinggi abnormal pada siklus refrigeran (pipa), dan mungkin mengakibatkan ledakan dan cidera. Untuk R32 dan R410A, kunci napel yang sama di sisi unit luar dan pipa dapat digunakan.
Karena tekanan kerja untuk R32/R410A lebih tinggi daripada tekanan kerja model refrigeran R22, sebaiknya pipa biasa dan kunci napel di sisi unit luar diganti.

Jika penggunaan kembali pipa tidak dapat dihindari, lihat petunjuk (3) INSTALASI REFRIGERAN (JIKA MENGGUNAKAN KEMBALI PIPA REFRIGERAN YANG ADA).

Tebal pipa tembaga yang digunakan dengan R32 harus memenuhi persyaratan. Lihat (3) INSTALASI REFRIGERAN tabel tebal pipa.

Jumlah minyak residu harus kurang dari 40 mg/10 m.

Hubungi dealer atau spesialis resmi untuk instalasi. Jika instalasi yang dilakukan oleh pengguna tidak benar, maka dapat menimbulkan kebocoran, kejut listrik atau kebakaran.

Untuk pekerjaan pada sistem pendinginan, pasang menurut petunjuk pemasangan ini. Apabila pemasangan tidak benar, maka akan menimbulkan kebocoran air, kejut listrik atau kebakaran.

Gunakan bagian aksesori dan bagian yang telah ditetapkan yang disertakan untuk instalasi. Jika tidak, maka akan membuat perangkat jatuh, terjadi kebocoran air, kebakaran atau kejut listrik.

Pasang di lokasi yang kuat dan mantap yang dapat menahan berat perangkat. Apabila tidak cukup kuat atau instalasi tidak dilakukan dengan benar, maka perangkat akan jatuh dan
mengakibatkan cidera.

Untuk pekerjaan listrik, patuhi peraturan nasional, undang-undang, dan petunjuk pemasangan ini. Harus digunakan sirkuit yang independen dan stop-kontak tunggal. Jika muatan listik tidak
memadai atau ada gangguan pada kinerja listik, akan menyebabkan kejutan listik atau kebakaran.

Jangan gunakan sambungan kabel untuk kabel hubungan dalam ruang / luar ruang. Gunakan kabel penghubung dalam/luar ruangan yang telah ditentukan, lihat instruksi (6) Pemasangan
Kabel Listrik dan hubungkan dengan kencang untuk hubungan dalam/luar ruangan. Jepit kabel agar tidak ada gaya luar yang mempengaruhi terminal. Apabila hubungan atau pemasangan
tidak sempurna, maka akan menimbulkan panas atau api pada hubungan.
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6. Deteksi refrigeran yang dapat menyala
e Kemungkinan sumber penyalaan api tidak boleh digunakan untuk mencari atau mendeteksi kebocoran refrigeran dalam keadaan apapun.
e Obor halida (atau detektor lain yang menggunakan api terbuka) tidak boleh digunakan.
e Metode deteksi kebocoran berikut dianggap dapat diterima untuk semua sistem refrigeran.
- Tidak ada kebocoran yang boleh terdeteksi ketika menggunakan peralatan deteksi dengan kepekaan 5 gram per tahun refrigeran atau lebih baik, di
bawah tekanan minimal 0,25 kali tekanan maksimum yang diperbolehkan (>1,04 MPa, maks. 4,15 MPa), contohnya, sniffer universal.
- Detektor kebocoran elektronik harus digunakan untuk mendeteksi refrigeran yang dapat menyala, tetapi sensitivitasnya mungkin kurang memadai,
atau mungkin memerlukan kalibrasi ulang. (Peralatan deteksi harus dikalibrasi di area yang bebas refrigeran.)
- Pastikan detektor bukan merupakan kemungkinan sumber penyalaan api dan detektor cocok untuk refrigeran yang digunakan.
- Peralatan deteksi kebocoran harus disetel ke persentase dari LFL refrigeran dan harus dikalibrasi untuk refrigeran yang digunakan dan persentase
gas yang sesuai (maksimum 25%) dikonfirmasi.
- Cairan deteksi kebocoran juga cocok untuk digunakan dengan sebagian besar refrigeran, contohnya, metode gelembung dan zat metode pendar.
Penggunaan detergen yang mengandung klorin harus dihindari karena klorin bisa bereaksi dengan refrigeran dan menimbulkan korosi pada pipa tembaga.
- Jika dicurigai ada kebocoran, semua api yang terbuka harus disingkirkan/dipadamkan.
- Jika ditemukan kebocoran refrigeran yang memerlukan pematrian, semua refrigeran harus diambil dari sistem, atau disekat (dengan menggunakan
katup penutup) di bagian sistem yang jauh dari kebocoran. Tindak pencegahan di #7 harus ditaati untuk mengeluarkan refrigeran.

1. Umum
e Harus dipastikan pemasangan pipa minimum. Hindari penggunaan pipa yang peok dan jangan ada pipa yang dibengkokkan dengan tajam.
e Harus dipastikan pipa dilindungi dari kerusakan secara fisik.
e Harus mematuhi taati peraturan gas nasional, peraturan dan undang-undang kota dan propinsi. Beri tahu pihak berwenang yang bersangkutan menurut semua peraturan
yang berlaku.
Harus dipastikan sambungan mekanis dapat diakses untuk pemeliharaan.
Dalam kasus yang memerlukan ventilasi mekanis, lubang ventilasi harus tidak terhalang.
Ketika membuang produk, ikuti tindak pencegahan di #11 dan patuhi peraturan nasional.
Jika pengisian di lapangan, efek pada pengisian refrigeran yang disebabkan oleh panjang pipa yang berbeda harus dikuantifikasi, diukur, dan diberi label.
Selalu hubungi kantor setempat untuk cara menangani yang benar.
Pastikan pengisian refrigeran aktual dilakukan menurut ukuran ruang di mana komponen yang mengandung refrigeran dipasang.
Pastikan pengisian refrigeran tidak bocor.
Kenakan alat pelindung yang tepat, termasuk pelindung pernapasan, sesuai yang dibutuhkan.
Jauhkan semua sumber penyalaan api dan permukaan logam yang panas.

2. Servis

2-1. Kualifikasi pekerja

e Semua orang yang memenuhi syarat yang terlibat dengan cara mengerjakan atau membobol sirkuit refrigeran harus mempunyai sertifikat yang valid dan masih berlaku
dari otoritas pengkajian yang diakreditasi industri, yang mengesahkan kompetensi mereka untuk menangani refrigeran dengan aman menurut spesifikasi pengkajian yang
diakui industri.

e Servis hanya boleh dilakukan seperti yang disarankan oleh pabrik. Pemeliharaan dan perbaikan yang memerlukan bantuan personil lain yang memiliki keahlian harus dilakukan
di bawah pengawasan orang yang kompeten dalam penggunaan refrigeran yang dapat menyala.

Servis hanya boleh dilakukan seperti yang disarankan oleh pabrik.
Sistem diinspeksi, secara rutin diawasi, dan dipelihara oleh personel servis yang terlatih dan memiliki sertifikasi, yang dipekerjakan oleh orang yang menggunakan atau
pihak yang bertanggung jawab.

7. Pengeluaran dan pengosongan
e Ketika membobol sirkuit refrigeran untuk melakukan perbaikan — atau tujuan lain — prosedur yang bisa harus digunakan.
Namun, praktik yang terbaik harus diikuti karena mempertimbangkan sifatnya yang dapat menyala.
Prosedur berikut harus ditaati:

« keluarkan refrigeran -> ¢ bersihkan sirkuit dengan gas mulia -> ¢ kosongkan -> ¢ bersihkan dengan gas mulia -> * buka sirkuit dengan cara memotong atau mematri

e Refrigeran harus diambil dan dimasukkan ke dalam silinder pengambilan yang benar.
e Sistem harus dibersihkan dengan OFN untuk membuat unit aman. (keterangan: OFN = oxygen free nitrogen atau nitrogen bebas oksigen, salah satu
jenis gas mulia)

e Proses ini mungkin harus diulang beberapa kali.
e Udara yang terkompresi atau oksigen tidak boleh digunakan untuk langkah ini.
e Pembersihan akan dicapai dengan memecahkan vakum di dalam sistem dengan OFN dan terus diisi sampai tekanan kerja tercapai, lalu udara

dikeluarkan ke atmosfer, dan terakhir dikurangi hingga vakum.
e Proses ini harus diulang sampai tidak ada refrigeran di dalam sistem.
e Ketika pengisian OFN terakhir digunakan, udara di dalam sistem akan dikeluarkan hingga mencapai tekanan atmosfir agar pekerjaan bisa dilakukan.
e Operasi ini benar-benar sangat penting jika operasi pematrian pada pipa akan dilakukan.
e Pastikan saluran keluar pompa vakum tidak dekat ke kemungkinan sumber penyalaan api dan ada ventilasinya.

(2-2. Pemeriksaan area )

e Sebelum memulai pekerjaan di sistem yang mengandung refrigeran yang dapat menyala, pemeriksaan keamanan harus dilakukan untuk memastikan risiko penyalaan api
diminimalkan.
Untuk perbaikan sistem pendinginan, tindak pencegahan di #2-3 hingga #2-7 harus diikuti sebelum memulai pekerjaan di sistem.

8. Prosedur pengisian
e Di samping prosedur pengisian biasa, persyaratan berikut harus diikuti.
- Pastikan kontaminasi karena refrigeran yang berbeda tidak terjadi ketika menggunakan alat pengisi.
- Selang atau saluran pengisian harus sependek mungkin untuk meminimalkan jumlah refrigeran yang terkandung di dalamnya.
- Silinder harus tetap dalam posisi yang sesuai menurut petunjuk.
- Pastikan sistem pendinginan dipasang arde sebelum mengisi sistem dengan refrigeran.
- Beri label pada sistem ketika pengisian selesai (jika belum).
- Berhati-hatilah agar sistem pendinginan tidak terlalu penuh.
Sebelum mengisi ulang sistem, lakukan uji tekanan dengan OFN (lihat #7).
Harus dilakukan uji kebocoran pada sistem setelah pengisian selesai tetapi sebelum sistem disiapkan.
Harus dilakukan uji kebocoran lagi untuk menindaklanjuti sebelum meninggalkan lokasi.
Muatan elektrostatis bisa terakumulasi dan menimbulkan kondisi yang berbahaya ketika mengisi dan membuang refrigeran.
Untuk menghindari kebakaran atau ledakan, singkirkan listrik statis selama transfer dengan cara menyambungkan arde dan menghubungkan listrik
wadah dan peralatan sebelum mengisi/membuang.

2-3. Prosedur kerja

e Pekerjaan harus dilaksanakan di bawah prosedur yang terkontrol sehingga meminimalkan risiko adanya gas atau uap yang dapat menyala ketika pekerjaan berlangsung.

( 2-4. Area kerja umum )

e Semua staf pemeliharaan dan orang-orang lain yang bekerja di area setempat harus diberi petunjuk mengenai pekerjaan yang dilakukan dan diawasi.
e Jangan bekerja di ruang yang sempit. Selalu pastikan jauh dari sumber, jarak yang aman minimal 2 meter, atau area ruang terbuka dengan radius minimal 2 meter.

Rute kabel kawat harus diatur dengan benar sehingga penutup papan kontrol terpasang dengan benar. Apabila penutup papan kontrol tidak dipasang dengan sempurna, maka akan
menimbulkan kebakaran atau kejut listrik.

Peralatan ini harus dipasang dengan pemutus sirkuit earth leakage circuit breaker (ELCB) atau peranti arus baki / Residual Current Device (RCD), dengan sensitivitas 30mA di 0,1 detik
atau kurang. Jika tidak, maka dapat timbul kejut listrik dan kebakaran apabila peralatan rusak atau sekat rusak.

Selama instalasi berlangsung, pasang pipa refrigeran dengan benar sebelum menjalankan kompresor. Pengoperasian kompresor tanpa memasang pipa dan katup pendinginan pada posisi
terbuka akan menyebabkan terhisapnya udara, tekanan tinggi yang abnormal dalam siklus pendinginan dan mengakibatkan terjadinya ledakan, cidera, dsb.

Selama operasi pemompaan turun, hentikan kompresor sebelum melepas pipa pendinginan. Melepas pipa pendinginan selagi kompresor beroperasi dan katup terbuka akan membuat
udara terhisap, tekanan tinggi yang abnormal dalam siklus pendinginan dan mengakibatkan terjadinya ledakan, cidera, dsb.

Kencangkan kunci napel dengan kunci torsi menurut cara yang telah ditetapkan. Apabila kunci napel terlalu kencang, maka, setelah kurun-waktu yang lama, bagian pipa yang diperlebar
dapat putus dan menimbulkan kebocoran gas refrigeran.

Setelah instalasi selesai, pastikan apakah tidak terjadi kebocoran gas refrigeran. Apabila refrigeran kena api, maka dapat menghasilkan gas beracun.

Beri ventilasi apabila terjadi kebocoran gas refrigeran selama operasi berlangsung. Apabila refrigeran kena api, maka dapat timbul gas beracun.

Berhati-hatilah karena kemungkinan refrigeran tidak berbau.

Peralatan ini harus dipasang arde dengan benar. Kabel arde tidak boleh dihubungkan ke pipa gas, pipa air, arde penangkal petir dan telpon.
Jika tidak dipatuhi, maka dapat menimbulkan kejut listrik apabila peralatan rusak atau sekat rusak.
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Jangan pasang unit di tempat di mana dapat terjadi kebocoran gas yang dapat menyala. Apabila gas bocor dan terkumpul di sekitar unit, maka dapat menimbulkan kebakaran.

Cegah cairan atau uap memasuki lubang cairan atau selokan karena uap lebih berat daripada udara dan dapat membuat atmosfir susah dihirup.

Jangan berlebihan mengisi unit, lihat spesifikasi pengisian gas. Pengisian yang berlebihan akan menyebabkan arus berlebih dan kerusakan pada kompresor.

Jangan melepaskan refrigeran selama berlangsungnya pekerjaan pipa untuk instalasi, instalasi ulang dan selama perbaikan bagian-bagian pendinginan. Perhatikan refrigeran cairan,
karena dapat menimbulkan cidera karena radang dingin.

Jangan memasang alat ini di kamar binatu atau lokasi lain dimana air dapat menetes dari atap, dsb.

Jangan menyentuh sirip aluminium yang tajam, karena bagian yang tajam dapat mengakibatkan cidera.

Pasang pipa pengurasan sebagaimana disebut dalam instruksi instalasi. Apabila pengurasan tidak sempurna, maka air dapat masuk ke dalam kamar dan merusak perabot.

Pilih lokasi instalasi yang memudahkan pemeliharaan.
Pemasangan, servis atau perbaikan pendingin ruangan dengan tidak benar dapat meningkatkan risiko pecah dan ini dapat mengakibatkan cedera dan/atau kerusakan benda.

Hubungan catu daya ke pendingin ruangan kamar.

Gunakan kabel catu daya tipe yang ditetapkan 60245 IEC 57 atau kabel yang lebih berat.

Hubungan kabel catu daya pendingin ruangan ke pemutus sirkuit untuk hubungan tetap. Harus berupa sakelar kutub ganda berjarak minimum 3,0 mm.
Titik sumber tegangan harus di tempat yang dapat diakses dengan mudah agar dapat dilepas hubungannya dalam keadaan darurat.

Pekerjaan instalasi.
Dapat memerlukan dua orang untuk melakukan pekerjaan instalasi.
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Lubang ventilasi yang diperlukan harus tidak terhalang.

(2-5. Memeriksa apakah ada refrigeran)

e Area harus diperiksa dengan detektor refrigeran yang sesuai sebelum dan selama pekerjaan berlangsung, untuk memastikan teknisi tahu akan atmosfir yang memiliki
potensi dapat menyala.

e Pastikan peralatan pendeteksi kebocoran yang digunakan cocok digunakan dengan refrigeran yang dapat menyala, tidak mengeluarkan bunga api, ditutup dengan baik
atau pada dasarnya, aman.
Jika ada kebocoran/tumpahan, segera beri ventilasi pada area dan berdiamlah di tempat yang melawan arah angin dan jauh dari tumpahan/keluaran.

e Jika ada kebocoran/tumpahan, beri tahu orang yang searah angin dengan kebocoran/tumpahan, sekat area dekat bahaya dan jauhkan personil yang tidak berwenang.

(2—6. Adanya alat pemadam kebakaran)

e Jika ada pekerjaan yang menggunakan panas di peralatan pendinginan atau salah satu bagian yang terkait, alat pemadam kebakaran yang sesuai harus tersedia.
e Taruh alat pemadam kebakaran bubuk kering atau CO, di sebelah area pengisian.

9. Pembongkaran
e Sebelum menjalankan prosedur ini, teknisi harus benar-benar mengetahui peralatan dan semua rinciannya.
e Sebaiknya semua refrigeran diambil dengan aman.
e Sebelum melaksanakan tugas, sampel oli dan refrigeran harus diambil untuk berjaga-jaga jika diperlukan analisis sebelum penggunaan ulang refrigeran
yang diambil.
e Daya listrik harus tersedia sebelum tugas dimulai.
a) Kenali peralatan dan pengoperasiannya. f)

rale ‘ Pastikan bahwa silinder ditempatkan di timbangan sebelum
b) Sekat kelistrikan sistem.

. . pengambilan dilakukan.
¢) Sebelum memulai prosedur, pastikan: g) Nyalakan mesin pengambilan dan operasikan menurut petunjuk.
h

e penanganan peralatan secara mekanis tersedia, jika diperlukan, untuk ) Jangan terlalu penuh mengisi silinder. (Tidak lebih dari 80% volume
menangani silinder refrigeran; pengisian cairan).

e semua alat pelindung diri tersedia dan digunakan dengan benar; i) Jangan melebihi tekanan kerja maksimum silinder, bahkan untuk

e proses pengambilan selalu diawasi oleh orang yang kompeten; sementara saja.

e peralatan pengambilan dan silinder sesuai dengan standar yang berlaku. | 1) Ketika silinder telah diisi dengan benar dan proses selesai, pastikan
silinder dan peralatan segera disingkirkan dari lokasi dan semua katup

d) Pompa turun sistem refrigeran, jika mungkin. isolasi pada peralatan ditutup.
e) Jika keadaan vakum tidak mungkin dicapai, buat pipa sehingga refrigeran k) Refrigeran yang diambil tidak boleh diisikan ke sistem pendinginan lain
dapat dikeluarkan dari berbagai bagian sistem. kecuali sudah dibersihkan dan diperiksa.
e Muatan elektrostatis bisa terakumulasi dan menimbulkan kondisi yang berbahaya ketika mengisi atau membuang refrigeran.
Untuk menghindari kebakaran atau ledakan, singkirkan listrik statis selama transfer dengan cara menyambungkan arde dan menghubungkan listrik
wadah dan peralatan sebelum mengisi/membuang.

(2—7. Tidak ada sumber penyalaan api)

e Orang yang melakukan pekerjaan yang terkait dengan sistem pendinginan yang melibatkan pemaparan pipa yang mengandung atau pernah mengandung refrigeran yang
dapat menyala tidak boleh menggunakan sumber penyalaan api dengan cara sedemikian sehingga dapat menimbulkan risiko kebakaran atau ledakan. Dia tidak boleh
merokok ketika melakukan pekerjaan semacam ini.

e Semua kemungkinan sumber penyalaan api, termasuk rokok, harus cukup jauh dari lokasi pemasangan, perbaikan, pengeluaran dan pembuangan, saat refrigeran yang
dapat menyala mungkin dikeluarkan ke ruang di sekitarnya.

Sebelum pekerjaan dimulai, area di sekitar peralatan harus disurvei untuk memastikan tidak ada bahaya yang dapat menyala atau risiko penyalaan api.

e Tanda "Dilarang Merokok" harus dipasang.

10. Memberi Label
e Peralatan harus diberi label yang menyatakan bahwa peralatan telah dibongkar dan dikeluarkan refrigerannya.
e Label harus diberi tanggal dan ditandatangani.
e Pastikan ada label pada peralatan yang menyatakan bahwa peralatan mengandung refrigeran yang dapat menyala.

(2-8. Area dengan ventilasi )

e Pastikan area berada di tempat yang terbuka atau diberi ventilasi yang memadai sebelum membobol sistem atau melakukan pekerjaan yang menggunakan panas.
e Harus terus ada ventilasi selama pekerjaan dilakukan.
e Ventilasi dapat dengan aman mengeluarkan refrigeran yang dikeluarkan dan sebaiknya mengeluarkannya ke atmosfir secara eksternal.

(2-9. Pemeriksaan peralatan pendinginan)

e Jika komponen listrik diganti, gantinya harus sesuai dengan tujuan penggunaan dan spesifikasi yang benar.
e Panduan pemeliharaan dan servis pabrik harus diikuti di setiap waktu.
e Jika ragu, hubungi bagian teknis pabrik untuk mendapatkan bantuan.
e Pemeriksaan berikut harus diterapkan untuk pemasangan yang menggunakan refrigeran yang dapat menyala.
- Pengisian refrigeran aktual dilakukan menurut ukuran ruang di mana komponen yang mengandung refrigeran dipasang.
- Mesin ventilasi dan saluran keluar beroperasi dengan baik dan tidak terhalang.
- Jika sirkuit pendinginan tidak langsung digunakan, sirkuit sekunder harus diperiksa untuk memastikan adanya refrigeran.
- Tanda di peralatan tetap dapat dilihat dan dibaca. Tanda dan label yang tidak dapat dibaca harus diperbaiki.
- Pipa pendinginan atau komponen dipasang dengan posisi di mana pipa atau komponen tidak akan terpapar ke zat yang dapat membuat komponen yang mengandung

refrigeran mengalami korosi, kecuali komponen dibuat dari materi yang pada dasarnya tahan korosi atau cukup terlindungi dari korosi. )

11. Pengambilan
o Ketika mengeluarkan refrigeran dari sistem, entah untuk servis atau pembongkaran, sebaiknya semua refrigeran dikeluarkan dengan aman.
e Ketika memindahkan refrigeran ke dalam silinder, pastikan hanya silinder pengambilan refrigeran yang benar yang dipakai.
e Pastikan jumlah silinder yang benar disediakan untuk menampung isi total sistem.
e Semua silinder yang akan digunakan dikhususkan untuk refrigeran yang diambil dan diberi label untuk refrigeran tersebut (silinder khusus untuk
pengambilan refrigeran).
e Silinder harus dilengkapi dengan katup pelepasan tekanan dan katup penutup yang terkait dan dalam keadaan berfungsi.
Silinder pengambilan dikosongkan, dan jika mungkin, didinginkan sebelum pengambilan dilakukan.
Peralatan pengambilan harus berada dalam keadaan berfungsi dan tersedia petunjuk untuk peralatan tersebut, dan peralatan harus sesuai untuk
pengambilan refrigeran yang mudah terbakar.
Di samping itu, harus tersedia timbangan yang sudah dikalibrasi dan dalam keadaan berfungsi.
e Selang harus dilengkapi dengan sambungan pemutus aliran yang bebas bocor dan berada dalam keadaan berfungsi.
Sebelum menggunakan mesin pengambilan, periksa apakah mesin berada dalam keadaan berfungsi, sudah dirawat dengan baik, dan semua
komponen listrik yang terkait ditutup untuk mencegah penyalaan api jika ada refrigeran yang keluar.
Hubungi pabrik jika ragu.
e Refrigeran yang diambil harus dikembalikan ke pemasok refrigeran dalam silinder pengambilan yang benar, dan diberi Catatan Transfer Limbah yang terkait.
Jangan mencampurkan refrigeran di dalam unit pengambilan dan khususnya jangan mencampurkannya di dalam silinder.
e Jika kompresor atau oli kompresor akan dikeluarkan, pastikan bahwa kompresor telah dikosongkan hingga ke level yang bisa diterima untuk
memastikan tidak ada sisa refrigeran yang dapat menyala di dalam pelumas.
e Proses pengosongan harus dilakukan sebelum mengembalikan kompresor ke pemasok.
Hanya pemanasan secara listrik yang boleh digunakan pada bodi kompresor untuk mempercepat proses ini.
Ketika oli dibuang dari sistem, pembuangan harus dilakukan dengan aman. )




(Penjelasan simbol yang ditampilkan di unit dalam atau unit Iuar.)

PERINGATAN Simbol ini menunjukkan bahwa peralatan ini menggunakan refrigeran yang mudah terbakar.
Jika refrigeran bocor, bersama dengan sumber penyalaan api eksternal, akan ada kemungkinan penyalaan api.
|||| PERHATIAN | Simbol ini menunjukkan bahwa Buku Petunjuk Pengoperasian harus dibaca dengan teliti.
@ PERHATIAN ‘?;Tr?igl ini menunjukkan bahwa personil servis harus menangani peralatan ini dengan merujuk ke Buku Petunjuk
Simbol ini menunjukkan bahwa ada informasi yang disertakan dalam Buku Petunjuk Pengoperasian dan/atau Buku
[:Ii-:l PERHATIAN Petunjuk Instalasi.
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emeriksaan Batas Kepadatan

Refrigeran (R32), yang digunakan dalam pendingin ruangan ini, merupakan refrigeran yang mudah terbakar.

Jai

di, persyaratan untuk ruang instalasi perangkat ditentukan menurut jumlah pengisian refrigeran(mc) yang digunakan dalam perangkat.

Luas lantai dalam ruang minimum dibandingkan dengan jumlah refrigeran kurang lebih sebagai berikut:
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NS
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[Amin] : luas lantai dalam ruang minimum (m?2)
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1,84 2,49
[md] : jumlah pengisian refrigeran (kg)
Tabel 1 me<1,84 : Dapat diinstal
—— — - . 1,84 < mc < mmax : Dapat diinstal di atas "Garis Batas
Tinggi instalasi Unit Dalam: hinst Tipe Unit Dalam = Kepadatan"
hinst > 2,2 m Kaset 4-Arah Me > Mmax : Tidak dapat diinstal
U-19PN*** U-25PN*** U-30PN*** U-36PN***
Mmax (kg) 1,18 1,51 2,49 2,49

me :Jumlah pengisian refrigeran (Total refrigeran saat pengiriman dan jumlah pengisian refrigeran di lapangan).
* Hitung me menurut panjang pipa di lapangan, seperti yang terlihat dalam contoh perhitungan di bawah.
< Contoh perhitungan >« Lihat tabel "Spesifikasi untuk pipa yang menghubungkan unit dalam ke unit luar.".
(kondisi : U-36PN1H8 Panjang pipa total = 45 m)

| me=D+@ =@ +(® = (@-0®)) =1,55kg + (0,025 kg « (45 m - 7,5 m)) = 2,49 kg

@®: Refrigeran yang diisi saat pengiriman
(@): Panjang pipa total

@: Jumlah pengisian refrigeran di lapangan ®@: Pengisian tambahan per 1 m

(®: Panjang pipa tanpa pengisian (maks.)

« Jika panjang pipa total dalam rentang nilai maksimum panjang pipa tanpa pengisian, pengisian refrigeran di
lapangan tidak diperlukan.

mmax : Jumlah pengisian refrigeran maksimum

0 Instal menurut [Peringatan] [Perhatian] di halaman 1.

(1. MEMILIH LOKASI PEMASANGAN UNIT LUAR )

(2. MENGANGKUT DAN MEMASANG UNIT LUAR )

® Mengangkut
1. Angkut unit luar dalam kemasan orisinil sedekat mungkin ke lokasi instalasi.
2. Apabila unit perlu diangkat atau digantung, gunakan tali atau sabuk dan gunakan kain atau kayu sebagai bantalan agar unit tidak rusak.
3. Gunakan pegangan samping untuk membawa unit dan berhati-hatilah agar tidak menyentuh kipas dengan tangan atau dengan benda apapun.
® |nstalasi
1.
2.

Baca "Memilih lokasi pemasangan unit luar" secara menyeluruh sebelum memasang unit luar.
Sewaktu memasang pada permukaan beton atau permukaan padat, gunakan baut dan mur M10 atau W 3/8 untuk menambat unit. Pastikan
unit dipasang tegak pada bidang horisontal. (Gunakan baut jangkar untuk instalasi seperti terlihat dalam diagram di bawah ini)

3. Jangan memasang di atas atap yang miring.
4. Apabila atap beresiko menerima osilasi atau getaran, tambat unit dengan tumpuan isolasi gempa atau karet penyerap getaran.
g Lebih dari
A B S E 40mm
o cE
wliw] wliw] ‘ l Model A B C D 3 8
i I — i
R T 41“ U-19PN™* (—ﬂ:‘; )\
v v 540 mm 160 mm 18,5 mm 330 mm 5
o o a U-25PN*** %Y 3 3
Ll o Dasar £&
o o U-30PN*** Chd
B D] 613 mm 131 mm 24mm 360,5 mm n ‘ -
i) i) U-36PN*** Panjang baut jangkar

(3. INSTALASI REFRIGERAN )

Untuk instalasi pipa refrigeran unit dalam, lihat buku petunjuk instalasi yang menyertai unit dalam.

1.

Tindak pencegahan selama instalasi refrigeran berlangsung.
® Gunakan pipa yang bersih tanpa debu didalamnya.

Pipa dapat mengalami korosi akibat adanya debu ftor yang akan memberi dampak merugikan pada sistem pipa refrigeran sehubungan dengan penurunan
kualitas minyak refrigeran dsb.

Unit ini dikhususkan untuk R32. Pastikan mematuhi butir-butir berikut dan pasang sebagaimana mestinya:
Gunakan perkakas pemotong dan perkakas pelebar pipa yang dirancang khusus untuk digunakan pada R32.
Sewaktu menghubungkan dengan perkakas pelebar pipa, salut bagian pipa yang dilebarkan dengan minyak
berbasis-eter.

Pastikan menggunakan kunci napel yang dipasok bersama unit sewaktu menghubungkan unit.

Hanya untuk menyimpan atau untuk pipa terbuka.

Tetapkan batas bawah panjang pipa yang diijinkan sebesar 7,5 m.

Apabila pipa lebih pendek dari 7,5 m, maka refrigeran dapat terisi berlebih dan dapat timbul masalah seperti
tekanan tinggi yang abnormal.

Tangani dengan hati-hati refrigeran cair, karena dapat menimbulkan cedera karena radang dingin.

Jangan melepaskan refrigeran selama pengerjaan pipa untuk instalasi, instalasi ulang, dan perbaikan bagian-
bagian pendinginan.

Spesifikasi untuk pipa yang menghubungkan unit dalam ke unit luar.

(4. UJI KERAPATAN UDARA PADA SISTEM PENDINGINAN )

| METODE PEMBERSIHAN UDARA TIDAK DIIJINKAN UNTUK SISTEM R32

® Jangan bersihkan udara dengan refrigeran tetapi gunakan pompa vakum untuk memvakum pemasangan.

0 Tidak ada refrigeran ekstra di unit luar untuk pembersihan udara.

® Sebelum sistem diisi dengan refrigeran dan sebelum sistem pendinginan dioperasikan, prosedur penguijian lokasi dan kriteria penerimaan di
bawah ini harus diverifikasi oleh teknisi yang memiliki sertifikasi, dan/atau pihak pemasang.
® Jangan lupa memeriksa seluruh sistem untuk melihat apakah ada kebocoran gas.

1) Hubungkan selang pengisi dengan jarum dorong ke sisi Rendah dari set pengisian dan lubang servis dari
. katup 3-arah.
P
(La:;::m’jg) 2) Pasang set pipa pengukur dengan benar dan erat. Pastikan kedua katup pipa pengukur (tekanan rendah
dan tekanan tinggi) berada dalam posisi tertutup.
¢ 3) Hubungkan selang pusat pipa pengukur ke pompa vakum.
Pengosongan 4) Hidupkan sakelar daya dari pompa vakum, lalu putar terbuka katup pipa pengukur sisi rendah dan
(Langkah 3-4) pastikan jarum pada pengukur bergerak dari 0 cmHg (0 MPa) ke —76 cmHg (-0,1 MPa). Proses ini
berlanjut selama sekitar sepuluh menit. Lalu tutup katup pipa pengukur sisi rendah.
l 5) Lepas pompa vakum dari selang pusat dan sambungkan selang pusat ke silinder dari gas mulia yang
Uji Kerapatan digunakan sebagai gas pengujian.
dengan ¢ 6) Isikan gas penguijian ke dalam sistem dan tunggu sampai tekanan dalam sistem mencapai min. 1,04 MPa
Gas Mulia (10,4 barg).
(Langkah 5-7) 7) Tunggu dan pantau bacaan tekanan di pengukur. Periksa apakah ada penurunan tekanan. Waktu tunggu
tergantung pada ukuran sistem.
8) Jika ada penurunan tekanan, lakukan langkah 9-12. Jika tidak ada penurunan tekanan, lakukan langkah 13.

Penurunan
tekanan?
(Langkah 8)

Deteksi kebocoran
dan perbaikan
(Langkah 9-12)

9) Gunakan Pendeteksi Kebocoran Gas untuk memeriksa kebocoran. Harus menggunakan
peralatan pendeteksi dengan kepekaan 5 gram per tahun gas penguijian atau lebih baik.
10) Gerakkan sensor di sepanjang sistem pendingin ruangan untuk memeriksa apakah ada

kebocoran, dan beri tanda untuk

perbaikan. S

Unit dalam

Katup dua arah/

A Peringatan

Berhati-hatilah ketika mengambil dan memindahkan unit dalam dan unit luar. Minta bantuan seseorang, dan tekuk lutut
Anda ketika mengangkatnya untuk mengurangi tekanan pada punggung. Tepi yang tajam atau sirip aluminium yang tipis

di pendingin ruangan dapat mengiris jari Anda.

®

10.

W]

()

Pasang unit setelah Anda memeriksa apakah lokasi instalasi cocok dengan kondisi sebagai berikut.
® |okasi dengan ventilasi yang memadai.
® Kemungkinan lokasi yang terlindung dari hujan atau sinar matahari langsung dan mempunyai ventilasi yang baik sehingga udara panas dan
dingin tidak terbentuk.
Lokasi di mana daerah di seputar saluran keluar tidak terpapar hewan atau tanaman yang dapat memberi dampak merugikan pada pembebasan
udara panas atau dingin dari unit.
Lokasi di mana bising pengoperasian unit dan saluran keluar tidak mengganggu tetangga.
Lokasi yang dapat menumpu berat atau getaran produk dan ditambat untuk instalasi horisontal bilamana memungkinkan.
Lokasi yang tidak menghalangi keluarnya udara atau masuknya udara.
Lokasi di mana tidak terdapat bahaya kebocoran gas yang dapat menyala atau bersifat korosif.
Lokasi yang memberikan ruang untuk instalasi dan servis.
Lokasi yang memungkinkan pemasangan pipa dan kabel untuk hubungan internal dan eksternal.
Dapat memerlukan dua orang atau lebih untuk melakukan pekerjaan instalasi.
ihat diagram di bawah untuk mengetahui lokasi instalasi yang terpapar angin kuat.
Jika angin kuat lebih dari 5 m/detik berembus ke daerah langsung di depan saluran keluar, maka aliran udara unit luar akan berkurang dan aliran
keluar dapat masuk kembali (korsleting) yang menimbulkan akibat sebagai berikut:
"Kapasitas berkurang", "Formasi bekuan meningkat selama pemanasan”, atau "Operasi berhenti karena tekanan meningkat".
Seandainya angin yang sangat kuat berembus ke daerah langsung di depan saluran keluar unit luar, maka terdapat risiko kerusakan sehubungan
dengan putaran balik kecepatan tinggi dari kipas.
® Jika arah angin yang bertiup sudah diketahui sewaktu mengoperasikan unit, tempatkan unit pada sudut yang sesuai dengan arah angin sehingga
saluran keluar menghadap ke arah bangunan atau dinding.
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Angin kuat
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Saluran Masuk Udara

Berikan ruang untuk
pemasangan dan servis pemeliharaan

Jangan memasang unit di lokasi di mana terdapat produk minyak tanah (seperti minyak mesin), kandungan air garam (seperti
daerah pantai), gas belerang dan di mana dihasilkan bising frekuensi tinggi.

Tempatkan unit dalam dan unit luar, kabel daya dan kabel penghubung antara unit luar dan unit dalam pada jarak minimum 1

meter atau lebih jauhnya dari televisi dan radio. Hal ini untuk menghindari gangguan terhadap gambar dan/atau suara.

(Namun gangguan bising tetap dapat terjadi sekalipun terpisah dengan jarak 1 meter, tergantung pada gelombang elektromagnetik.)
Untuk restoran dan dapur, jangan memasang di lokasi yang menarik minyak dan uap.

Bagian plastik dapat mengalami penurunan kualitas akibat tertetes minyak dan uap atau dapat mengakibatkan bagian-bagian
terjatuh atau terjadi kebocoran air.

Jangan memasang di lokasi di mana terdapat kabut minyak atau serbuk besi.

Apabila terdapat fluktuasi tegangan yang besar sehubungan dengan masalah lokasi, pastikan untuk memisahkan sumber tegangan.
Sewaktu memasang produk di tempat di mana akan terjadi dampak topan atau angin kuat seperti angin yang berhembus di antara
bangunan, termasuk bagian paling atas dari atap bangunan dan tempat di mana tidak ada bangunan sekitar, pasang produk
dengan kabel pencegah terbalik, dsb.

Jangan lupa menugaskan beberapa personil atau gunakan alat angkat mekanis, dsb. untuk mengangkut unit.
Penghalang di sisi belakang (Sisi depan, sisi kiri, sisi (6) Penghalang di sisi kiri, sisi kanan dan sisi belakang (Sisi depan dan di atas unit
kanan dan di atas unit terbuka). terbuka).
——————— * Unit luar memerlukan ruang yang diperlukan

U E = 2N = ] of = ] S untuk membuka sekrup di sisi belakang guna
J "5 Mmelakukan pemeliharaan, dan jika ruang
s

e & ° pemeliharaan yang mencukupi diberikan di
150 mm 250 mm 250 mm 250 MM sisi belakang (400 mm), ruang yang lebih
atay lebin || afaulebih,| | afauledin,| |atauled® g 150 mm sudah cukup uniuk sisi kanan.
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Penghalang di sisi kiri, sisi kanan dan sisi belakang o - o X .
(Sisi depan dan di atas unit terbuka). (7)  Penghalang di sisi depan (Sisi belakang, sisi kiri, sisi kanan dan di atas unit terbuka).
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Penghalang di sisi depan (Sisi belakang, sisi kiri, sisi L
kanan dan di atas unit terbuka). ®)

Penghalang di sisi depan dan sisi belakang (Sisi kiri, sisi kanan dan di atas unit
terbuka).
Salah satu tinggi penghalang tidak boleh lebih dari 2000 mm.

.

‘W¢
500 mm
atau lebih

o o o *1 Unit luar memerlukan ruang yang diperlukan
) .= 4| ‘:']ETE untuk membuka sekrup di sisi belakang guna
T = = = =~ E9 i ), dan jika ruang
Eg 250 mm 250 mm §,,§ pemeliharaan yang mencukupi diberikan di
A . s o2| ataulebih'] | tau lebih*' sisi belakang (400 mm), ruang yang lebih dari
Penghalang di sisi depan dan sisi belakang (Sisi kiri, gz 150 mm sudah cukup untuk sis kanan.
sisi kanan dan di atas unit terbuka). s

(9) Instalasi di baris depan-belakang
Instalasi dengan saluran masuk menghadap saluran masuk atau saluran keluar
menghadap saluran keluar (Sisi kiri, sisi kanan dan di atas unit terbuka).

EE Salah satu tinggi penghalang tidak boleh lebih dari 2000 mm.
8L 300 mm ]
(500mm_atau lebih 1000 mm atau lebih S0 mm
atau lebih) alau lebih)
Penghalang di sisi belakang dan di atas unit
(Sisi kiri, sisi kanan dan sisi depan terbuka). "
50 mm
‘ atau ebih (10) Dalam hal instalasi unit luar secara berkelanjutan, beri ruang sebesar 500 mm
e atau lebih setiap tiga unit untuk ruang pemeliharaan.
Es
E® el
83 Eleil————
s

500 mm.
atau lebih

U-19PN*** | U-25PN*** U-30PN*** | U-36PN***
) . Cairan mm (in) 6,35 (1/4) 9,52 (3/8)

Diameter luar pipa -

Gas mm (in) 12,7 (1/2) 15,88 (5/8)
Panjang pipa maksimum (m) 30 45
Elevasi maksimum Un?t luar ditempatkan Iebih tinggi (m) 20 30

Unit luar ditempatkan lebih rendah (m)
Panjang pipa tanpa pengisian (m) 7,5
Pengisian tambahan per 1 m (8) 15 25
Refrigeran yang diisi saat pengiriman (kg) 0,84 1,17 1,65
Jumlah total refrigeran (Panjang pipa maks.) (kg) 1,18 1,51 2,49
Tebal Pipa:
Ukuran mm (in) 6,35 (1/4) 9,52 (3/8) 12,7 (1/2) 15,88 (5/8)
Tebal mm >0,6 >0,6 >0,6 >0,8

Tindak pencegahan sewaktu mengoperasikan katup 2/3-arah untuk instalasi pipa |

® Jangan membuka katup 2/3-arah sebelum instalasi pipa diselesaikan.
» Ditutup selama pengapalan.
* Ketika melepas atau mengencangkan kunci napel tabung gas, gunakan 2 kunci yang dapat disetel
secara bersamaan: satu di kunci napel tabung gas, dan satu lagi di bagian A.
® Lihat tabel di bawah mengenai kunci pengencang dari kunci napel katup 2/3-arah.
* Apabila mur terlalu kencang, maka kunci napel dapat pecah atau bocor.
® Jangan memberi tambahan gaya pada tutup katup.
* Penggunaan kunci pengencang pada tutup atau katup itu sendiri (selain bagian segi-enam) dapat
menimbulkan kebocoran gas.
Jangan gunakan kunci inggris pada tutup atau bagian-bagian selain bagian segi-enam dari katup.

. . . B Bahan penyekat dan bahan perekat silikon.
o Pastikan pelebaran lagi pipa dilakukan sebelum menyambungkan ke unit t Pastikan tidak ada celah di tempat kelembapan

servis

Katup A

Kunci napel

untuk menghindari kebocoran. dapat memasuki sambungan.

—
Untuk mencegah perembesan kelembapan ke dalam sambungan, yang dapat memiliki “—”
potensi untuk membeku lalu menyebabkan kebocoran, sambungan harus ditutup rapat
dengan silikon yang sesuai dan bahan penyekat. Sambungan harus ditutup rapat di
sisi cairan maupun sisi gas.

[Metoda operasi katup 3-arah]

Bahan Perekat Silikon harus curing netral dan bebas amonia. Penggunaan
silikon yang mengandung amonia dapat menyebabkan korosi yang
menekan bagian penyambungan dan mengakibatkan kebocoran.

Torsi pengencang (kurang lebih)

Membuka : Buka tutup dan o1 8N
putar kunci Allen 6,35 (1/4") 14Nem~18Nem
) berlawanan arah . (140kgfecm~180kgfecm)
¢ Gunakan kunci Allen. jarum jam hingga 2T 20.6N*m~28.4Nem
Arah buka berhenti. 2 § | 2952(5/8") zoé Ne 28;1 Ne
Menutup : Buka tutup dan putar X ‘; (206cN+m~284cNem)
kunci Allen searah ] . 49Nem~55Nem
jarum jam hingga 22| °2702) | 4gokgmom-s50kgteom)
berhenti. 2
" 48,0Nem~59,8Nem
| Tindak pencegahan dalam menangani tutup katup | 015,88 (5/8") (480kgfecm-~598kgfecm)

® Jangan sampai menggores permukaan dalam dari katup atau ujung tangkai katup.
* Setelah penyetelan terhadap katup selesai, jangan lupa mengencangkan tutup
katup sesuai dengan torsi yang telah ditentukan sebelumnya.

10,7Nem~14,7Nem

Lubang servis (107kgfecm~147kgfecm)

| Tindak pencegahan dalam menangani lubang servis | Pipa Pendempulan, dsb.

® Gunakan push-rod dengan selang pengisi.
* Setelah penyetelan terhadap katup selesai, jangan lupa mengencangkan tutup

katup sesuai dengan torsi yang telah ditentukan sebelumnya. Bahan sekat

| Tindak pencegahan dalam menghubungkan pipa |

® Untuk sambungan yang baik, sejajarkan bagian sambungan dengan bagian pelebaran yang lurus.

® Pastikan pipa tidak bersentuhan dengan baut atau panel luar kompresor.

® Terdapat resiko kondensasi dari katup 3-arah yang keluar dari antara bahan sekat dan pipa unit dalam sewaktu Anda memasang unit luar di
atas unit dalam. Jangan lupa mendempul bagian-bagian sambungan.

| Tindak pencegahan untuk instalasi sekat | | Batas suhu maksimum pipa gas atau cairan adalah 120 °C

® Dalam lingkungan yang sangat lembab, perkuat bahan sekat untuk pipa refrigeran. Kelalaian melakukan hal ini mungkin dapat menimbulkan
kondensasi pada permukaan bahan sekat.

® Gunakan bahan yang bersifat tahan-panas yang baik sebagai penyekat panas untuk pipa. Pastikan untuk menyekat pipa sisi gas dan sisi cairan.
Apabila pipa tidak disekat dengan memadai, maka kondensasi dan kebocoran air mungkin dapat terjadi.

® Pastikan sekat yang sekarang menutup pipa hingga bagian penghubung unit.
Apabila pipa terpapar, maka dapat menimbulkan kondensasi atau kebakaran (sewaktu pipa tersentuh).

Tindak pencegahan untuk instalasi kunci napel |

® Dimensi sewaktu menambahkan kunci napel dan torsi pengencang

Ukuran pipa Torsi pengencang (kurang lebih)|  Dimensi bagian kunci napel A Konfigurasi kunci napel
06,35 18,0 Nem (180 kgfecm) 8,7 ~9,1 mm
0 9,52 42,0 Nem (420 kgfecm) 12,8 ~ 13,2 mm
2 12,7 55,0 Nem (550 kgfecm) 16,2 ~ 16,6 mm
215,88 65,0 Nem (650 kgfecm) 19,3 ~ 19,7 mm

Setelah hubungan pipa selesai, pastikan tidak terjadi kebocoran gas.

® Sewaktu mengencangkan kunci napel, salut kunci napel (hanya permukaan dalam) dengan minyak refrigeran
pada kunci napel. Pertama-tama, putar masuk 3-4 putaran dengan tangan.

% Jangan sampai ada minyak di bagian sekrup.
Minyak refrigeran yang digunakan berbasis-eter. |

® Setelah hubungan pipa selesai, lakukan pemeriksaan kebocoran dengan menggunakan gas nitrogen. | =

® Bila sambungan yang dilebarkan digunakan kembali, bagian yang dilebarkan harus dibuat ulang.

Aplikasi untuk minyak berbasis-eter

JIKA MENGGUNAKAN KEMBALI PIPA REFRIGERAN YANG ADA

% Patuhi apa yang tertera di bawah ini untuk memutuskan menggunakan kembali pipa refrigeran yang ada.
Pipa refrigeran yang tidak bagus dapat mengakibatkan kegagalan produk.
® Dalam situasi seperti yang tertera di bawah, jangan gunakan kembali pipa refrigeran apapun. Sebaliknya, pasang pipa baru.
o Sekat panas tidak disediakan untuk pipa sisi cairan atau sisi gas atau keduanya.
o Pipa refrigeran yang ada dibiarkan dalam kondisi terbuka.
o Diameter dan tebal pipa refrigeran yang ada tidak memenuhi persyaratan. (Lihat tabel di atas)
o Panjang pipa dan elevasi tidak memenuhi persyaratan. (Lihat tabel di atas)
© Hanya gunakan pipa cabang asli R32 atau R410A.
Lakukan pemompaan ke bawah yang sesuai untuk produk yang dioperasikan sebelum menggunakan kembali pipa.
® Dalam kondisi yang tercantum di bawah ini, bersihkan dengan baik sebelum menggunakan kembali.
o Operasi pemompaan ke bawah tidak dapat dilakukan untuk pendingin ruangan yang ada.
o Kompresor memiliki riwayat kegagalan.
o Warna oli lebih gelap. (ASTM 4.0 dan lebih tinggi)
o Pendingin ruangan yang ada adalah dari jenis pompa panas gas/minyak.
Jangan gunakan kembali pipa napel untuk mencegah kebocoran gas. Pastikan untuk memasang pipa napel baru.
® Apabila terdapat bagian yang dilas pada pipa refrigeran yang ada, lakukan pemeriksaan kebocoran gas pada bagian yang dilas.
® Ganti bahan penyekat panas yang telah mengalami penurunan kualitas dengan yang baru. Bahan penyekat panas diperlukan untuk pipa sisi cairan maupun sisi gas.

11) Kebocoran yang terdeteksi dan Katup tiga arah  Unit luar
ditandai harus diperbaiki.
12) Setelah diperbaiki, ulangi langkah
pengosongan 3-4 dan uji kerapatan
Pengambilan Gas langkah 5-7.
Pengujian Periksa penurunan tekanan seperti !
(Langkah 13) dalam Ia’;gkah 8. P Siinder alup tga arah
i Tangki .Iﬂl
13) Jika tidak ada kebocoran, s \bompa |
Pengosongan Ambil gas penguijian. Lakukan pengosongan mulia |yakum
(Langkah 3-4) langkah 3-4.
Lalu lanjutkan ke langkah 14.
¢ 14) Lepas hubungan selang pengisi dari port servis katup 3-arah.
Buka 15) Kencangkan sungkup port servis dari katup 3-arah pada torsi 18 Nem dengan kunci torsi.
2 dan 3 katup 16) Lepaskan tutup-tutup katup pada katup 2-arah maupun katup 3-arah.
(Langkah 14-18) 17) Buka kedua katup, dengan menggunakan kunci-mur segi-enam (4 mm).
18) Pasang kembali tutup katup di katup 2 arah dan katup 3 arah untuk menyelesaikan proses ini.

A 4

Selesai

Catatan:
Penggunaan yang disarankan untuk pendeteksi kebocoran berikut,
1) Pendeteksi kebocoran Sniffer Universal
1) Pendeteksi kebocoran halogen elektronik

Halaman 2

UNIT LUAR/MODEL TIGA FASE 3@ |

Catu daya unit luar

Unit dalam Unit luar Sakelar Papan
Seking TIT1T W
S 5N S[o]e[d

I -
1 % LifL2(3| N | 1]2]8 Kabel arde
2 — [} Kabel arde Idebl_h pgmjang
— =); lebih panjang | ® © |daripada
8 Kabel arde| Arde daripada kabel kawat
kabel kawat .| AC lainnya
AC lainnya karena alasan
@
= karena alasan keamanan
X 1 keamanan [©)
Penutup papan terminal ® 5 -
A ! [Hubungan kabel dalam
B ' Kabel catu daya | dan luar ruangan
Penutup papan kontrol 12 12
gglgill}lbue:lghubung unit | Alat Penyekat | | Unit dalam |

Remot kontrol (Pilihan)

: arde yang fungsional
=\ (untuk kabel berselubung)

Unit luar
. Ukuran kabel Kapasitas sekring tunda
Tipe Model (A) Kabel catu daya (mm?) waktu atau sirkuit (A)
U-19PN**5 220-230-240V ~ 25 15
10 U-25PN**5 220-230-240V ~ 2,5 20
U-30PN**5 220-230-240V ~ 25 25
30 U-30PN**8 380-400-415V ~ 2,5 15
U-36PN**8 380-400-415V ~ 25 15
Kabel kontrol
. Kabel penghubung antara unit luar dan unit dalam
Tipe
Unit luar Panjang maks.
U-19 ~ 25PN*** 30m
2,5 mm?
U-30 ~ 36PN*** 45m

® Lihat buku petunjuk instalasi yang disediakan bersama unit dalam.
® Tentukan panjang dan ukuran kabel catu daya berdasarkan amper maksimum di tabel di atas menurut peraturan pemasangan kabel nasional.

® Pilih sekring dan/atau pemutus sirkuit dari tipe dan nominal yang cocok untuk amper maksimum di tabel di atas menurut peraturan
pemasangan kabel nasional.

® Jika kapasitas sirkuit catu daya dan penegakan tidak mencukupi, sengatan listrik dan kebakaran bisa terjadi.

RESIKO KEBAKARAN

PENYAMBUNGAN
/N KABEL LISTRIK DAPAT B
MENYEBABKAN o
PERINGATAN PEMANASAN BERLEBIHAN

DAN KEBAKARAN.

® Jangan menyambung kabel.

11l) Pendeteksi Kebocoran Ultrasonik

(5. BERKENAAN DENGAN PENGISIAN REFRIGERAN)

| Tindak pencegahan selama berlangsungnya pengisian refrigeran | | Tindak pencegahan setelah hubungan pipa diselesaikan

® Jangan lupa membuka katup 3-arah setelah menyelesaikan instalasi
pipa, ujicoba kebocoran dan pekerjaan vakum. Jika ditutup selama
operasi berlangsung, maka dapat mengakibatkan kegagalan
kompresor.

® Gunakan perkakas yang dirancang khusus untuk R32, untuk ketahanan
terhadap tekanan dan untuk mencegah pencampuran impuritas.
® |si refrigeran dari titik servis katup 3-arah di sisi cairan.

| Untuk pengisian dan penggantian semua refrigeran | (Untuk pengisian ulang sehubungan dengan kebocoran)

® Untuk pengisian ulang refrigeran, pertama-tama kumpulkan semua sisa refrigeran dan setelah dehidrasi vakum
dengan menggunakan pompa vakum. Isi kembali refrigeran sesuai jumlah yang telah ditentukan sebelumnya yang
dinyatakan pada plakat yang dipasang pada unit ini.

(6. PEMASANGAN KABEL LISTRIK)

Pendingin ruangan ini harus dipasang sesuai dengan peraturan pemasangan kabel nasional.

Kabel yang disambungkan ke unit luar harus berupa kabel berselubung polikloroprena yang telah diizinkan, jenis
60245 |EC 57 atau HO5RN-F/HO7RN-F atau kabel yang lebih berat.

Unit harus dihubungkan ke kabel catu untuk pemasangan kabel tetap yang dilakukan oleh teknisi yang memenuhi syarat.
Pemutus sirkuit harus disertakan dalam pemasangan kabel tetap sesuai dengan peraturan pemasangan kabel nasional.
Pemutus sirkuit harus disetujui, cocok untuk tegangan listrik dan arus peralatan, dan memiliki jarak pemisahan kontak
3 mm di semua kutubnya.

Apabila kabel catu rusak, maka harus diganti oleh teknisi yang memenuhi syarat.

Jangan lupa memasang pemutus kebocoran arus, saklar utama dan sekering ke catu daya utama, jika tidak, maka

dapat terjadi kejut listrik.

Pemasangan kabel harus dihubungkan dengan kuat dengan menggunakan kabel yang telah ditetapkan dan pasang
dengan kuat sehingga gaya luar kabel tidak dapat beralih ke bagian hubungan terminal.
Hubungan dan instalasi yang tidak sempurna dapat mengakibatkan kebakaran, dsb.

A Peringatan

Jangan lupa menghubungkan unit ke hubungan arde yang aman.
Apabila pekerjaan arde tidak dilakukan dengan benar, maka dapat terjadi kejut listrik.

1. Lepas penutup papan kontrol dan penutup papan terminal dari unit dengan mengendurkan sekrup.

2. Jangan lupa untuk menghubungkan kabel listrik dan jepit kabel dengan kuat pada hubungan terminal dengan menggunakan penjepit kabel sehingga tidak ada
gaya yang tidak sebagaimana mestinya yang bekerja pada kabel (kabel sumber daya, kabel penghubung antara unit dalam dan unit luar, kabel timah arde).
3. Hubungkan kabel catu daya dan kabel penghubung antara unit dalam dan unit luar sesuai dengan diagram di bawah.

10 30

|Termina| pada unit dalam |

Warna kawat (Kabel penghubung)
|Termina| pada unit luar
(Kabel catu daya)

Terminal pada alat penyekat
(Sarana pemutus hubungan)

4. Untuk persyaratan pengupasan dan penyambungan kawat kabel, lihat diagram di bawah.

(F’ERSYARATAN PENGUPASAN DAN PEMASANGAN KAWAT KABEL )

Pengupasan
kawat kabel . Konduktor Konduktor dimasukkan  Konduktor tidak
Papan terminal dimasukkan penuh berlebihan dimasukkan penuh
é penghubungan P P
- dalam/luar
H
2
5 mm atau lebih
Tidak boleh kendyr  (arak antara kawat kabel) [l [DIPERBOLEHKAN] [ DILARANG | [ DILARANG |

sewaktu dimasukkan

5. Jangan pasang phase advance kapasitas untuk peningkatan faktor daya. (Tidak meningkatkan faktor daya dan mengakibatkan panas berlebih yang tidak normal).
6. Jangan mengikat kelebihan kabel dan menempatkannya di dalam unit ini.

7. Pastikan penutup papan terminal dan penutup papan kontrol terpasang dengan benar.

8. Gunakan obeng yang tepat untuk mengencangkan sekrup terminal. Obeng ukuran kecil dapat merusak kepala sekrup dan tidak dapat dikencangkan dengan benar.
9. Terdapat resiko sekrup rusak apabila sekrup terminal terlalu kencang. Kencangkan dengan torsi yang tepat 1,57Nem ~ 1,96Nem (16kgfecm~20kgfecm).

| UNIT LUAR/MODEL FASE TUNGGAL 10

Catu daya unit luar

Unit dalam Unit luar Sakelar
Sekring
Papan
& S terminal
1 L
1 ] |
2 [&]
— L= Kabel arde
3 Arde lebih panjang Kabel arde lebih
Kabel arde daripada —] panjang daripada
)I&%blel_kawat kabel kawat AC
ainnya lainnya karena
@ I;:;enn]:na;ﬁsan alasan keamanan
X ‘ S
. 2 @ ©
3 ‘|Fenahan
A i
- ] ~3 t—
L= |
Kabel catu | | Kabel penghubung antara
daya i i
Kabel penghubung ly: unit luar dan unit dalam
unit dalam/luar v v
Remot Kontrol Berkabel (Pilihan)
[ AatPenyekat | [ Unitdalam |

Unit dalam

0 Gunakan kabel lengkap tanpa sambungan.
0 Sambungan kabel di area ini harus mengikuti standar pemasangan
kabel di tingkat nasional.

Unit dalam

(7. TINDAK PENCEGAHAN BERKENAAN DENGAN UJI-COBA PENGGUNAAN )

| Periksa Sebelum Uji-coba Penggunaan

Pemeriksaan kandungan

Kabel catu daya

Kabel penghubung antara unit dalam
dan unit luar

Kabel arde

Apakah kabel sudah ditetapkan dan terhubung sebagaimana yang diuraikan dalam petunjuk? Periksa untuk mengetahui
setiap urutan fase.

Apakah sekrup hubungan kabel kendur?

Apakah divais buka tutup/pemutus kebocoran terpasang?

Apakah tebal dan panjang kabel catu daya sudah diukur dengan tepat sebagaimana diuraikan dalam petunjuk?

Apakah arde sudah dipasang?

Periksa apakah nilai tahanan sekat lebih dari 1MQ.

Gunakan 500 V mega-tester untuk mengukur sekat.

Jangan gunakan mega-tester untuk sirkuit apa pun lainnya kecuali untuk tegangan 220-230-240V~ atau 380-400-415V 3N~.
Apakah hubungan kabe! untuk unit dalam/luar terhubung sebagaimana diuraikan dalam petunjuk? Adakah kabel yang diputar?
Apakah "fase N" pasti tersambung ketika kabel catu daya disambungkan di model tiga fase?

Jika fase N tidak tersambung, hanya kipas yang dapat ON/OFF ulang tanpa pengoperasian kompresor. Jika demikian, periksa
apakah ada masalah pada sambungan fase N.

(Khusus model 3 fase)

Pipa refrigeran Apakah pipa terpasang sebagaimana diuraikan dalam petunjuk?

Apakah ukuran pipa sudah tepat?

Apakah panjang pipa sesuai dengan spesifikasi?

Apakah kemiringan pipa cabang sudah dilakukan dengan tepat sebagaimana diuraikan dalam petunjuk?

Apakah peniadaan dengan vakum sudah dilakukan dengan memadai?

Apakah uji kerapatan terhadap kebocoran telah dilaksanakan dengan gas nitrogen? Gunakan tekanan uji sebesar 4,15 MPa.

L[]
L]
L]
L]
L]
L]
® Apakah bahan sekat pipa sudah terpasang dengan tepat? (Bahan sekat diperlukan untuk pipa gas dan cairan.)
L]

Apakah katup 2/3-arah untuk sisi cairan dan sisi gas terbuka?

® Jangan sekali-kali MENGHIDUPKAN sumber tegangan sebelum instalasi selesai.

® Catu arus listrik dialirkan melalui semua unit dalam dan periksa tegangan.

® Catu arus listrik dialirkan melalui semua unit luar dan periksa tiap tegangan antar-fase.

® Sebelum ujicoba penggunaan, jangan lupa memeriksa apakah katup 2/3-arah terbuka. Mengoperasikannya selagi katup tertutup akan
membuat kompresor mengalami kegagalan.

| Prosedur Ujicoba Penggunaan

(Lihat buku petunjuk instalasi yang disediakan bersama unit dalam. j

(8. PEMERIKSAAN SETELAH INSTALASI SELESAI )

® Periksa butir-butir berikut setelah menyelesaikan instalasi.

[0 Adakah hubung singkat dengan aliran udara masuk?

[0 Apakah sekat sudah aman? (Pipa refrigeran)

[0 Adakah kesalahan pada pemasangan kabel?

[ Apakah sekrup terminal kendur? Torsi pengencang (Unit: Nem {kgfecm})
M4...1,57~1,96{16~20}, M5...1,96~2,45{20~25}

[ Apakah air kuras mengalir lancar?

[0 Apakah bahan sekat sudah terpasang dengan benar?

[ Apakah kabel arde sudah terhubung dengan kencang?

[ Apakah penutup papan terminal, penutup papan kontrol, dan pendingin ruangan unit dalam sudah dipasang dengan kuat dan apakah
instalasi telah selesai tanpa adanya kebocoran dari refrigeran?

[ Apakah unit dalam dan luar sudah ditambat dengan kuat dan dipasang dengan baut di lokasi yang aman?

(9. BERKENAAN DENGAN PENYERAHAN KE PELANGGAN )

® Minta pelanggan mempelajari buku petunjuk pengoperasian dan jelaskan metode operasi produk.
® Selain itu, disarankan juga agar pemeriksaan rutin telah disepakati untuk perawatan.

Tempat pemeriksaan

* Pembersihan kisi
oleh pengguna —[ * Pembersihan bagian luar

* Memeriksa status operasi
—E * Bersihkan baki kuras atau benda-benda yang terkait dengan pembuangan air
* Pembersihan penukar panas

Tempat pemeriksaan
oleh petugas servis

( Lihat buku petunjuk instalasi yang disediakan bersama unit dalam mengenai spesifikasi instalasi unit dalam. )

BAHASA INDONESIA
Teks dalam bahasa Inggris adalah petunjuk yang asli.
Bahasa-bahasa lain merupakan teriemahan dari petunjuk yang asli.
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DICETAK DI MALAYSIA




Panasonic

ACXF60-39300
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(LU'U Y KHI SU DUNG CHAT LAM LANH R32 )

e Quy trinh Iap dat co ban cung glong nhu cac model str dung chét lam lanh thdng thuong (R410A, R22).

Trang 1

((2-10.Kiém tra céc thiét bi dién )
o Ap dung quy trinh kiém tra linh kién va kiém tra an toan c&n ban khi stra chita va bao duéng cac linh kién dién.
e Céc myc kiém tra an toan giai doan dau bao gém nhung khéng giéi han nhu sau:

- Ngét tu dién: tién hanh c&n than dé tranh nguy co phét ra tia Itra dién.

- Ngéat dién céac duéng day va céc linh kién dién trong khi tién hanh nap, khéi phuc hodc xa hé théng.

- N&i datlién tuc.

Ludn tuén theo cac nguyén tac bao tri va bao duéng cla nha san xuét.

Moi thac mé&c xin lién hé véi bd phan k§ thuat ciia nha san xuét dé duoc hé tro.

Khi xuat hién 16i anh hwdng dén an toan, khdng néi ngudn dién véi mach cho dén khi khac phuc xong.

Trong tréng hop khong thé sira chita 16i ngay nhurng phai tiép tuc tién hanh céng viéc, hay tim ra giai phap tam thoi phi hop.

Phai théng béo véi chii s& hitu san phdm dé cac bén déu hiéu duoc van dé.

3. Stra chira cac linh kién bit kin
e Trong qua trinh sira chira cac linh kién bit kin, ngét toan bd cac thiét bj dién trwde khi thao cac vo bit, v.v.
e Candam bao cung cAp ngudn dién cho thiét bi trong qua trinh béo tri, sau dé 1ap hé théng phét hién ro ri ¢8 dinh tai cc vi tri quan trong dé canh béo nguy co rdi ro.
e D#c biét lvu y tuan theo cac buéc sau dé dam bao khi tién hanh cong viéc trén céc linh kién dién, vé boc khong bi bién dang gay mat an toan. Bao gom viéc

lam héng day cép, thira diém néi, cac céng ddu néi thay déi thong s6 ki thuat ban dau, hdng ché bit kin, chéch nép bit, v.v.
e Dam bao gén thiét bj chac chan. LUUY:
- Viéc str dung chét bit kin bang silicon cé thé han ché hiéu qua lam viéc ctia mot sé thiét
bi phat hién ro ri.
- Khéng tach riéng cac linh kién can dam bao an toan truée khi tién hanh céng viéc.

e Dam béao ché bit hodc vat liéu bit khéng bi bién dang, &nh huéng
dén viéc ngan khi dé chay lot vao.

e Thaythé céc linh kién dua trén thong s6 k§ thuat ctia nha sén xuét.

E. ( ) Tuy nhién, can dac biét lru y cac diém sau:
S ~ X < v ~ < < ~ - - N
p HUONG DAN LAP DAT (KHOI NGOAI TROI) /\ CANH BAO
E L ) a Thiét bi dwoc lru trir, 13p dat va van hanh trong phong cé théng gid véi dién tich mat san lén hon A, (m?) [tham khdo muc Kiém tra Giéi han Mat d6] va tranh xa khu virc ¢6 nguon bat Iira
= dang hoat dong lién tuc. Tranh xa cac ngon Iira hé, cAc thiét bi dang sir dung khi ga hodc bép dién dang hoat dong. C6 thé dén dén chay nd, gay thirong tich ho3c i vong.
~ Khéng dugc trén cac mdi chét lam lanh khac nhau trong mét hé théng. Cac model st dung mai chét lam lanh R32 va R410A ¢6 dwong kinh ren clra nap khac nhau dé phong nglra sy c&
. *kKk *kk *kk
Ma model: U-42PN U-50PN U-55PN nap chat lam lanh R22 va vi muyc dich an toan.
Do d6, can phai kiém tra truéc. [Pudng kinh ren céng nap clia méi chat R32 va mau R410A 14 12,7 mm (1/2 inch).]
4 A sy 32 2 N\ Dam bao réng tap chét (dau, nuéc, v.v.) khdng lot vao dudng éng
Id I : ) AA'A  lotvac .
iﬂj C I I l | Y DU ng Cu can thlet de Iap dat Ddng ther, khi béo quén dudng 6ng, bit kin chd hé bang cach bude, dan bang dinh v.v. (X Iy R32 twong tw R410A.)
1 Tuavit Phillips 8 Dao 14 Clé chiluc Viéc van hanh, bao dudng, stra chira va thu hdi méi chét lanh nén do nhan vién duoc dao tao va cé tay nghé thurc hién khi str dung méi chét lam lanh d& chéy va theo khuyén nghi clia nha
2 Thuécthangbing 9 Maydororigas lg “'m Elg tg;'mg san xuét. Bat ky nhan vién nao thurc hién van hanh, bao tri hodc bao duéng hé théng hodc cac bd phan lién quan clia thiét bj can phai dugce dao tao va co tay nghé.
R 3 2 3 Knoan diénvaluGi 10 Thudcday 55 Nem (5,6 kgfemn) Khéng dat bat ky bd phan nao clia mach lam lanh (bd héa hoi, quat diéu hda, AHU, binh ngwng hodc bd thu chét 16ng) hodc dudmg 8ng gan cac ngudn nhiét, Iira, thiét bi dang st dung
cattron (670mm) 14 Nhigtk§ 65 Nem (6,6 kgfem) khi gas hodc bép dién dang hoat dong.
MOI CHAT LANH 4 Knoalwogiéo (4mm) 12 ey dodentodon  100Nm (102kafm) 001 dimc 01 5 o oo ot e 3 o 1B o K e 2o T e i 18 o KT 2 A T et ot e o 2 i e T e o
May didu hoa khong khi chira va hoat dang dura tréh méi cht Iam lanh F32. 5 Mot dién 15 BS,m crlan kgong ) gudi dung/ngudi sé hitu hodc dai dién Gy quyén thiét bi nén kiém tra cac canh bao, théng gié co khi va bd phat hién ro rf it nhat mot ndm mot 1an dé dam bao thiét bi hoat dong tét.
SAN PHAM NAY PHAI BUQC LAP DAT HOAC SUA CHU'A BOT KY THUAT VIEN CO TAY NGHE, 6 Dung cu catdng 13 Ponghdvannang 16 Donghd do ap suat . e L e A
Trwdre khi l&p d&t, bao dudng va/hoac sira chu’a san pham hay tham khao céc didu luat, quy dinh, quy tac cta N Nén sir dung so nhat ky. Ghi lai két qua kiém tra vao so nhat ky.
dia phuong, nha nudc va quéc gia, cac tai liéu hudong dan Iap dat va van hanh. G Dao doa miéng 6ng J
—— - — — — — - Kiém tra dé chéc rang khong c6 vat can khi théng gi6 trong khéng gian chat hep.
( Tham khao sach hwéng dan lap khoi trong nha khi thwe hién lap dat khoi trong nha. )

Lwu y: Dam bao ban giao sach hwéng dan Iap dat nay cho ngudi thurc hién Iap dat va yéu cau khach hang ct giir mot cach phu hop.

® Tham khao cac muc chu y duoc liét ké trong “3. LAP DAT HE THONG MOI CHAT LANH” khi I4p d&t duwdng 8ng méi chét lanh va duy tri kiém soat nghiém ngét déi véi viéc phong tranh pha 1an tap

chét (nwéc va dau kohangs chét nhu dau Suniso) véi R32.

@ Khdi trong nha duwoc két ndi phai trong thich véi R32 va can dam bao xem ca-ta-18, v.v. dé biét cac model duoc cung cap. C6 thé san pham sé khong hoat déng chinh xac néu duoc két néi véi khdi

trong nha khac.

@ Panasonic s& khong chiu trach nhiém cho tai nan hay thiét hai do I4p dat sai theo bét ctr cach nao khong duroc mo ta trong sach huéng dan chi tiét. Li phat sinh tir viéc 1ap dét sai cling s& khong

duoc bao hanh.

( HUONG DAN LAP DAT AN TOAN )

o Doc ky “HUONG DAN LAP DAT AN TOAN” trwéc khi I8p dat.
o Di day dién phai do mét tho dién lanh nghé thuc hién. Chl y str dung phich cdm va mach chinh theo ddng dién ap.

o Ngudi 1ap dat phai tuan theo nhirng chi dan duoc néu trong huéng dan I4p dat nay do ndi dung cé lién quan dén an toan lao déng. Y nghia clia nhitng chi dan duoc giai

thich dui day. LAp dét sai do khdng tuan theo huéng dan sé gay nguy hiém dén tinh mang ho#c tén hai vé tai san, véi mirc dd nghiém trong duwoc phan loai nhu sau.

/\ CANH BAO

D4u hiéu canh bao c6 kha néng gay chét ngudi hoac tén thuong nghiém trong.

/N cHUY

D4&u hiéu canh bao gay tén thirong ho#c hu hai vé tai san.

Nhitng huwéng dan sau dwoc phan loai dua theo biéu turong:

S Biéu twong véi nén tring thé hién nhirng thao tac BI CAM.

Biéu twong véi nén den thé hién nhirng thao tac phai thuc hién.

o Phai tién hanh chay thir dé chéc chén réing khong cé gi bat thuéng sau khi l&p dat. Sau do, gidi thich cho ngudi sir dung cach van hanh, cham séc va bao dudng may theo

nhu huwéng dan str dung. Xin nhac nhé ngudi str dung gitr Hwéng dan sir dung dé tham khao vé sau.

/N\ CANH BAO

~

cac chét lidu khéng trong thich c6 thé lam hu hang, chay nd san phdm va gay thuong tich nghiém trong.

Khong str dung céc phurong phap day nhanh qua trinh pha bang hodc vé sinh san pham ma khdng dugc nha san xuat khuyén céo thure hién. St dung phwrong phap khdng phu hop hodc

Khéng I&p khéi ngoai trdi gan lan can hanh lang. Néu I&p khéi ngoai trdi gan lan can hanh lang clia nha cao tang, tré em cd thé tréo I&n d6 va gép tai nan do nga ra ngoai lan can.

Tiép xtic kém, cach ly kém hoac ngudn dién téng cao cd thé gay giat dién hoac chay.

Khéng duoc st dung loai day khong durgre chidinh, day da bj stra chita, day chap ndi hodc day kéo dai dé lam day cam dién. Khéng cam céc thiét bi dién khéc chung véi 6 dién riéng clia thiét bi.

Khéng duoc dung dai bang budc day dién ngudn. C6 thé xay ra hién twong nhiét d6 tang bét thudmg & day dién ngudn.

Khéng dura tay hodc do vat vao trong may dé tranh bi thivong do téc @6 quat nhanh. @

Khong ngdi 1én hodc dAm Ién may, néu khong ban cé thé bi nga gay throng tich. (&)

Dé tli nhyra (duing dé dong géi) cach xa tré nhd, nd cé thé bam 1&n miii va miéng gay kho thé.

Khi lap dat hoac déi vi tri diéu hoa, khong dé bét ky chat nao, vd: khong khi, xam nhép vao chu trinh 1am lanh (duéng 8ng) ngoai loai méi chét lanh chi dinh.
Khéng khi xam nhap, v.v... s khién p suét cao bét thirong trong chu trinh 1am lanh va gay né, thuong tich, v.v...

Khéng cham hoic nung ndng khi thiét bi bi nén. Khong dé thiét bj tiép xtic véi ngudn nhiét, Iira, tia lira hodc cac ngudn bét Itra khac. C6 thé dan dén chay nd, gay thurong tich hodc tir vong.

Chi nap thém hoic thay thé loai moi chét lanh dugc chi dinh. Digu nay c6 thé gay hu hdng sén pham, chéy né va thwong tich v.v...

suét tang bat thuong trong chu trinh Iam lanh (du‘cmg ong) va c6 thé gay nd va thu‘ong tich. DGi voi R32 va R410A, cé the st dung cung loai duong ong va dai 6c loe ngoai dan néng.
. Ap suat lam viéc ctia R32/R410A Ién hon so véi loai méi chét lanh R22, do d6 khuyen cdo nén thay thé 6ng dan va dai ¢ loe truyen théng & phia khi ngogi troi.

HIEN TAI)
o Do day cac 6ng dong duoc sir dung véi R32 phai dép (rng yéu cau. Tham khao bang do day clia 6ng trong muc (3 LAP DAT HE THONG MOI CHAT LANH.
o Luong dau con du nén it hon 40 mg/10 m.

* Doi voi model R32, st dung dudng 6ng moi, 6¢ noi ong va dung cu duoc ch| dinh cho méi chat lanh ctia R32. St dung ducng ong, 0c ndi bng va dung cu hién hanh (R22) cd the lam ap

. Neu bét déc di phai tai sir dung 6ng dan, hay tham khao chi dan ® LAP DAT HE THONG MOI CHAT LANH (TRONG TRU'ONG HOP TAI SU' DUNG ONG DAN MOI CHAT LANH

Yéu cau dai ly Gy quyén hay tho lanh nghé I14p dit. Néu ngudi st dung I&p d&t khong ding sé gay ra ro ri nuéce, dién giat hay chay né.

Nghiém tlic tuan theo chi dan clia nha s&n xuét khi I3p hé thdng lam lanh. Néu I3p dat sai s& gay ra ro ri nuérc, dién giat hay chay né.

St dung phu kién kém theo may va nhitng phu kién chi dinh khac dé Iap dét. Néu khong sé khién may bj roi, ro i nuére, chéy né hay dién giat.

L&p d&t may & vi tri ch&c chén, c6 thé chiu duoc khdi Ivgng may. Néu vi tri khong chéc chén hodc I&p dat khang dung, may sé roi va bi gay thirong tich cho ngudi.

tai hodc hwr hong vé dién c6 thé gay séc dién hoic chay.

Tuan theo quy dinh va luat & dia phirong va huéng dan 13p dét nay khi 1ap hé thdng dién. Phai diing mach dién doc 1ap va 6 dién riéng cho may diéu hoa khong khi. Néu dong dién qua

chat day dién sao cho khéng ¢ ngoai luc tac dong vao dau ndi. Néu ndi hodc gan day khong t6t s& khién méi ndi néng hoic chéy né.

Khéng st dung cap néi trong nha/ngodi tréri chung. Dung cap ndi trong nha/ngoai trévi loai chi dinh, tham khéo chi dan (§) Day dién va ni cac méi ndi trong nha/ngoai trori that chat. Kep

Phai sap xép day dién gon gang, dung cach dé gén nip bang diéu khién ding quy cach. Néu khdng c6 dinh hoan toan ndp bang diéu khién, nd sé gay chay né hoéc dién giat.

chay trong trwéng hop héng thiét bi hay hng cach ly.

Khuyén céo nén 1ap thiét bi nay véi bd ngat mach ro dién néi dat (ELCB) hoic thiét bi dong dién duw (RCD) cé dd nhay la 30mA/0,1 gidy hodc thap hon. Néu khéng, sé gay dién giat hay

khi, &p suét cao bt thudmng & chu trinh lanh dén dén chay né, thuong tich, v.v...

Trong qua trinh I4p dat, lap dat 6ng dAn mai chat lanh can than trurde khi chay I6c nén. Khong 6 dinh 8ng dan méi chat lam lanh va mé van triréc khi van hanh may nén khi cé thé lam lot

thuréng trong chu trinh [am lanh va gay né, gay thudng tich, v.v...

Trong qua trinh hut, hay t&t may nén truéc khi thdo 6ng dan chat lam lanh. Théo 6ng dan trong khi I8¢ nén dang hoat dong va van dang mé sé gay ra hién trong tran khi, ap suét cao bat

Siét chat 8¢ ndi 6ng baing clé chinh Ic theo huéng dan. Néu van 6¢ qué chét, sau mot thei gian dai, 6¢ ndi cd thé vé va gay ro ri méi chét lanh.

Sau khi I&p dét xong, kiém tra xem c6 rd ri méi chét lanh khong. Khi méi chét lanh tiép xuc véi Iira c6 thé sinh ra khi doc.

Théng gié néu c6 rd ri méi chét lanh. Khi méi chét lanh tiép xtc véi Iira c6 thé sinh ra khi doc.

Xin leu y réng chét lam lanh c6 thé khéng phét tan ra mui.

Thiét bj nay phai dwoc néi dat hop ly. Buéng n0| dét khdng dwoc ndi voi dwdng 6ng gas, 6ng nuwrdrc, day thu I6i hay day dién thoai.
N&u khéng, c6 thé gay ra dién giat hodc chay nd trong truéng hop méay héng hodc hong cach dién.

/N CHUY

Khong I&p gian lanh & noi rd 1 khi dé chay. Trong trurdrng hop ¢4 khi rd ri va tich tu quanh may, c6 thé gay ra chéy né.

Trénh dé chét 16ng ho&c hoi nuéc lot vaio bén trong binh chira chat lam lanh hodc 6ng thodt vi hoi nurde nang hon khadng khi cé thé tao thanh cac khi gay ngat.

Khéng nap qua nhiéu, tham khao thng s6 k¥ thuét nap khi. Viéc nap qua nhiéu sé gay qua dong va hu héng may nén.

Khéng thai chat lam lanh khi dang 1&p méi hodc I&p lai dwong 6ng nédi va khi sira cac chi tiét hé thdng lam lanh. Luu y chat 18ng 1am lanh, né c6 thé gay té cong.

Khéng I&p may diéu hoa khdng khi trong phong giat hay & nhitng khu virc ¢ nuéc tir trn nha rd xudng.

Khéng cham vao canh séc clia l& nhém, canh séc cé thé gay thuong tich cho ban.

L&p 6ng xa nuréc theo hudng dan 1&p dét. Néu I8p 6ng xa nuée khong tét, nuée c6 thé chay vao nha va lam héng db dac.

Chon vi tri I3p d&t sao cho dé dang béo tri. ]
L&p dat, stra chita hodc bao dudng may diéu hoa khdng ding cach c6 thé lam ting nguy co hir hdng méy gay t8n thurong cho ngurdri va/hodc tai san.

NGi day dién ngubn voi may diéu hoa khdng khi trong phong.

Dung day dlen nguon loai chi dinh 60245 IEC 57 hoac loai nang hon.

N&i day nguon cua may diéu hoa khong khi v6i cau dao neu muén c&m dién lién tuc vao & dién. Phai dung cau dao hai cuc véi khoang cach tiép diém t6i thiéu 1a 3,0 mm.
Nén d&t 6 cdm dién & vi tri dé tiép can dé ngét day khéi ngudn dién trong trirong hop khan cép.

Céng viéc lap dat.
C6 thé can hai ngudi cho cong viéc I&p dat.

@G e e eeeecee e eeeeeeee & OO VLW )

Dam bao cac clra théng gi6 khdng bi tac.

Trurdc khi dura vao st dung hé théng moi chét lam lanh méi, nguréi chiu trach nhiém 14p dit hé théng phai dam béo réing nhan vién duroc dao tao va cé tay nghé da duoc hiréng dan dura trén
hwéng dan st dung vé xay dung, gidm sat, van hanh va bao du&ng hé théng méi chat Iam lanh, ciing nhur tuan theo cac bién phap an toan, va déc tinh va x(r Iy moi chét lam lanh da dung.

Yéu cAu chung déi v&i nhan vién dugc dao tao va cé tay nghé nhu sau:

a) C6 kién thirc vé phép luat, quy dinh va tiéu chuén lién quan t&i méi chét lam lanh dé chay; va,

b) C6 kién thirc va kj ndng vé xr ly moi chét lam lanh dé chay, thiét bi bAo ho c& nhan, phong chéng rd rf méi chét lam lanh, x{ Iy tai ché, nap, phét hién ro ri, thu hoi va xt Iy; va,
c) C6 thé hiéu va &p dung cac yéu cau trong phap luét, quy dinh va Tiéu chuén quéc gia; va,

d) Lién tuc dwoc dao tao thuromg xuyén va nang cao dé duy tri chuyén mon.

4. Sira chira cac linh kién can d&c biét dam béo an toan
e Khong I4p tai dung hodc tai cam c6 dinh vao mach khi chura chéc chén tai c6 thé vurot dién ap hoéc dong dién cho phép ap dung véi thiét bi.
e CA4c linh kién dam bao an toan la san pham duy nhat c6 thé hoat déng khi xuét hién céc chét khi dé chay.
e Thiét bi kiém tra phai & mirc chuén.
e Chislrdung phu tiing theo chi dinh ctia nha san xuét khi thay thé linh kién. S dung phu tiing khéng theo chi dinh cé thé dé bat Itra khi méi chét lam lanh biro ri.

5. Didaycéap
e Kiém tra dam bao cap phai chiu duoc &n mon, gi, qua ap, rung, g& sac hodc cac anh huédng tiéu cuc ciia mai trdng.
e Trong qua trinh kiém tra, can nhac vén dé thoi gian hodc kha ning chiu rung lién tuc do may nén hoéc quat tac dong.

Pudng 6ng may diéu hoa khdng khi trong khéng gian chat hep can dwoc I&p dat theo cach phi hop dé tranh hur hdng khdng mong muén trong qué trinh van hanh va bao tri.

Céc chti y can duoc tuan thi dé tranh rung hoic va dap qua mirc déi véi duong 6ng lam lanh.

Dam béo réng cac thiét bi bao vé, dudng 8ng lam lanh va 8ng néi duroc bao vé chéng céc anh hudng tiéu cuc clia méi trudmg (vi du nhu dnh hwdng do nurdre dong va déng bang trong
dudng 6ng thoat nurdre hodc s tich tu bui va méanh vun).

Su né ra va co lai cla dudng 8ng dai trong hé thdng lam lanh sé dugrc thiét ké va 1ap dat mét cach an toan (I&p va bao vé) nham giam thiéu rdi ro va dap thly lwc gay hu héng hé théng.

Bao vé hé théng lam lanh tréanh dut gy do qué trinh di chuyén dd dac hoéc hoat dong cai tao.

Dé dam bao khong c6 ro ri, cac méi ndi moi chat lam lanh thire hién tai chd trong nha sé duwoc kiém tra d6 kin khi. Phurong thire kiém tra c6 d6 nhay la 5 gam méi chat lam lanh méi ndm
ho#c t8t hon dudi &p suét téi thiéu gap 0,25 1an 4p suét t6i da cho phép (>1,04MPa, t6i da 4,15MPa). S& khong phat hién thay ro ri.

/N CHUY

1. Khai quat chung
e Han ché t6i da viéc I&p dat dwérng 6ng. Khdng sir dung dudng éng bi I6m va khéng lam cong éng.
Bao vé duong 6ng dé tranh nhitng va dap vat ly.
Phai tuan theo céc quy dinh vé khi ciia nha nurére, quy dinh va ludt phap quéc gia. Théng béo téi chinh quyén dia phurong theo luat 4p dung.
Dam bao dé tiép can véi cac méi ndi co khi dé bao tri.
Trong truéng ho'p c&n thdng gié co khi, d@m bao cra théng gié khéng bi tic.
Khi xt Iy san phdm, nghiém tuc thuc hién theo nhitng canh bdo & phan #11 va tuan theo cac quy dinh clia nha nuée.
Trong truég hop sac tai noi 1ap dat, phai dinh lwong, do va dan nhan anh huéng tir chidu dai 6ng khac nhau déi voi viéc sac méi chéat lam lanh.
Lién hé véi chinh quyén dia phuong dé duoc xir Iy ding céch.
Da&m béo mirc nap thurc té dura trén kich thude phong noi I&p dat cac linh kién chira méi chét lam lanh.
Dam béo nap méi chat lam lanh khdng bj ro ri.
Deo dd bo hé thich hgp nhuw mat na chdng doc theo diéu kién bao hanh.
Lam viéc tranh xa tat c& cac ngudn nhiét va cac bé mét kim loai nng.

6. Phat hién moi chat lam lanh d& chay
e Khong duoc phép sir dung cac ngudn bét Itra dé do tim hodc phét hién rd ri méi chat lam lanh.
e Khéng sir dung duéc halogen (hodc cac thiét bi phat hién ro ri khéac cé sir dung Itra).
e Céac phuong phap phét hién rd ri sau c6 thé sir dung cho toan bd hé théng méi chét lam lanh.
- S&khong phat hién thay ro ri khi str dung thiét bi phat hién ro ri cé d6 nhay la 5 gam méi chéat lam lanh méi nam hodc t6t hon dwéi ap suét t6i thiéu gap
0,25 Ian &p suét t6i da cho phép (>1,04MPa, t6i da 4,15MPa), vi du nhu thiét bi phat hién ro ri théng dung.
- S{rdung b phat hién ro ri bing dién dé phat hién cac méi chat lam lanh dé chay, tuy nhién d6 nhay ciia cac thiét bi nay cé thé khong phu hop, nén can
phai hidu chuan lai.
(Hiéu chuén thiét bi phat hién ro ri tai khu virc khong cé méi chat lam lanh).
- Dam bao bo phat hién ro ri khéng chira ngudn dé bt Ilra va phu hop véi méi chét lam lanh duwoc st dung.
- Cai dat bo phat hién rd ri khi & mirc d gidi han chay dwéi (LFL) clia méi chét lam lanh va hiéu chudn theo méi chat lam lanh va dam bao luong khi ga
phu hop (t6i da 25%).
- Dung dich phat hién rd ri cing phi hop dé sir dung véi hau hét cac méi chéat lam lanh, vi du nhu céc chat trong phurong phap sti bot hodc phwrong phéap
huynh quang. Tranh st dung chét tdy cé chira clo, loai nay cé thé phan (rng véi méi chat lam lanh va &n mon céc dudng 6ng bang dong.
- Khi nghi ng& xuat hién ro ri, hay dap/tat moi ngudn Iira.
- Khiphat hién rod ri méi chét 1am lanh va can khéc phuc béng han vay, hay thu héi toan bé méi chat lam lanh trong hé théng, hodc cach ly (bang cach déng
van) tai mét diém trong hé théng noi cach xa vi tri rd ri. Phai tuan thd cac Ieu y trong muc #7 khi thédo méi chat lam lanh.

2. Slrachira
(2-1 .Trinh d6 cutia cong nhén)

e Cac canhan cé lién quan dén viéc xir Iy va tch hé théng mach lam lanh phai dwoc cac co quan thdm dinh chinh thire trong linh vire cong nghiép cép ching chi lam viéc, trong
d6 cho phép xtr ly chét Iam lanh an toan theo tiéu chudn tham dinh trong cong nghiép.

e Chithuc hién cong tac bao tri theo khuyén nghi clia nha san xuét thiét bi. Cong tac bao duéng va sira chira can sy hd tro clia nhan vién lanh nghé phai dwoc tién hanh dudi sy
gi4m sat ctia ¢4 nhan c6 thdm quyén lién quan dén viéc st dung chéat lam lanh dé chay.

e Chithyc hién cong téc béo tri theo khuyén nghi clia nha san xuat.

e Héthdng duoc kiém tra, gidm sat va bao dudng thudng xuyén bdi nhan vién duoc dao tao va cé tay nghé do ngudri ding hodc bén cé trach nhiém thué.

7. Thao méi chéat lam lanh va rat khi
o Ap dung céac quy trinh théng thudng khi phan tach hé thdng mach lam lanh dé stra chira — hodc phuc vu muc dich khac.
Tuy nhién, can can nhéc van dé bat Iira, hay ap dung cac phuwong phap téi wru nhét.
Hay tuan theo cac quy trinh sau:

*» Thao méi chét lam lanh -> « 1am sach mach dién bang khi tro-> » hit khi -> ¢ |am sach béng khi tro -> ¢ lam hé mach béng cach cat hodc han cing

Dung xy lanh thu hdi phi hop dé thu hdi lai m6i chat 1am lanh.

Phai xa hé théng béng khi OFN dé x(r ly thiét bi an toan. (ghi chi: OFN = khi nito khéng chira 6xi, loai khi tro’)

C6 thé phai I4p lai qua trinh nay moét vai lan.

Khéng st dung 6xi hodc khi nén trong céng doan nay.

Qua trinh x& duoc tién hanh béng cach phan tach chan khéng trong hé théng béng khi OFN va tiép tuc bom cho dén khi dat mirc &p suét hoat déng, sau
d6 théng hoi ra ngoai va kéo xuéng chan khong.

Lap lai qua trinh cho dén khi khéng con mai chat lam lanh trong hé thng.

Khi nap khi OFN Ian cudi, hé théng s& xa khi vao ap suét khi quyén dé kich hoat qué trinh hoat dong.

Thao tac nay vé cling can thiét néu tién hanh han vay trén duong ng.

Pam béo cira ra clia bom chan khong gan cac ngudn bét Iira tiém &n, dong thei dam béo hé théng théng hoi day da.

2-2. Kiém tra khu vurc

e Truwde khi tién hanh cong viéc trén hé théng cé chira méi chét lam lanh dé chay, Iiu y kiém tra an toan dé dam bao giam thiéu rdi ro bat Ira.
Khi ti€n hanh sira chita hé théng méi chéat lam lanh, tuén thl céc lvu y & muc #2-3 dén #2-7 tredre khi tién hanh cong viéc.

2-3. Quy trinh thi céng

e Qua trinh Iam viéc phai tuan theo quy trinh duiroc kiém soat chit ché, dé giam thiéu nguy co gay chay khi hodc bac hoi nurérc trong khi dang thurc hién.

8. Qua trinh nap
e Ngoai cac quy trinh nap théng thudng, Iy y tuén theo céac yéu cau sau day.
- Dam bao thiét bi nap khdng dinh cac méi chat lam lanh khac.
- Giam thiéu chiéu dai ctia 6ng nap va dwong 6ng chira méi chét lam lanh dé giam bét lvong méi chét 1am lanh dinh vao.
- Céc xilanh sé& duoc gilt & vi tri pht hop theo huéng dan.
- Luuy ndi dat hé théng lam lanh truéc khi nap méi chét Iam lanh vao hé théng.
- Danh ddu hé théng khi nap xong (néu chwa hoan thién).
- Can hét sirc cha y khdng duoc nap tran hé théng lam lanh.
Tién hanh kiém tra ap suat béng khi OFN triréc khi nap lai hé théng (tham khao trang #7).
Trudc khi tién hanh nghiém thu, tién hanh kiém tra rd ri sau khi nap xong.
Kiém tra theo dai ro ri khi trieéc khi roi hién tréong.
Qua trinh nap va xa chéat lam lanh ¢ thé tao ra tinh dién va gay déc hai.
D& phong tranh chay né, nén phan tan tinh dién bang cach dét cac binh chira va thiét bi nap xuéng nén dat va bit kin lai trurdrc khi nap/xa chéat lam lanh.

((2-4.Khu v thi cong chung

e Hudéng dan, gidm sat nhan vién bao duéng va céc nhan vién khéc lam viéc trong khu virc nédm rd ban chét cda cong viéc ho dang thuc hién.
o Tranh thuc hién cong viéc bao dudng & khu virc ¢ khong gian hep. Ludn dam bao xa ngudn mét khodng céch an toan téi thiéu 2 mét, hodc khoanh viing tréng trong ban kinh téi
thiéu 2 mét.

(2-5. Kiém tra méi chat lam Ianh)

S(r dung b rd méi chét lam lanh dé kiém tra khu vure tredre va trong qua trinh 1am viéc, dé chéc chén nhan vién kj thuét cd thé nhan ra nguy co hda hoan.
Dam béo st dung thiét bi phat hién ro ri phii hop véi méi chat lam lanh dé chay, vi du: khong phat ra tia Ira, duoc bit kin hodc hoan toan an toan.
NéEu méi chat lam lanh bi rd ri ra ngoai, can thdng gi6 ngay 1ap tirc, dirng ngurge chiéu gio va tranh xa noi bj ro ri.

L]
L]
L]
o Néu cé hién twong rd ri méi chat lam lanh, hay luu y ngudi khac dirng xudi theo dong chay cia chét lam lanh, cach ly nhitng ngudi khong lién quan khéi khu vire nguy hiém.

(2-6. 5 dung binn chira chay )

e Trong trudng hop cén tién hanh cac cong tac vé nhiét trén thiét bi lam lanh hodc trén cac bd phan khéc, Iuu ¥ st dung thiét bi chita chay.
e LAp binh chita chay bing CO, ho#c bét khd gan khu virc nap.

( 2-7. Khéng c6 ngudn bét Itra )

e Khong duoc tién hanh cong viéc cé lién quan dén hé thng lam lanh [am cho duéng 6ng c6 chira méi chét lam lanh dé chay tiép xdc véi cac ngudn bt Itra cé thé dan dén nguy
co chay, nd. Khong ai duroc phép hit thudce khi dang thurc hién cong viéc nay.

e Cac ngudn bét Iira, bao gdbm khdi thudc 14, phai dé xa khu vurc I&p dat, stra chita, di chuyén vi tri va thai bd, do méi chét lanh cd thé thoat ra moi truémg xung quanh.

e Trudc khi tién hanh cong viéc, phai khdo sét khu virc xung quanh thiét bi, d& dam bao khdng cé rdi ro gay hda hoan va bét Iira.

o Treo bién “Khdng Hut thudc”.

9. Thu héi méi chat lam lanh
e Truwdc khi tién hanh quy trinh nay, ddm bao nhan vién ky thuat phai hoan toan quen thudc véi thiét bi cling nhw linh kién di kém.
e Can co6 kj thuat t6t dé dam bao c6 thé thu hdi cac méi chat lam lanh mét cach an toan.
e Trwéc khi tién hanh cong viéc, can l1ay mau dau va méi chét 1am lanh dé phan tich trurére khi tai sir dung méi chat lam lanh duoc thu hoi.
e Dam bao ngudn dién ludn san ¢ trirde khi tién hanh cong viéc.

a) Théng thao thiét bj va hoat dong clia thiét bi. f) Dam bao dé xy lanh can bing trwdrc khi tién hanh thu hdi chat 1am lanh.
b) Cachdienhéthong. ‘ g) Khaidong thist bi thu hdi va van hanh theo huéng dan.
c) Trude khi thir nghiém thiét bi, dam bao rang: h) Khong dé tran ra ngoai xy lanh. (Mtrc nap chat 1éng khéng qua 80 %
e cac thiét bi van chuyén khi luén sn c6 khi can, dé xir Iy cac xi lanh thé tich).
chét lam lanh; i) Ap suét van hanh cla xi lanh khéng duoc virot qué ap suét téi da trong
e t4tca cac thiét bi bao vé ca nhan ludn sén cé va duroc sir dung ding céch; bét ctr tinh huéng nao.
* qua trinh thu hoi luén duoc giam sat béi ngudi ¢ tham quyen; j)  Khixilanh da duoc nap dung cach va qua trinh nap da hoan tat, dam

e xilanh va thiét bi thu h6i phai tuan theo céc tiéu chuén phti hop. bao nhanh chéng di chuyén xi lanh va thiét bi ra khéi khu virc thao tac va
dong toan bo van céch ly trén thiét bi.

k) Khdng nap méi chét lam lanh d& thu hdi vao hé thdng lam lanh khac trir
khi d& dwoc vé sinh va kiém tra can than.

d) Bom hé théng méi chat lam lanh, néu c6 thé.
e) Néu khong thé dung may hut, hdy duing 6ng gép dé hut méi chét lam lanh
& trong hé théng ra ngoai.
e Qua trinh nap ho#c x& chat lam lanh cé thé tao ra tinh dién va gay déc hai.
Dé phong tranh chay né, nén phan tan tinh dién béng cach dat cac binh chira va thiét bi nap xuéng nén dat va bit kin lai triéc khi nap/xa chét lam lanh.

10. Dan nhan
e Dan nhén thiét bi , mo ta thiét bj da duoc thao g& va khong con méi chat lam lanh.
e Nhén phai dwoc déng déu va ghi ngay gid.
e Dam bao dan nhan Ién thiét bi chi rd thiét bi c6 chira méi chét lam lanh dé chay.

2-8. Khu vire thdng gio

e Dam bao khéng gian mé hodc thong gié phi hop trude khi phan téach vao hé théng hodc tién hanh cac cong viéc ¢ lién quan dén nhiét.
e Théng gid trong sudt qua trinh tién hanh cong viéc.
e Céc moi chét lam lanh bay ra phéi dwrgc phan tan mét cach an toan béng hé théng théng gié, tét nhat nén thai cac chat nay ra bén ngoai khi quyén.

(2-9. Kiém tra thiét bi lam lanh )

Khi thay déi céc linh kién dién, dam bao linh kién st dung phai phu hop va ding thong s6 ky thuat.

Ludn tuén theo cac nguyén tac bao tri va bao dudng cla nha san xuat.

Moi th&c m&c xin lién hé véi bd phan k§ thuat cla nha san xuét dé dwoc hé tro.

Hay tuan theo cac buéc kiém tra sau day trong qué trinh I3p dat c6 str dung méi chét dé chay.

- Mtrc nap thuc té dua trén kich thude phong noi lap dat cac linh kién chira moi chat lam lanh.

- Thiét bi thdng gi6 va clra khi ra luén hoat déng va khdng bi tic.

- Khisir dung hé théng mach lam lanh gian tiép, Iru y kiém tra mi chat lam lanh trong hé théng mach nhanh.

- Dam bao cac ddu hiéu trén thiét bi dé nhin va dé doc. Stra lai cac ddu hiéu va ky hiéu bi mo.

- Khéng I&p dat cac linh kién va duéng 6ng lam lanh tai noi dé tiép xdc véi cac vat chat 6 thé &n mon linh kién chira méi chét [am lanh, trir trréng horp céc linh kién duroc lam

tlr vat liéu chéng &n mon hodc c6 kha nang han ché hop ly viéc bi &n mon . )

11.Thu hoi

e Khi thao méi chat lam lanh ra khéi hé thdng, vi muc dich bao tri hay théo bd, can dam bao k¥ thuat t6t dé dam bao méi chat lam lanh duoc théo ra an toan.

e Khi chuyén méi chét lam lanh vao bén trong xi lanh, liru y chi sir dung xi lanh thu hi méi chat lam lanh phu horp.

e Dam bao ludn cé di s6 lwong xi lanh dé dung cho toan bd hé théng.

e S{r dung xi lanh duoc chi dinh cho méi chét 1am lanh va dwoc dan nhan cho méi chét lam lanh d6 (vi du: xi lanh d&c biét dung dé thu hdi méi chat lam lanh).

e Xilanh phai day dd van gidam &p va van ngét, tat ca déu hoat dong t6t.

e CA4c xi lanh thu héi phai dwoc hat khi, néu cé thé, lam mat triede khi tién hanh thu hoi.

e Thiét bj thu hdi phai hoat déng t6t, c6 day di huéng dan lién quan dén thiét bi, thuan tién va phu hop cho viéc thu hdi méi chét lam lanh dé chay.

e Ngoai ra, phai chuén bi mot bo can trong liong da duoc hiéu chuan va con hoat dong tét.

o Ong nap phai day di khép ngét két ndi chéng rd 1 va con hoat dong tét.

e Trwéc khi sir dung thiét bi thu hdi, kiém tra dam bao thiét bi van hoat dong 6t va duwoc bao dudng hop Iy, cac linh kién dién c6 lién quan duoc bit kin dé
tranh bét Itra trong triedrng hop rd méi chat lam lanh.
Moi thac mé&c xin lién hé nha s&n xuét.

e Thu hdi chat lam lanh vao xi lanh phu hop réi tra vé don vi cung cap va kém véi Théng bao Di chuyén Réc thai.

e Khéng troén céac méi chat lam lanh khac nhau bén trong thiét bi thu hoi, d&c biét a xi lanh.

e Khidi chuyén may nén ho#c dau nén, luru y hut khi pht hop dé dam bao méi chat lam lanh dé& chay khéng con virong trong chét béi tron.

e Tién hanh qua trinh hut khi trurére khi trd may nén lai cho nha san xuét.

e Chislr dung hé thdng d6t bang dién cho may nén dé déy nhanh tién trinh.

e Can hét strc c&n than khi hat dau ra khdi hé théng. )




(Giai thich cac biéu tong hién thi trén dan lanh ho#c dan néng.)

[B\  CANHBAO | R roraniy cho bl i s g i o By

m CHUY Biéu twrong nay cho biét phai doc k§ Huéng dén Van hanh.

@ CHUY Biéu tirgng nay cho biét nhan vién bao tri x(r ly thiét bj theo Sach hwéng dén Ky thuat.
[:E_:I CHUY Biéu twong nay cho biét thdng tin ¢é trong Huréng dén Van hanh va/hodc Hudéng dan Lap dét.

Kiém tra Gi¢i han Mat do
Moi chét lanh (R32) d_u’QC str dung gho may diéu hda nhiét do nay 1a méi chét lanh dé chéy.
Do do, cac yéu cau vé khong gian 1&p dat thiét bi dwgce xac dinh theo luong nap méi chat lanh (mc) duoc st dung trong thiét bi.

Nhin chung, khéng gian mat san trong nha t6i thiéu so v&i lvong méi chét lanh nhu sau:
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[m¢] : lwgng nap moi chat lanh (kg)
Bang 1 me< 1,84 :C6 thé 1&p dat
D6 cao lap dat Khéi trong nha: hinst Loai Khéi trong nha 1,84 < Mo < Mmax : Es‘he:ﬁp ldatget” ‘Buong Gl han Mat do
hirst > 2,2 m Cassette 4 huéng théi Mo > Mmax ong the lap da
[—— | u-42PN~* [ U-50PN*** [ U-55PN*** |
[ meake) | 3,03 [ 3,16 [ 3,24 |

me : Luong nap moi chét lanh (Téng lgng méi chét lanh khi van chuyén va Iiong nap méi chét lanh tai noi I&p dat).
« Hay tinh mc theo chiéu dai dwéng 6ng tai noi 1ap dat nhu thé hién trong vi du cach tinh dudi day.
< Vi du cach tinh > « Tham khao bang “Théng s6 k§ thuat dé két néi dudng 6ng khéi trong nha véi khéi ngoai trori.”.
(diéu kién : U-55PN*** Téng chiéu dai duwdng 6ng = 50 m)

[M=0+@=0+@+(@-6)=

O Lugng méi chét lanh dwoc nap khi van chuyén Q Lwong nap méi chét lanh tai noi &p dat
(#):Téng chidu dai duang ong ®): Chiéu dai dudng 6 éng khong nap (t6i da)
* Néu tong chiéu dai duong ong nam trong gid tri t6i da clia chiéu dai duwdng 6ng khéng nap, khéng can nap
moi chét lanh tai noi 1&p dat.
: Lwgng nap méi chét lanh t6i da

2,18kg + (0,025kg « (50 m— 7,5 m)) = 3,24 kg |

(3: Lurong nap thém trén méi 1m

Mmax

PHU TUNG BU'Q'C CUNG CAP KEM THEO KHOI NGOAI TRO1

Céc phu tling sau durgc cung c&p cling véi méi khéi ngoai troi. Hay kiém tra day da phu tung tredc khi I&p dat khéi ngoai troi.

S6hiéu| Téncacbdphan |Sélwong| So dd Ung dung S6hiéu| Téncacbdphan [Sélwong| So dd Ung dung
A 2 Dé bao h Dé budc day
Ong béo vé 2 vé day dién Dainep 4 o= dién lai v&i nhau

0 Vui long 1ap dat theo FCanh bao) IChayl & trang 1.

(1. LU'A CHON VI TRi LAP DAT KHOI NGOAI TRO' )

Can cén than khi nhc va di chuyén khdi ngoal troi cung nhu khéi trong nha. Hay nhér nger tro gidp va gap gGi xuong khi nang 1én dé
giam lurc téc dung Ién lung ban. Céc canh séc va I tan nhiét bing nhdm maéng trén may digu hoa nhiét do co thé cét vao ngon tay ban.

| /N Canh bao

1. Lé&pdat may sau khi da kiém tra va chac chén réng vi tri 1&p d&t phu hop véi cac diéu kién sau day.
® Vijtrico thong gi6é day da.
® (Cothé lavitri duoc che mua hodc anh néng mat trovi trure tiép va dugc thong g|o day da dé khong khi nong va Ianh khong bi tich tu.
® Vitrico khu vuc xung quanh diém xa khéng tiép xtc v&i dong thurc vat, didu nay cé thé gay anh huéng xau dén viéc giai phong khi nong
va mat ra kh0| thlet bi.
Vi tri noi tleng 6n khi xa va van hanh khong lam phlen hang xém.
V| tri c6 thé d& trong lwong hoac do rung clia san pham va an toan dé I4p dat theo phwrong ndm ngang néu cé thé.
V| tri khong gay can tré cho qua trinh xa va hut khi.
V| tri khong cé nguy co 1o ri khi dé chay hoé&c &n mon.
V| tri c6 d khong gian dé Iap dat va bao tri.
V| tri cho phep ¢6 dinh chiéu dai ong va cap cho céac két néi bén trong va bén ngoai.
e Cothé can hai nguoi tré 1én cho cong viéc 1ap dat.

2. Tham khao so d6 bén dudi vé vi tri Iap dat thudng xuyén co gié manh.

® Néu c6 gi6 manh hon 5m/g|ay théi vao khu vure ngay phia truérc clra xa, lwu lvong khi ctia khéi ngoai trdi s& gidm va dong khi ra ¢ thé quay
trér vao lai (doan mach) dan dén cac hau qua sau:
“Giam cong sudt”, “Tang hinh thanh béng trong qua trinh lam nong” hodc “Dirng van hanh do ap suét tang”.
Néu gio cuc manh théi truc tiép vao khu vy ngay phia trirére cira xa clia khéi ngodi troi, cé nguy co' may sé bi hdng do quat quay nguoc
chiu & téc do cao.
® Néu c6 thé xac dinh huéng cia gié thueng xuyén théi khi van hanh may, hay d&t khéi & géc phu hop véi huéng gio dé cira xa huéng vé
phia toa nha hoac trong.

Gi6 manh

Cira hut khi

Giir khong gian dé Iap
dat va bao tri, stra chira

3. Trong trwong horp 1&p dat & vi tri co tuyet roi, hay 18p khéi cao nhét c6 thé véi mai che phu hop gitp ngan tuyét.

4. TranhIap khoi & nhitng noi co: san pham xéng dau (vi du nhu dau may), ham lvong mudi (vi du nhu khu vire ven bién), khi
sunfuro va noi coé tleng on & tan suét cao.

5. Dat khdi trong nha, khdi ngoai trori, day nguon cép néi khdi ngoai troi va khéi trong nha & cach tivi va dai t6i thiéu 1 mét
tré 1én . Muc dich la dé tranh nhiéu ddi véi hinh anh va/hodc am thanh.
(Tuy nhién, tuy thudc vao song dién tir, tinh trang nhiéu van c6 thé xay ra ngay ca khi da dat cach 1 mét.)

6. D&ivainha hang va bép, tranh Iap & nhirng vi tri hut dau va hoi nuérc.
Céc by phéan bang nhua cé thé b| hong do cac glot dau va hoi nurére, hodc cac b phan cé thé bi roi hodc ro ri nuére.

7. Tranh Iap d&t & noi cé bui dau cét got hay bot sat

8. Néuvitri Iap dat c6 dién ap tang glam dang ké, hay dam bao tach biét ngudn dlen

9. Khi Iap dat may diéu hoa & Vi tri ¢6 thé bi anh ~huéng béi béo, gié manh nhu g|o théi gitra cac toa nha, ké ca dinh mai nha,
va v tri khong co toa nha xung quanh, hay c6 dinh may diéu hoa bang day chong lat, v.v.

10. Dam bao chi dinh mét s6 nguai hodc sir dung may nang dé van chuyén khéi.

(

(2) Vatcan & mat trai, mat phai va mat sau (Mat trudc va

(3) Vatcan & mattruede (Mat sau, mat trai, mat phai va phia

1) Vatcan & mat sau (Mat tredre, mat trai, mat phai va phia (6)
trén may thoang).

Vat can & mat trai, mat phai va méat sau (Mat trwde va phia trén may thoang).

\‘ 03 03 4
T T T ¥

1on hgn Ion hgn 16n hon l6nhon
hoacbang | | hoacbang| | hodcbang| | hodc ba ng
TTFI000 mm T 250mm T 250 mm 250 mm*

* Pé bao duorng can phal co khong glan de
thao vit & mét sau cla khdi ngoai tri va néu
mét sau c6 ddi khong gian béo tri (400 mm),
thi mét bén phai chi can khoang tréng hon
150 mm la dd.

il

Ignhon hoac
bang 300 mm

—

83

phia trén may thoang). (7) Vatcan & mat trede (Mat sau, mat trai, mat phai va phia trén may thoang).
588 Ic o] [ ] " [ il
=1 = Sl s
16 hon hodc 1gn hon hodc I6n hom hodc onhon  £.£|E
bang 500 mm| bang 250 mm bang150mm | | lhodc bang -gg S
150mm 2§ S
2
1

trén may thoang).
(8) Vatcan & mét trrdc va mét sau (Mat trai, mét phai va phia trén may thoang).

< £
ad 28 2 Chiéu cao vat can t5i da 1a 2000 mm.
4 = = - *1 Dé bao dudng, can phai c6 khong gian dé théo vit
GE N e Omatsaucla khéi ngoai trévi va néu mét sau c6 di
T S E = = = o E khéng gian bao tri (400 mm), thi mat bén phai chi can
-§§ 16n hon Ionhgn |8 khoangtréng hon 150 mm la dd.
(4)  Vatcan & mat trrde va mét sau (Mt trai, mat phai va 25| Modobing] - locbing 2 &
phia trén may thoang). S| 250mm 260mm* =5
]

(5) Vatcan & mat sau va phia trén may

9) Lap thanh cac hang truérc-sau

O£ it ;§§ L&p clra hut khi d6i dién ctra hut khi hodc clra xa khi ddi dién ctra xa khi (Mét trai,
§'§ gS_ mat phal va phla trén may thoang).
€3 <o Chiéu cao vat can t6i da Ia 2000 mm.
=2 =8 Ign hon hodc 1 hon hodc
B (16nhon hoéic béng 400 mm bang 2000 mm (l6n hom hoéic
béng 1000 mm) béng 300 mm)

(Mat tréi, m&t phai va mét tredc thoang).

Ign hon hodc

‘ bang 100 mm (10) Trong trwéng hop I&p nhiéu khéi ngoai trori, cach ba may dé khoang tréng t6i
o thiéu 500 mm @é lam khéng gian bao tri.
282 1 hon hoéic béng
500 mm

(2. VAN CHUYEN VA LAP DAT KHGI NGOAI TR )

® Vanchuyén
1. Van chuyén khéi ngoai troi & trang thai nguyen kién dén cang gan vj tri 1ap dat cang tét.

2. Trong trréng hop can nang hodc treo khéi, hay str dung déy thirng hodc dai, va dung vai hodc g lam dém 16t dé tranh lam héng khdi.

3. Sir dung tay ndm hai bén dé di chuyén khéi va can than tranh dé tay hay bét cr vat gi cham vao quat.
e Lipdat
1. Trwdc khi lap dat, hay doc kj muc “Lua chon vi tri [ap d&t khéi ngoai trori”.

2. Khilép dt trén bé mat bé tong hodc rén, hay str dung bu 16ng va dai 6¢c M10 hodic W 3/8 dé c8 dinh khdi. Dam béo réng khéi duoc I&p théng ding

trén mat phang n&m ngang. (Str dung bu I6ng neo dé I&p dat nhu trong so' d6 bén dudi.)
3. Tranh Iap dé&t trén mai nghiéng.

4. Trong trréng hop mai c6 nguy co bj dao déng hodc rung, hay cé dinh khdi bang gia cach ly dia chén hodc cao su chdng rung.

Hon A
40mm

160 660 160
122 108, 200, 160, 350 ml
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(3.LAP AT HE THONG MOI CHAT LANH )

Dé 18p dat hé thdng méi chat lanh cho khdi trong nha, hay tham khao sach huwéng dan 1&p d&t dwoc cung cdp kém theo khéi trong nha.

1. Cac bién phap an toan khi I&p dat hé thdng mai chét lanh.
St dung 6ng sach khéng c6 bui bén trong.
Ong co thé bi &n mon khi ¢4 bui flo, gay anh hudng x&u dén hé thdng dudng ng
moi chét Ianh do d&u méi chat lanh bj xudng cép, v.v.
® Pay la khdi danh riéng cho R32. Hay dam bao tuan thti nhirng didu sau day va lap
dat chinh xac:
Dung dung cu cét 6ng va loe miéng 8ng duoc thiét ke dac biét cho R32.
Khi két n6i véi dung cu loe miéng 6ng, hay boi dau géc ether vao doan loe.
Pam bao su' dung dai 6 6c loe duoc cung cap kem theo khi két ndi khdi nay.
Chi dung dé bao quan hodc danh cho 6ng mé.
Hay ca| dat glm han chigu dai ong thdp hon cho phéplaz, 5m
Néu ong ngan hon 7,5m, méi chét lanh cé thé bi tran va cé thé xay ra sy cé nhw
ap suét tang cao bét thlrong

rasau

Huéng ngang

o XU ly méi chét lanh & thé Iong mét cach can than vino co thé gay té cong.
+ Khong gidi phong moi chét lanh trong khi lap 6ng dan dé Iap dat, lap dat lai va sira Vit gén danh cho tdm Huron Tam chén phia
chira cac bo phan lam lanh. chan phia trurée xuén dﬂ G tréc ng
Théng s6 ki thuat dé két ndi dueng 6ng khdi trong nha véi khdi ngoai trov.
U-42PN** [ U-50PN** [ U-B5PN**
o o Ong di (I6ng) mm (in.) 9,52 (3/8)
Budng kinh ngoai ciia 6ng — -
6ng veé (khi) mm (in.) 15,88 (5/8)
Chiéu dai t6i da ctia dwong 6ng (m) 50
. Kh&i ngoai troi duoc dat cao hon (m)
B0 cao téi da NP ST 30
Khoi ngoai troi dugc dat thap hon (m)
Chiéu dai duong 8ng khéng nap (m) 7,5
Luong nap thém trén méi 1 m (8) 25
Lwong mdi chét lanh duwoc nap khi van chuyén (kg) 1,97 2,10 2,18
Téng lwong méi chét lanh (kg) 3,03 3,16 3,24
Ghi cha: Khdng nap qua nhiéu.
Do day duong 6ng: et o
tit
Kichthuoemm (in) | 952(3/8) | 15,88 (5/8) ca?:hrnﬁlae? e
t
D6 day. mm >06 >08 ¢ap theo ving)

Cac bién phap an toan khi van hanh van 3 chiéu khi l1ap dat duwong éng

e Khong mé van 3 chiéu cho dén khi hoan tét 1ap dat duong 6ng.
* Van duoc dong trong qua trinh van chuyen
e Khi thao hodc siét 6¢ noi ongkhl hay ; st dung 2 clé co thé diéu chinh: mét chiéc & 8¢ ndi
&ng khi va chiéc con lai & phan luc giac cliavan.
e Tham khao bang sau day v& mo men siét ciia 6¢ ni van 3 chidu.
» Néu bi siét qua chat, 6c cé the bi v& hodc ntrt.

Truc van
Né&p van

Céc bién phap phong ngtra dé tranh khéng cho
nhtrng con vat nhé xam nhap vao trong

Phan lyc gidc
cliavan

® Khong str dung thém lurc cho ndp day van. M%!éL Clé chi

* Viéc str dung mo It cho nép ddy hoéc van (khong phai phan lyc gidc) c6 thé gay ro i khi. (cddinh) = lwe

Tranh st dung mé |6t cho nap day hoac cac bd phan ngoai phan luc giac cta van. Dai ¢ loe
Budng vé (khi)
Truc van Céng bao tr
Né&p van

c Dam bao loe lai cac 6ng trurdre khi ndi véi céc dan néng lanh dé tranh ro ri.

- — %\ clechi
Dé tranh hoi &m xam nhap vao méi néi c6 thé gay dong béng va sau dé dan dén ro Pai 6cloe lye

ri, méi néi phai duoc bit kin béng silicone va vat liéu cach nhiét pht hop. Méi ndi can
duoc bit kin & c& dudng 6ng dan chét 16ng va khi.

Buong di (I6ng)
(Vui long st dung m6 16t don thuong ¢ dé nailong va

siét 8¢ néi van 3 chiéu phia chat 18ng.)

[Phuong thire van hanh van 3 chigu]

* Str dung clé Allen.
Huéng dan mé&

| Cac bién phap an toan khi xtr ly nap van |

® Dam bao khong lam xudc bé mét bén trong clia van hay dau clia truc van.
e Sau khi diéu chinh van, hay siét ndp van theo mé men dugc quy dinh.

| Cac bién phap an toan khi xir Iy céng bao tri |

® Sir dung can ddy cé 8ng nap.
 Sau khi diéu chinh van, hay siét ndp van theo mé men dugc quy dinh.

| Cac bién phap an toan khi két ndi 6ng |

: M& ndp day va xoay clé Allen

: M& ndp day va xoay clé Allen

nguoc chiéu kim dong hd cho
dén khi n6 dirng lai.

theo chiéu kim dong h6 cho
dén khi n6 dirng lai.

e’

|

Vatliéu cach dién va bang keo silicone. Hay dam

bao raing khdng ¢6 khe ho dé hoi m co thé xam
nhap vao mdi néi.

Bang keo silicone phai luu héa trung tinh va khong chira
amoniac. Viéc str dung silicone c6 chira amoniac c6 thé dan
dén &n mon do (rng suét & méi ndi va gay ro ri.

N&p van

M men siét (x4p xi)
< 09,52 20,6Nem~28,4Nem
§ (Buong di (16ng)) (206k gfecm~284k gfecm)
>
= 015,88 48,0N#m~59,8Nem
g (Budng vé (khi)) (480k gfecm-~598K gfecm)

Céng bao tri

10,7Nem~14,7Nem
(107k gfecm~147K gfecm)

® DE két ndi chinh xac, hay can chinh de khop néi va éc ndi thang hang voinhau.

® Can dam bao réng cac dng khéng tiép xtc véi bu 16ng clia may nén hay tam chan bén ngoai.

e Co rliro ngwng tu xay ra ttr van 3 chiéu gitra vat liéu cach dién va duong 8ng clia khdi trong nha khi ban 1&p dat khéi ngoai troi, sau dé la khéi
trong nha. Bam bao bit kin cac bd phan néi.

Buong

6ng

Vat liéu cach dién

Caéc bién phap an toan khi Iap d&t cach nhiét | | Gi&i han nhiét do t8i da cua khi hodc chat léng 1a 120 °C

Xr Iy bit kin, v.v.

® Trong moi truong c6 do &m cao, can gia c6 vat liéu céch nhiét cho dudng 6ng méi chat lanh. Néu khong thurc hién viéc nay, cé thé sé xay ra
ngung tu trén bé mat cua vat Ileu cach nhiét.
e Dung vat liéu co tinh cach nhiét tot lam I&p cach nhiét cho 6 ong dan. Hay cach nhiét cho c& 6ng dan khi va 6ng dan chét 1dng.
Néu céc 8ng dan khong dugc cach nhiét nhur nhau, c6 thé xay ra ngung tu va ro ri nuée.
e Candam bao rang Iop cach nhiét pha duorng 8ng den phan noi cla khoi.
Ong bi hér c6 thé gay ngung tu hoac chay (khi cham vao 6ng).

Bién phap an toan khi lap 6c néi

® Cdc kich thude khi 1&p 6¢ néi va mé men siét

Cé& 6ng Mé men siét (x&p xi) Kich thuéc phan éng loe A Ca&u hinh 8ng loe
26,35 18,0 Nem (180 kgfecm) 8,7~9,1mm ,

29,52 42,0 Nem (420 kgfecm) 12,8 ~13,2mm <;1 gf

2127 55,0 Nem (550 kgfecm) 16,2 ~ 16,6 mm &l ﬁ
215,88 65,0 Nem (650 kgfscm) 19,3~19,7 mm

Sau khi hoan tat két néi dwong 6ng, hay dam bao khang ¢6 ro ri khi.
® Khi siét 6¢ ndi, hdy bdi dau méi chét lanh 18n éng loe (chi mét trong)
Dung tay van 3-4 vong dau.
% Hay dam bao khéng dé dau roi Ién phan vit.
Dau méi chat lanh dwoc sir dung la dau géc ether.
® Sau khi hoan tat cac két néi dwdrng 8ng, hay thue hién kiém tra ro ri béng khi nito.
® Khi khop ndi loe dugc tai str dung, phan loe sé duorc gia cong lai.

B6i dau géc ether

TRONG TRUONG HOP TAI SU DUNG ONG DAN MOI CHAT LANH HIEN TAI

% Tuan thu cac huung dan sau khi tai sir r dung duong ong dan mai chat lanh c6 san.
Puong 6ng dan méi chat lanh kém chat Iucng c6 thé dan san téi hong thiét bi.

e Trong cac trung hop liét ké dudi day, khong tai str dung bét ky durorng 8ng dan moi chat lanh nao. Thay vao d6, dam béo I&p mét duong 6ng méi.

o Khéng boc cach nhiét cho duong 6ng dan chat Iong hoéc du'ong 6ng dan khi hoéc ca hai.
o Gng dan moi chat Ianh co san dugc dat trong digu kién mé.

o Du'dng kinh va do day cua ong d&n méi chat lanh hlen tai khéng dat yéu cau. (Tham khéo cac bang trén)
o Chiéu daiva cao do clia 6ng dan khong dat yéu cau. (Tham khao céc bang trén)
o Chistrdung ong nhanh chinh hang R32 hoac R410A.

Tién hanh bom xudng phu hop cho san pham da van hanh trudre khi tai str dung & ong dan.

® Trong nhitng tinh hudng mé t& bén dudi, hay vé sinh 6 ong dén that ky trudre khi téi sir dung.
o Khéng thé van hanh bom xuéng cho diéu hoa c6 sén.
© May nén datirng bi héng.
o Daucé mau sam. (ASTM 4.0 tr& Ién)
o Diéuhoaco san & loai bom nhiét khi/dau.

Khong tai str dung 6ng loe dé tranh rd r| khi. Dam bao Iap mot ong loe mo'l

® Néu c6 bat ky méi han nao trén du‘ong 8ng d&n méi chét lanh c6 san, klem tra ro ri khi tren méi han.

® Thay thé vat liéu cach nhiét bi hdng bang cai méi. Vat liéu cach nhiét can cho ca dudng 6ng dan chét 16ng va duéng 6ng dan khi.

(4. KIEM TRA B0 KiN KHi §0I VO1 HE THONG LAM LANH)

| NGHIEM CAM SUf DUNG PHU'ONG PHAP LOC KHONG KHi DOI VOI HE THONG R32

(© Knongxa kni véi chét lam lanh, st dung bom chan khang dé lam sach thiét bi.

0 Khéng c6 chét lam lanh b8 sung trong dan néng dé xa khi.

® Trurde khi hé théng durgc nap mai chat 1am lanh va trirée khi van hanh hé théng lam lanh, quy trinh kiém tra tai chd va tiéu chi chdp nhan s&

duoc xac minh béi ky thuat vién dwgc chirng nhan va/hodc ngudi 1&p dat.

Chuén bj
(Budc 1-2)

3

Rt khi
(Budc 3-4)

l

Kiém tra do6 kinh

® Dam bao kiém tra toan bo hé thdng dé phat hién ro ri khi.

1) N&i 6ng mém nap voi chét ddy vao mit Thap clia bd napva c6ng hoat dong ctia van 3 chigu.
2) Lap bd déng ho do ap suét mot cach chinh xac va chéc chan. Dam bao rang ca hai van ctia déng ho do ap

sudt (4p suat thap va ap suat cao) déu & vi tri dong.

20

5)  Thao bom chan khdng khéi 6ng mém trung tam va két n6i 6ng mém trung tam véi xi lanh khi tro thich hop

dé lam khi kiém tra.

khi bing khitro [¢
(Budrc 5-7)

Ap suét giam?
(Buoc 8)

Thu hdi khi
kiém tra
(Budrc 13)

!

Rt khi
(Buoc 3-4)

!

Mé van 3 chiéu
(Budrc 14-18)

y
Hoan thanh

Phat hién ro riva
sira chira 10
(Buéc 9-12) 1

sé duoc sira chira.

12) Sau khisira chira, thyc hién lai quy
trinh rat khi & cac buoc 3-4 va cac
budc kiém tra do k|n khi 5-7.

Kiém tra gidm &p suét nhu & buérc 8.

13) Néu khong c6 rd ri, thu hdi khi kiém tra.
Thure hién quy trinh rat khi & cac buoc 3-4.

Sau do tiép tuc dén budc 14.

Moi rd ri sau khi phat hién va danh ddu

N&i 6ng mém trung tdm clia déng ho do ap suét véi bom chan khong
) Bat cong tac dién cia bom chan khéng, sau d6 mé van dong ho do ap suét & phia du¢i va dam béo réng
kim trong may dodi chuyén tir 0cmHg (.0 MPa) dén-76 cmHg (-0,1 MPa). Qua trinh nay sé tiép tuc trong
khoang mudi phut. Sau do, déng van dong hd do ap suét & phia dudi.

6) Napkhikiém travao he thong va doi dén khi ap sudt bén trong hé thong dat mirc t6i thiéu 1,04MPa (10,4barg).
7) Doivaquan sat chi s0 ap sudt trén dong ho do. Kiém tra xem &p suét cé giam hay khéng. Thoi gian doi tly
thudc vao kich thurdc clia hé thong.

8) Néu ap suét giam, hay thuc hién cac bude 9-12. Néu ap suét khong giam, hay thure hién bude 13.
9) St dung Thiét bi phat hién ro ri khi de kiém tra ro ri. Phai str dung thiét bi phat hién ro ri cé d nhay

5 gam khi kiém tra mdi nam hoac t6t hon.
Di chuyen dau do doc theo hé thdng didu hoa khdng khi dé phat hién ro ri va danh ddu dé stra chira.

Xilanh
binh chira

Knéi o PRSI
0itrong nha Van3chidu Khdi ngodi troi
\

14) Ngét két ndi 5ng mém nap khdi cdng bao tri ciia van 3 chiéu.

15) Siét chat cac nap cdng dich vu cdia van 3 chiéu véi mémen 18 Nem béng clé chi luc.

16) Thdo ndp van cla van 3 chiéu.

17) M& ca hai van, st dung c&1é sau canh (4mm).
18) Gén lai nép van vao van 3 chiéu dé hoan thanh quy trinh nay.

Luuy:

Khuyén nghi str dung mét trong cac thiét bi phat hién ro ri sau,

1) Thiét bi phat hién ro ri thong dung

1) Thiét bj phat hién ro ri bang dén halogen dién tr

1ll) Thiét b phat hién ro ri bang siéu am

(5.NAP MOI CHAT LANH )

Caéc bién phap an toan khi nap méi chét lanh |

®  Sirdung cac dung cu duoc thiét ké riéng cho R32 dé dam bao kha nang chiu ap
lyc va tranh pha I4n tap chat.

® Nap mdi chét lanh tir c8ng béo tri cla van 3 chiéu trén dudng 6ng dan chét 16ng.

Dung dé nap va thay tat ca méi chat lanh | (Dung dé nap lai do ro ri)

® Dé nap lai méi chét lanh, trir¢rc hét hay thu lai toan bd moi chat lanh du
va khr &m chan khong béng bom chan khéng. Nap lai méi chét lanh

theo lwvong quy dinh dwoc trinh bay trén to thong tin kem theo may.

6. DAY BIEN

C4c bién phap an toan sau khi hoan tét két néi 6ng

® Hay dam bao mé& van 3 chigu sau khi hoan thanh Iap dat duwéng 6ng,
kiém tra rod ri va hut chan khong. Néu van déng khi may van hanh,

may nén c6 thé sé bi héng.

( KHOI NGOAI TROI/MODEL 3 PHA )
Bd ngudn khéi ngoai trri (Vi dy: 400V 3N-~) )
B6 chuyén mach . K Xl
Day ndi khéi trong Dayndiddt  Cauchi TNéi dat @

nh&/ ngoai troi

A [=p] [He
LRl
]

Trang 2

e e g ]
0 BEE | ) R
th]it:[aong Bo didu khiéntirxacé ddy  Khéingoai gi}? béoan ?ozmn béoan
(tuy chon) troi __Thlet bi Cach ly __Dan lanh
Khéi ngoai tr&ri
Model (A) Cép ngudn dién Kich thu’é(r:‘ xy t6i thiéu ca:ucr:lt; :L:’i tnhgt‘yrin g;:;: (t:))éc
U-42PN*** 380-400-415V 3N~ 2,5 20
U-50PN*** 380-400-415V 3N~ 25 20
U-55PN*** 380-400-415V 3N~ 2,5 20
Day digu khién
Loai _ Cap néi giira khdi ngoai tr&ri va trong nha _
i Khoi ngoai troi Chiéu dai toi da
2,5 mm? U-42 ~ 55PN*** 50m

Tham khao sach huong dan Iap dat duoc cung cdp cung khéi trong nha.

San pham dap (rng cac yéu cau ky thuat ctia EN/IEC 61000-3-3.

Hay quyét dinh chiéu dai va kich c& clia cap nguon dua trén mirc ampe t6i da & bang trén theo céc quy dinh vé ndi day cua quoc gia.

Chon cau chi va’hoac bo ngat mach tlr cac loai va dinh mirc phu horp véi mirc ampe t6i da & bang trén theo céc quy dinh vé ndi day quéc gia.
Néu dung luong mach cAp ngudn va khong tuan tha day du, sé c6 nguy co xay ra dién giat va chay.

& % '

NGUY CO CHAY X
NOI CAC DAY VOI NHAU CO THE

CANH BAO | GAY QUA NHIET VA CHAY.

® Khéng duoc néi cac day véi nhau.

Ho[xo HOAC'

(7. CAC BIEN PHAP AN TOAN KHI VAN HANH THU' NGHIEM )

@ st dung day khong c6 méi néi.

0 Viéc ndi day & vi tri nay phai tuan theo cac quy dinh néi day trong nuéc.

| Kiém tra trwéc khi van hanh thir nghiém |

(o |

Kiém tra ham lwong

Cép ngudn dién

Cap ndi khdi trong nha va
khéi ngoai troi

Day ndi dat

Day c6 duoc thiét dét va két ndi nhur mo ta trong hurong dan khong? Kiém tra thir tu pha.

Vit ctia két néi day co b Iéng khong?

Thiét bi mé va déng / cau dao ngat dién da duoc 14p dat chua?

Do dayva chiéu dai clia cép ngudn cé dugc do chinh xac nhur mé ta trong huéng dan khong?
Thlet bj d& duoc néi dét chuwa?

Kiém tra dé dam bao gia tri dién tr& cach dién Ién hon 1MQ.

Str dung thiét bi kiém tra Io'n 500V dé do gia tri cach dién.

Khong st dung thiét bi kiém tra I&n cho moi mach khac ngoai trir dién ap 380-400-415V 3N~.
Két néi day cdia khéi trong nha/ngoai trdri co duo'c thure hién nhu mé ta trong huwéng dan khéng?
C6 déay nao bi 1ap vong khéng?

xem c6 vén dé gi v&i két néi pha N hay khong.

Co chac rang “Pha N” dugg két néi khi néi day nguon trén model ba pha khéng? Néu pha N khong durgc két
néi, quat ¢6 thé s& BAT/TAT lién tuc trong khi may nén khéng hoat déng. Trong trweong hop do, hay kiém tra

Ong d&n méi chét lanh ® Dudng 6ng c6 duoc I&p dat theo mo ta trong huéng dan khong?

® Coo 6ng cé phu hop khong’7

® Chiéu dai cua 8ng c6 tuan thi yéu cau ky thuat khong?

® Do nghiéng 8ng nhanh cé dugc thuc hién chinh xac nhur mé ta trong huéng dan khong?

® Quatrinh hut chan khong ¢6 duoc thure hién du khéng?

® Cbng tac kiém tra ro ri khi nito d& dugc thyre hién chua? Sir dung ap suét kiém tra la 4, 15 MPa.
L]

6ng dan khi va chat 1ong.) )
® Van 3 chiéu danh cho duong 6ng dan khi va chat 16ng c6 mé khéng?

Vat liéu cach nhiét duong 8ng ¢ ducc Iap dat chinh xac khéng? (Vat liéu cach nhiét can thiét cho ca duong

Khong BAT ngudn cho dén khi da hoan tét qua trinh I&p dat.
Cdp dién cho toan bé khéi trong nha va kiém tra dién ap.

A Cénh bao

May digu hoa nhiét do nay phai duoc Ip dat theo cac quy dinh vé ndi day cta quéc gia.

Cép duoc két ndi voi khdi ngoai trdi phai la day mém boc polychloroprene loai 60245 IEC 57 hoac
HO5RN-F/HO7RN-F duoc phé duyét hodc Ién hon.

L]
L]
® Cép dién cho toan b khéi ngoai troi va kiém tra tirng dién &p lién pha.
® Trudce khivan hanh thir nghiém, hdy dam bao rang van 3 chiéu da dwgc mé. Viéc van hanh khi van nay dang déng sé khién may nén bj hu héng.

Quy trinh van hanh thir nghiém

Viéc néi cac bd phan véi day cap ngudn dé ndi day cé dinh phai duoc tién hanh béi tho lanh nghé.

B ngét mach phai dugc tich hgp trong hé thdng dwéng day cd dinh theo quy dinh vé ni day clia quc gia.

B ngét mach phai la loai dugc phé duyét, phi hgp véi mire dién dp va curdng do dong dién cla thiét bj va cé 1op cach
ly t6i thiéu 3mm & tét ca cac cuec.

Day cép cép bi hdng phai dugc thay thé bdi the lanh nghé.

Pam bao I&p dat cau dao ngat dién, bang mach chinh va cau chi cho ngudn cung cép dién chinh, néu khéng sé xay ra

dién giat.

Dam bao néi dat an toan cho thiét bi.
Néu khéng néi dét dung cach, c6 thé xay ra dién giat.

N&i day an toan béng cach st dung loai cap duoc chi dinh va gén chét sao cho ngoai luc clia day cap khéng bi truyén
ra cac méi néi.

NG&i day khéng ding céach sé gay chay, v.v.

4.

© N oo

10. Siét chat cac 8¢ gan téi mémen quy dinh theo bang & trén.
11. Slr dung tua vit phu hop dé siét 6¢ c6 dinh. Tua vit c& nhé s& lam héng dau 6c va khong thé siét

12. Néu &c c6 dinh duoc siét chat qua mire, 8¢ c6 thé sé b hir hong.

Théo 16ng 6¢ dé tho t&m béo dudng cla thiét bj.

Pam bao két néi day cap dién va kep chat day vao dau néi bang thanh kep day sao cho khéng ¢ Iwc bat thuéng tac dong 1én day (cap ngudn, cap
két néi gitra khéi trong nha va ngoai trei, day chi néi dat).

N&i day dién ngudn va cap néi gitra khéi trong nha va khéi ngoai tréi theo sor do dudi day.

[igm két néi tren knditrong nha |

Mau day (Cap néi)

[Diém K&t ndi trén khéi ngoaitroi |

(Day dién ngudn)

Céc dau néi trén thiét bi cach ly

(Dung cu ngét)

|

DéE bit thém thong tin

V& quy dinh thao g& va ndi day, tham khéo so b bén dudi.

(QuY PINH VE THAO GG VA NOI DAY )

Cét vo day

10+ 1 mm

Khi I&p ghép khong
nén budc Idng day

A Ly oK Lép du Lap qua nhidu Khoéng 1ap du
Bang ket ndi day dan day dan day dan
dau cudi trong/
ngoai nha
lén hon hodc
béng 5 mm
(khoang tréng gitra cac day) 1) [cHAPNHAN] [ CAM ] CAM |

Khéng 18p tu sém pha dé cai thién hé s6 cong suét. (Bo phan nay khong cai thién hé s6 cong suét va sé gay qua nhiét bat thuong.)
Khoéng budc qua nhiéu cép cuing nhau va dat ching vao bén trong khéi nay.
Sau khi hoan tAt viéc néi day, hdy budc cac day cap véi dai nep dugc cung cdp dé chiing khdng cham vao may nén ciing nhu dudng éng.

Dung 6c vit I4p lai tAm

bao dudng vao vij tri ci.

® B3o vé cap dién bang 6ng boc bao vé duoc cung cap dé cap khong bi hu hdng & cac bd phan 16 bj va dap hodc &n mon. Néu c6 khe hé gilra cap
dién va éng boc béo vé, hay bit kin mét cach phu hop.

® Thiét bi phai duoc néi voi ludi dién phu hgp co tré khang thdp hon van ghi trong bang théng sé ki thuat ngudn dién.

® Dam bao ndi day dién v bang két ndi dau cudi chinh xac bang cach néi diém cudi co dang vong dudng séng véi day dién.

® Khi thiét lap day cap, phia bén trong khdi phai duoc Iap phu hop dé t&m chén phia truéc khdng bi nang 1én. Hay dam bao tdm chén phia truéc
duoc 1&p chinh xac.

Oc gén bén trong hop

chat chinh xac.

ngudn dién c6 thé bj 1dng do rung trong khi van chuyén, vi vay hay kiém tra dam bao ching duoc siét chat.

Tén dudng kinh ¢ Mb men siét Nem (Kgfecm)

M4 1,57 ~ 1,96 (16 ~ 20)

M5 1,96 ~ 2,45 (20 ~ 25)

Bang dau day
nguon dién

Bang két ndi dau cudi
trong nha/ngoai troi

Dam bao day dién
khéng cham vao
may nén, v.v.

/N cHuY

3 DSt 3 Ché do hoat dong
ON | OFF [ Van hanh thir nghiém “Lam lanh”
OFF | OFF BOM XUONG

(Phai chon ché d6 “lam lanh” trurérc.)
< Khi ché d6 hoat dong thay d6i, may nén ngirng hoat déng tirc thoi.
L] An SW1 mét an nira dé ngirng chay thi.
® Néu nhiét do ngoai trdr thép trong qua trinh chay thr “lam lanh”, hé théng bao vé sé duoc kich hoat trong vong vai phit.

® Chislr dung dung cu cach dién dé bat vi cong téc trén bang mach dién (khdng duoc st dung ngén tay hodc dung cu bang kim loai).
Khong duoc bat ngudn dién truréc khi hoan tat viéc Iap dat.

Dai véi nguon dlen 3 pha ‘dam bao cac pha duoc d4u néi ding.

(Néu cac pha bi dau ndi sai, dén chi bao LED trén bang mach dién sé nhap nhay)
Sau khi bat nguon, hay dam bao hidu dién thé bang 90% ~ 110% dién thé dinh mirc.
® Cothésir dung thiét bi diéu khién tir xa hoac cong tac twong (ng trén bang diéu khién ctia khdi ngoai trdi dé bat dau “Van hanh thir nghiém”.
Néu dung thiét bj digu khlen tlr xa dé khdi dong ché d6 “Van hanh thir nghiém”, hdy tham khao huréng dan Iap dét khéi trong nha.

Van hanh thir nghiém gom ¢6 ché do lam lanh.
® Anvagiir SW1 trong vong hon 1 giay. O DS1, tlty theo didu kién cai dét khac nhau, khdi ngoai trdi s& thyrc hién van hanh thir nghiém “lam lanh”.

Van hanh thir

Bang Diéu khién

-

Day ndi khéi trong nha/ ngoai tréri
Khéi ngoai tr&ri

(BUNG)

Khdi trong nha A

1 1
| &)

2 2

3 1 3

(KHONG BUNG)

May diéu hoa duoc trang bi cac mach dién chong sai 6 két ndi. Néu may khong hoat dong, cé thé 1a cac thiét bi mach dién chong sai s6
dang hoat dong. Trong cac truo'ng ho'p do, hay kiém tra dam bao day néi khéi trong nh&/ ngoai tr&i (ndi véi dau day @, @va @®) duoc
noi dung. Néu chua dung, néi ching lai cho ddng. Khi d, may cé thé hoat déng binh thuéng.

Day néi khéi trong nh&/ ngoai troi

Khdi trong nha

=

Khdi ngoai trévi

i5

Sau khi van hanh thr nghiém xong, nén hlly luén ché dé van hanh thir nghiém.

Khéng rit ngén day dién cla thiét bi digu khién tir xa. (Mach dién bao vé sé bj kich hoat va may s& khong hoat déng duorc).
Khi nguyén nhan nay bj loai b, may sé hoat dong binh thuong.

Nén van hanh thir nghiém trong vong it nhét Ia 5 pht. (Sau 30 phut, van hanh thir nghiém sé tu dong duoc hy.)

Neu chirc nang tw chén doan bao €6 mot sy cé nhung nhiéu su ¢ xay ra véi khéi trong nha/ngoal troi, hién thi sy co tren thiét bi digu
khién tir xa c6 thé khdng kho'p voi hién th| LED trén bang mach in khéi ngoai trévi. Trong céc trwdmg hop do, hay kiém tra tat ca cac Vi tri
va tim ra nguyén nhan sy 6.

~N

J

(s. KIEM TRA SAU KHI DA HOAN TAT LAP DAT )

® Hay kiém tra cac muc sau day sau khi hoan tat &p dét.
[ Ludng khi vao c6 bj doan mach khéng?
O Lép céch nhiét c6 chéc chén khong? (Budng 6ng dén méi chét lanh)

[Bwong day c6 16i nao khong?

8¢ ¢ dinh c6 bi Ibng khong? Mo men siét (Bon vi: Nem {kgfecmy)
MA4...1,57~1,96{16~20}, M5...1,96~2,45{20~25}
I Nuéc xa c6 chay thong suét khong?

[JVat liéu cach nhiét cé dwoc 1ap dat chinh xac khong?
O Day néi dét c6 dugc két ndi chdc chan khong?
I N&p bang két néi dau cudi, ndp bang diéu khién va khéi trong nha clia

méay diéu hoa nhiét d6 ¢ dwgc cb dinh chic chan va qua trinh I&p dat co

(‘9. BAN GIAO CHO KHACH HANG )

® Yéu cau khach hang xem lai hwéng dan van hanh va giai thich phirong thirc van hanh san pham.
® Ngoai ra, can thurc hién kiém tra thuong xuyén dé bao tri.

CAc vj tri kiém tra cta
nguoi dung

Cac vj tri kiém tra clia
nhan vién bao tri

—|: ¢ Vé sinh luéi
*Vé sinh bén ngoai

* V& sinh mang x& hodc céac bd phan lién quan dén xa nuéc

—E « Kiém tra trang thai van hanh
*Vé sinh bo trao déi nhiét

duoc hoan thanh ma khong cé ro ri méi chét lanh khéng?
[JKhéi trong nha va khi ngoai tréi cé duroc ¢d dinh chéc chén béng bu
16ng & cac vi tri an toan khong?

(Tham khao sach hwéng dan 13p dit dwoc cung cap cuing khdi trong nha dé biét cac yéu cau ky thuat khi I3p dit khai trong nha.)

TIENG VIET

Ban huéng dan béang Tiéng Anh 1a phién ban géc.
Cac ngén ngir khac duoc dich tir phién ban géc nay.

ACXF60-39300 &

IN TAI MALAYSIA




Panasonic

ACXF60-39350

= N
<LLl- -
S ~ x < v ™. < <
o HUONG DAN LAP DAT (KHOI NGOAI TROI)
=
DTTRN J
-
Ma model: U-19PN*** U-25PN*** U-30PN*** U-36PN***
' “a ¢ FEA 9 N\
77 Dung cu can thiét dé lap dat
A ‘ : H l ' Y 1 Tua vit Phillips 7 Dao doa miéng ng 14 Clé chiluc
Y6 thing bs 18 Nem (1,8 kgfem)
2 Th th o} D
voothngbang 8 Deo 42 Nem (433 kgfem)
R 3 2 Khoan dién va luGicat 9 May dororigas 55 Nem (5,6 kgfem)
tron (70 mm) 10 Thuée day 65 Nem (6,6 kgfem)
MOI CHAT LANH oy e e omcrnioony
(4 mm) e aa L 15 Bom chan khong
May didu hoa khong khi chira va hoat dong dura tréh moi chét lam lanh R32. 5 MO & 12 g’i'gx do dign tré cach 16 Ddng hb do dp suét
SAN PHAM NAY PHAI BUQC LAP DAT HOAC SUA CHU'A BOI KY THUAT VIEN CO TAY NGHE. 6 Dung cy céténg N .
Trwéc khi lap dat, bao dudng va/hoic sira chira san phdm, hay tham khao cac diéu luat, quy dinh, \_ ; ; 13 Bong ho van nang _J
quy tac cla dia phuong, nha nuéc va qudc gia, cac tai liéu hwéng dan Iap dat va van hanh.
( Tham khao sach huéng dan 1ap khéi trong nha khi thuwe hién 1ap dét khoi trong nha. )

Lwu y: Dam bao ban giao sach huéng dan 13p dat nay cho nguoi thure hién Iap dit va yéu cau khach hang cat gilr mot cach phu hop.

@ Tham khao céc muc chu y duoc liét ké trong “3. LAP DAT HETHéNG MOI CHAT LANH” khi I&p d&t duong 6ng moi chét lanh va duy tri kiém soét nghiém ngét déi véi viéc phong tranh pha Ian tap chat (nuéc va

dau kohangs chét nhu dau Suniso) véi R32.

@ Khdi trong nha dugc két néi phai trong thich véi R32 va can dam bao xem ca-ta-16, v.v. dé biét cac model dwgc cung cép. C6 thé san phdm sé khong hoat dong chinh xac néu duoc két ndi véi khéi trong nha khéc.
@ Panasonic s& khong chiu trach nhiém cho tai nan hay thiét hai do 14p dét sai theo bét cr cach nao khong durgc mé ta trong sach huéng dén chi tiét. L3i phat sinh tir viéc 1&p dét sai cling s& khong duroc bao hanh.

(HUONG DAN LAP DAT AN TOAN )

Doc kj “HUONG DAN LAP DAT AN TOAN” truée khi I3p dit.

Di day dién phai do mét tho dién lanh nghé thire hién. Cha y st dung phich cdm va mach chinh theo dung dién ap.

Nguoi lap dat phai tuén theo nhting chi dan duoc néu trong hu'0'ng dan Iap dat nay do ndi dung c6 lién quan dén an toan lao dong. Y nghia clia nhirng chi dan duoc giai
thich dui day. LAp dét sai do khéng tuan theo huéng dan sé& gay nguy hiém dén tinh mang ho#c tén hai vé tai san, véi mirc dé nghiém trong duwoc phan loai nhu sau.

/N\ CANH BAO

D4u hiéu canh bao c6 kha néng gay chét ngudi hoac tén thuwong nghiém trong.

/N CcHUY

DA&u hiéu canh bao gay tén thirong ho#c hu hai vé tai san.

Nhitng huéng dan sau duoc phan loai dya theo biéu tuong:

® Biéu twrong véi nén tring thé hién nhirng thao tac Bl CAM.

Biéu twrong véi nén den thé hién nhirng thao tac phai thuc hién.

Phai tién hanh chay thir dé chac chan réng khéng co gi bét thuong sau khi lap dat. Sau do, giai thich cho ngudr st dung cach van hanh, cham séc va bao dudng may theo
nhu huéng dan st dung. Xin nhac nhé ngudi str dung gitt Hwéng dan st dung dé tham khao vé sau.

/N CANH BAO )

Khong st dung céc phuong phép ddy nhanh qua trinh pha bang hoac vé sinh san phdm ma khong dugc nha san xudt khuyén céo thuc hién. S& dung phirong phap khéng phu hop
hodc cac chét liéu khong tirong thich cé thé lam hu héng, chay né san phdm va gay thirong tich nghiém trong.

Khong I&p khéi ngoai troi gan lan can hanh lang. Néu 14p khéi ngoai tréri gan lan can hanh lang ctia nha cao tang, tré em c6 thé tréo Ién dé va gép tai nan do nga ra ngoai lan can.

Khong dugc sir dung loai day khong durgc chi dinh, day da bj stra chira, day chap néi hoac day kéo dai dé lam day c&m dién. Khong cam céc thiét bj dién khac chung vdi 6 diénriéng cla thiét bi.
Tiép xuc kém, cach ly kém hoac ngudn dién ting cao c6 thé gay giat dién hoac chay.

Khéng duoc dung dai bang budc day dién nguon. Cé thé xay ra hién tirgng nhiét dé ting bat thudng & day dién ngudn.

Khéng dura tay hodc do vat vao trong méy dé tréanh bi thuong do téc d6 quat nhanh. @

Khéng ngoi Ién hodc dam Ién may, néu khong ban c6 thé bi nga gay thwong tich.

Dé tui nhira (dung dé dong géi) cach xa tré nhd, nd c6 thé bam Ién miii va miéng gay khé tho.

Khi lp dat hoac ddi vi tri diéu hoa, khong dé bat ky chat nao, vd: khdng khi, xam nhap vao chu trinh lam lanh (dweng 6ng) ngoai loai méi chét lanh chi dinh.
Khéng khi x&m nhap, v.v... s& khién &p sudt cao bét thudng trong chu trinh lam lanh va gay né, thuong tich, v.v...

Khéng cham hodc nung néng khi thiét bi bi nén. Khong dé thiét bi tiép xtc véi ngudn nhiét, Iira, tia Iira hodc cac ngudn bét Ira khac. C6 thé dén dén chay né, gay thuong tich hodc tir vong.

Chi nap thém hodc thay thé loai méi chét lanh dwoc chi dinh. Digu nay cé thé gay hur hdng sén phdm, chay né va thuong tich v.v...

o DGivoimodel R32, st dung dudrng 8ng méi, ¢ ndi ong va dung cudugc Chl dinh cho mi chét lanh ciia R32. St dung du‘ong &ng, 6c ndidng va dung cuhién hanh (R22) cothé lam ap
suét tang bat thuung trong chu trinh 1am lanh (dwéng 6ng), va cé thé gay né va thuong tich. D4i véi R32 va R410A, c6 the st dung cung loai dlro'ng ong va dai 6c loe ngoai dan néng.

. Ap suét lam viéc clia R32/R410A I&6n hon so véi loai m6i chét lanh R22, do do khuyen c40 nén thay thé 6ng déan va dai 6c loe truyen thong & phia khéi ngoai troi,

o Néu bat déc di phai tai sir dung 6ng dan, hay tham khéao chi dan 3 LAP DAT HE THONG MOI CHAT LANH (TRONG TRUONG HOP TAI SU' DUNG ONG DAN MOI CHAT
LANH HIEN TAI).

e Do day cac ong dong duorc sir dung véi R32 phai dép (rng yéu cau. Tham khao bang do day clia 6ng trong muc @ LAP PAT HE THONG MOI CHAT LANH.

o Lwrong dau con du nén it hon 40 mg/10 m.

Yéu cAu dai ly Gy quyén hay tho lanh nghe I&p d&t. Néu ngui st dung 1p dat khong ding sé gay ra ré ri nuréc, dién giat hay chay né.

Nghiém tlic tuan theo chi dan clia nha san xuét khi Iap hé théng lam lanh. Néu I&p dét sai s& gay ra rd ri nudrc, dién giat hay chay né.

S(r dung phu kién kém theo may va nhirng phu kién chi dinh khac dé I&p d&t. Néu khong sé khién may bi roi, ro i nuéc, chay né hay dién giat.

L&p d&t may & vi tri chic chan, cd thé chiu durgc khéi lvong may. Néu vi tri khong chac chan hodc 18p d&t khdng dung, may sé roi va bi gay thuong tich cho ngurdi.

Tuan theo quy dinh va luét & dia phurong va huéng dan I&p dat nay khi I&p hé thdng dién. Phai dling mach dién déc 1ap va 6 dién riéng cho may didu hoa khong khi. Néu dong dién qué
tai hodc hur hong vé dién cé thé gay séc dién hodc chay.

Khéng str dung cap ndi trong nha/ngoai trori chung. Dung cap ndi trong nha/ngoai tri loai chi dinh, tham khao chi dén () Day dién va néi céc mi ni trong nha/ngoai trai that chét. Kep
chat day dién sao cho khdng cé ngoai lirc tac ddng vao dau ndi. Néu néi hodc gan day khong tét sé khién méi ndi ndng hoac chay né.

Phai s&p xép day dién gon gang, diing cach dé gan nép bang diéu khién ding quy cach. Néu khéng cd dinh hoan toan ndp bang diéu khién, n6 sé gay chay né hoic dién giat.

Khuyén cao nén I&p thiét bj nay véi bd ng&t mach rod dién néi dat (ELCB) hoic thiét bi dong dién dur (RCD) c¢6 d6 nhay 1a 30mA/0,1 gidy ho&c thdp hon. Néu khong, sé gay dién giat hay
chay trong trudng hop héng thiét bi hay hdng céch ly.

Trong qué trinh lap dat, I4p dat 6ng dan moi chét lanh ¢én than trde khi chay 16¢ nén. Khong ¢6 dinh 8ng dan moi chét 1am lanh va mé van truéc khi van hanh may nén khi c6 thé 1am
lot khi, &p suat cao bt thuremg & chu trinh lanh dan dén chay né, thong tich, v.v...

Trong qua trinh hdt, hay tét méay nén trroc khi thao 6ng dén chét lam lanh. Thao 6ng dén trong khi I6c nén dang hoat dong va van dang mé sé gay ra hién trong tran khi, ap suét cao
bét thurong trong chu trinh lam lanh va gay n, gay thudng tich, v.v...

Siét cht 6¢ ndi 6ng bang clé chinh luc theo huéng dan. Néu van 6c qua chat, sau mét thor gian dai, 8¢ néi co thé vér va gay ro ri méi chét lanh.

Sau khi I&p dat xong, kiém tra xem c6 ro ri méi chat lanh khdng. Khi méi chét lanh tiép xuc véi Itra c6 thé sinh ra khi déc.

Thong gié néu c6 rd ri mdi chat lanh. Khi mi chat lanh tiép xdc véilira c6 thé sinh ra khi déc.

(LU'U Y KHI SU DUNG CHAT LAM LANH R32 ]

e Quy trinh Iap dat co ban cung glong nhu cac model st dung chét lam lanh thong thuong (R410A, R22).
Tuy nhién, can dac biét luu y céc diém sau:

Ve

/N\ CANH BAO )

Trang 1

Thiét bi dwoc Iwu trix, 14p dat va van hanh trong phong c6 théng gié véi dién tich mat san 1én hon A, (m?) [tham khdo muc Kiém tra Gi¢i han Mat dé] va tranh xa khu
virc c6 ngudn bt Iira dang hoat dong lién tuc. Tranh xa cac ngon Ira hé, cac thiét bj dang str dung khi ga hodc bép dién dang hoat dong. C6 thé dan dén chay né, gay
thuong tich hodc tir vong.

Khéng duoc tron cac méi chat lam lanh khac nhau trong mét hé théng. Cac model sir dung mai chat lam lanh R32 va R410A c6 dudng kinh ren clra nap khac nhau dé
phong nglra sw ¢é nap chét lam lanh R22 va vi muc dich an toan.
Do dé, can phai kiém tra trwéc. [Pudrng kinh ren céng nap ctia méi chat R32 va mau R410A 1 12,7 mm (1/2 inch).]

(2-1 0. Kiém tra céc thiét bj dién)
o Ap dung quy trinh kiém tra linh kién va kiém tra an toan can ban khi stra chira va bao dudng cac linh kién dién.
e Cac muc kiém tra an toan giai doan dau bao gém nhung khéng giéi han nhu sau:

- Ngét tu dién: tién hanh cén than dé tranh nguy co phat ra tia Iira dién.

- Ngéat dién céc duéng day va céc linh kién dién trong khi tién hanh nap, khéi phuc hodc xa hé théng.

- N&idatlién tuc.

Ludn tuén theo cac nguyén tac bao tri va bao dudng cla nha san xuét.

Moi thac mé&c xin lién hé véi bd phan ky thuat ciia nha san xuét dé duoc hé tro.

Khi xuét hién 16i anh huéng dén an toan, khéng néi ngudn dién véi mach cho dén khi khéc phuc xong.

Trong trréng hop khéng thé sira chira 16i ngay nhung phai tiép tuc tién hanh cong viéc, hay tim ra giai phap tam thei pht hop.

Phai théng béo véi chii s& hiru san phdm dé cac bén déu hiéu duoc van dé.

Dam béo rang tap chét (dau, nuéc, v.v.) khéng lot vao dudng éng.
Dong thoi, khi bao quan duéng 6ng, bit kin chd hé béing cach bubc, dan bang dinh v.v. (X ly R32 trong tu R410A.)

Viéc van hanh, bao dudng, stra chira va thu hdi méi chat lanh nén do nhan vién duwoc dao tao va cé tay nghé thuc hién khi sir dung méi chat lam lanh dé chay va theo
khuyén nghi ctia nha san xuét. Bat ky nhan vién nao thuc hién van hanh, bao tri hodc bao dudng hé théng hodc cac bd phan lién quan cla thiét bi can phai dwoc dao
tao va co tay nghé.

Khéng dét bat ky bd phan nao ctia mach lam lanh (b6 héa hoi, quat digu hdoa, AHU, binh ngung hodc bd thu chat 16ng) hodc dudng 8ng gan cac ngudn nhiét, Itra, thiét
bi dang str dung khi gas ho&c bép dién dang hoat déng.

Ngudi dung/ngudi sé hiru hodc dai dién Gy quyén thiét bi nén kim tra cac canh bao, thong gié co khi va bo phat hién rd ri it nhat mét nam mét 1an dé dam bao thiét bi
hoat déng tét.

Nén str dung s6 nhét ky. Ghi lai k&t qua kiém tra vao s6 nhat ky.

3. Sira chira cac linh kién bit kin

e Trong qua trinh s(ra chita céc linh kién bit kin, ngat toan bd céc thiét bi dién tridc khi thao cac vé bit, v.v.

e Can dam bao cung cdp ngudn dién cho thiét bi trong qué trinh béo tri, sau d6 1ap hé théng phat hién ro ri ¢6 dinh tai c4c vi tri quan trong dé canh bao nguy
co rdi ro.

e Dic biét liru y tuan theo cac buéc sau dé dam bao khi tién hanh cong viéc trén céc linh kién dién, vé boc khdng bi bién dang gay mat an toan. Bao gém
viéc 1am héng day cap, thira diém néi, cac cdng dau néi thay déi théng s6 k§ thuat ban dau, hédng ché bit kin, chéch nép bit, v.v.

e DAam bao gan thiét bi chic chan.

e Dam béao chd bit ho#c vat liéu bit khong bi bién dang, anh huéng
dén viéc ngan khi dé chay lot vao.

e Thaythé caclinh kién dwa trén thong s6 ki thuat cia nha san xuét.

- Viéc str dung chét bit kin bang silicon cé thé han ché hiéu qua lam viéc ctia mot s6 thiét
bi phat hién ro ri.
- Khéng tach riéng céc linh kién can dam bao an toan truéce khi tién hanh cong viéc.

Kiém tra dé chéc réing khéng c6 vat can khi théng gié trong khéng gian chat hep.

Trwde khi dwa vao sir dung hé théng méi chét lam lanh méi, ngudi chiu trach nhiém I8p dat hé théng phai ddm bao réing nhan vién duoc dao tao va co tay nghé da
duoc huéng dan dua trén huéng dan st dung vé xay dung, gidm sat, van hanh va bao duéng hé théng méi chat lam lanh, ciing nhu tuan theo cac bién phap an toan,
va dac tinh va x{r ly méi chat lam lanh d& dung.

4. Stra chira cac linh kién can d&c biét ddm bao an toan
e Khoéng lap tai dung ho#c tai cdm cé dinh vao mach khi chua chéc chén tai cé thé vurot dién ap hodc dong dién cho phép ap dung véi thiét bi.
e Céc linh kién dam bao an toan la s&n phdm duy nhat cé thé hoat dong khi xuét hién céc chat khi dé chay.
e Thiét bi kiém tra phai & mirc chuén.
e Chislrdung phu ting theo chi dinh ctia nha san xuét khi thay thé linh kién. S dung phu tiing khéng theo chi dinh c6 thé dé bat Itra khi méi chét lam lanh biro ri.

Yéu cau chung d8i v&i nhan vién dugc dao tao va co tay nghé nhu sau:

a) C6 kién thirc vé phap luat, quy dinh va tiéu chuén lién quan t&i méi chat lam lanh dé& chay; va,

b) C6 kién thirc va k§ n&ng vé xir ly méi chéat 1am lanh dé chay, thiét bi bdo hé c& nhan, phong chéng ro ri méi chat lam lanh, x Iy tai ché, nap, phat hién ro ri, thu hdi va
Xt ly; va,

c) Cé thé hidu va &p dung cac yéu cau trong phap luat, quy dinh va Tiéu chuén quéc gia; va,

d) Lién tuc duoc dao tao thuéng xuyén va nang cao dé duy tri chuyén mén.

5. Didaycap
e Kiém tra dam bao cap phai chiu dwoc &n mon, gi, qua ap, rung, g& sic hodc cac anh hudng tiéu cuc clia méi tréong.
e Trong qua trinh kiém tra, can nhéc van dé thoi gian hodc kha néng chiu rung lién tuc do may nén ho#c quat tac dong.

Buéng 6ng may diéu hoa khdng khi trong khéng gian chat hep can duoc Ip dat theo cach phis hop dé tranh hu hdng khéng mong muén trong qud trinh van hanh va bao tri.

Céc chl y can duwoc tuan thi dé tranh rung hodc va dap qua mirc déi véi dudrng éng lam lanh.

Dam bao rang céc thiét bi bao vé, dwdng éng lam lanh va éng néi duoc bao vé chdng cac anh huéng tiéu cue clia méi trurdng (vi du nhu anh hudng do nuée dong va
déng bang trong dwéng 6ng thoat nurére hoic sur tich tu bui va manh vun).

Su né ra va co lai clia dudng 6ng dai trong hé théng lam lanh s& duoc thiét ké va I&p dat mot cach an toan (1&p va bao vé) nham giam thiéu rii ro va dap thay luc gay
hu héng hé théng.

Bao vé hé thdng 1am lanh tranh dirt gdy do qué trinh di chuyén dé dac hoac hoat déng cai tao.

Dé dam bao khong ¢6 o ri, cac m&i nGi moi chét lam lanh thirc hién tai ché trong nha sé dugc kiém tra do kin khi. Phuong thirc kiém tra cé dd nhay la 5 gam méi chat
lam lanh m&i ndm hodc t6t hon duéi 4p suét t6i thiéu gép 0,25 1an p suét t6i da cho phép (>1,04MPa, t6i da 4,15MPa). S& khong phat hién thay ro ri.

6. Phat hién méi chat lam lanh d& chay
e Khéng duoc phép sir dung cac ngudn bat Itra dé do tim hodc phat hién ro ri méi chéat lam lanh.
e Khéng slr dung dudc halogen (hodc cac thiét bi phat hién rod ri khac c6 st dung Iira).
e Céac phuong phap phét hién rd ri sau c6 thé sir dung cho toan bd hé théng méi chét lam lanh.
- S&khong phat hién thay ro ri khi str dung thiét bi phat hién ro ri cé dd nhay la 5 gam méi chéat lam lanh méi nam hodc t6t hon dwéi ap suét t6i thidu gap
0,25 Ian &p suét t6i da cho phép (>1,04MPa, t6i da 4,15MPa), vi du nhu thiét bi phat hién ro ri théng dung.
- Sir dung bo phat hién rd ri béing dién dé phat hién cac mai chat lam lanh dé chay, tuy nhién dé nhay ciia céc thiét bi nay c6 thé khong phl hop, nén can
phai hiéu chuén lai. (Hiéu chun thiét bi phat hién ro ri tai khu vire khéng cé méi chét lam lanh).
- Dam bao bo phat hién ro ri khéng chira ngudn dé bét Ilra va phi hop véi méi chét lam lanh dwoc st dung.
- Cai dat bo phat hién ro ri khi & mirc d6 gi¢i han chay duéi (LFL) cGa méi chat lam lanh va hiéu chudn theo méi chat lam lanh va dam bao Iwong khi ga
phu hop (t6i da 25%).
- Dung dich phat hién rd ri cing phi hop dé sir dung véi hau hét cac méi chéat lam lanh, vi du nhu céc chat trong phurong phap sti bot hodc phwrong phéap
huynh quang. Tranh st dung cht tdy cé chira clo, loai nay cé thé phan (rng véi méi chat lam lanh va &n mon cac dudng 6ng bang dong.
- Khinghi ng& xut hién ro ri, hay dap/tat moi ngudn Iira.
- Khiphat hién ro ri moi chét lam lanh va can khéc phuc bang han vay, hay thu hdi toan bé méi chat lam lanh trong hé théng, hodc cach ly (bing cach déng
van) tai mét diém trong hé théng noi cach xa vi tri rd ri. Phai tuan tha céac lwu y trong muc #7 khi thao méi chét lam lanh.
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1. Khéi quéat chung

Han ché t6i da viéc lap dat duwéng 6ng. Khéng sir dung duwdng éng bi 16m va khéng lam cong éng.

Bao vé dudng 6ng dé tranh nhirng va dap vat ly.

Phai tuan theo cac quy dinh vé khi ctia nha nuérc, quy dinh va luat phap quéc gia. Théng béo téi chinh quyén dia phuong theo Iuat ap dung.
Dam bao dé tiép can véi cac méi ndi co khi dé bao tri.

Trong trudng hop can théng gié co khi, d@m bao cira thong gié khéng bi tac.

Khi xir ly san phdm, nghiém ttic thuc hién theo nhitng canh bao & phan #11 va tuan theo cac quy dinh ciia nha nuéc.

Trong trurdng hop sac tai noi 1&p dat, phai dinh lwvong, do va dan nhan anh huéng tir chidu dai 8ng khac nhau déi véi viéc sac méi chét lam lanh.
Lién hé vé&i chinh quyén dia phuong dé duoc xtr Iy dang céch.

Dam bao murc nap thire t€ dua trén kich thuwdc phong noi 1ap dat cac linh kién chira méi chéat lam lanh.

Dam bao nap méi chéat lam lanh khéng bi ro ri.

Deo d6 bao hd thich hop nhu mat na chéng déc theo diéu kién béo hanh.

Lam viéc tranh xa tét ca cac nguén nhiét va cac bé& mat kim loai néng.

7. Théao mdi chét lam lanh va rat khi
e Ap dung cac quy trinh thdng thirérng khi phan tach hé théng mach Iam lanh dé sira chita — hodc phuc vu muc dich khac.
Tuy nhién, can can nhic van dé bét Itra, hay ap dung cac phuong phap t6i wru nhat.
Hay tuan theo cac quy trinh sau:

» Thao méi chat lam lanh -> » lam sach mach dién bang khi tro-> ¢ hut khi -> » lam sach béng khi tro' -> « [am hé mach béng cach cat hodc han cirng

Dung xy lanh thu hdi phi hop dé thu hdi lai m6i chat 1am lanh.

Phai xa hé théng béng khi OFN dé xtr ly thiét bi an toan. (ghi chi: OFN = khi nito khéng chira 6xi, loai khi tro’)

C6 thé phai I3p lai qua trinh nay mét vai lan.

Khéng st dung 6xi hodc khi nén trong cong doan nay.

Qua trinh x& duoc tién hanh béng cach phan tach chan khéng trong hé théng béng khi OFN va tiép tuc bom cho dén khi dat mirc ap suét hoat déng, sau
d6 théng hoi ra ngoai va kéo xudng chan khéng.

L&p lai quéa trinh cho dén khi khdng con méi chéat lam lanh trong hé thdng.

Khi nap khi OFN Ian cudi, hé théng sé xa khi vao ap suét khi quyén dé kich hoat qua trinh hoat déng.

Thao tac nay vé cling can thiét néu tién hanh han vay trén dudng éng.

Dam béo cira ra cia bom chan khong gan céc ngudn bét Ira tiém &n, dong thoi dam béo hé théng théng hoi day da.

2. Stra chita
( 2-1.7Trinh d6 cda cong nhan )

e Cac ca nhan cd lién quan dén viéc xir ly va tach hé théng mach lam lanh phéi duoc céc co quan thdm dinh chinh thirc trong linh vire céng nghiép cap chirng chi
lam viéc, trong dé cho phép xt ly chét 1am lanh an toan theo tiéu chudn thdm dinh trong céng nghiép.

e Chithue hién cong tac bao tri theo khuyén nghi ctia nha s&n xuét thiét bi. Cong tac bao dudng va stra chita can s hd tro cia nhan vién lanh nghé phai dwoc
tién hanh duéi su gidm sat clia c& nhan c6 thdm quyén lién quan dén viéc str dung chat lam lanh dé chay.
Chi thurc hién céng tac bao tri theo khuyén nghi clia nha san xuét.
Hé théng duoc kiém tra, giam sat va bao dudng thurdrng xuyén béi nhan vién duoc dao tao va cé tay nghé do ngudi ding ho#c bén cé trach nhiém thué.

2-2. Kiém tra khu vurc

e Trwéc khi tién hanh cong viéc trén hé thdng cé chira méi chat lam lanh dé chay, Iwu y kiém tra an toan dé dam bao gidm thiéu rdi ro bét Itra.
Khi tién hanh stra chira hé thdng méi chat Iam lanh, tuan thl cac lvu y & muc #2-3 dén #2-7 trwdre khi tién hanh céng viéc.

8. Qua trinh nap
e Ngoai cac quy trinh nap théng thudng, Iy y tudn theo céac yéu cau sau day.
- Dam bao thiét bi nap khéng dinh cac méi chat lam lanh khac.
- Giam thiéu chiéu dai clia 6ng nap va dwéng éng chira méi chat lam lanh dé giam bét lgng méi chat lam lanh dinh vao.
- Céc xilanh sé duoc gitt & vi tri phi hop theo huéng dan.
- Luuy ndi dat hé théng lam lanh truée khi nap méi chét 1am lanh vao hé théng.
- Panh d&u hé théng khi nap xong (néu chua hoan thién).
- Can hét sire cha y khéng duoc nap tran hé théng lam lanh.
Tién hanh kiém tra ap suat b&ng khi OFN triéc khi nap lai hé théng (tham khéo trang #7).
Trwée khi tién hanh nghiém thu, tién hanh kiém tra ro ri sau khi nap xong.
Kiém tra theo dbi rd ri khi trwérc khi rori hién truong.
Qua trinh nap va xa chéat lam lanh ¢ thé tao ra tinh dién va gay déc hai.
DPé phong tranh chay né, nén phan tan tinh dién béng cach dt cac binh chira va thiét bi nap xuéng nén dat va bit kin lai truéc khi nap/xa chat lam lanh.

2-3. Quy trinh thi cong

e Qué trinh lam viéc phai tuan theo quy trinh duoc kiém soét chit ché, dé giam thiéu nguy co gay chay khi hodc béc hoi nwéc trong khi dang thuc hién.

(2-4. Khu vure thi cong chung)

e Huéng dan, giam sat nhan vién bao dudng va cac nhan vién khac lam viéc trong khu vire ndm rd ban chét clia cdng viéc ho dang thurc hién.
e Tranh thuc hién cong viéc bao dudng & khu virc cé khong gian hep. Ludn dam bao xa ngudn mot khoang céach an toan t6i thiu 2 mét, hodc khoanh ving tréng
trong ban kinh t6i thiéu 2 mét.

(2-5. Kiém tra moi chét 1am lann )

St dung b6 rd méi chét 1am lanh dé kiém tra khu vure trivdre va trong qué trinh 1am viéc, dé chac chan nhan vién k thuat cé thé nhan ra nguy co héa hoan.
Dam bao sl dung thiét bi phat hién rod ri phu hop véi méi chat lam lanh dé chay, vi du: khong phét ra tia Itra, duoc bit kin hodic hoan toan an toan.

Né&u méi chat lam lanh bi rd ri ra ngoai, can théng gié ngay lap tirc, dirng nguoc chiéu gié va tranh xa noi bi ro ri.

Néu c6 hién twong rod ri méi chat 1am lanh, hay lvu y ngudi khac dirng xudi theo dong chay clia chét lam lanh, cach ly nhitng ngudi khdng lién quan khéi khu
vyre nguy hiém.

((2-6.Sir dung binh chira chay

e Trong trwdng hop can tién hanh cac cdng tac vé nhiét trén thiét bi lam lanh hodc trén cac bd phan khéac, Iwu y st dung thiét bi chira chay.
e Lap binh chita chay bang CO, hoéc bot khd gan khu virc nap.

Xin lru y réing chét 1am lanh c6 thé khéng phat tan ra mui.

Thiét bi nay phai dugc ndi dat hop Iy. Buong ndi dét khong dugc ndi véi duong 6ng gas, dng nudre, day thu 16i hay day dién thoai.
Néu khong, cé thé gay ra dién giat hodc chay no trong treong hop may hdng hodc hong cach dién.
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Khong I&p gian lanh & noi ro 1 khi dé& chay. Trong trirng hop ¢6 khi rd 1 va tich tu quanh may, c6 thé gay ra chay né.

Tréanh dé chat 18ng hodc hoi nuréc lot vao bén trong binh chira chét [am lanh hodc 8ng thoat vi hoi nurdc néing hon khong khi cé thé tao thanh céc khi gay ngat.

(2-7. Khéng cé nguén bat Ifra)
e Khong duoc tién hanh cong viéc c6 lién quan dén hé thong lam lanh lam cho dudng 8ng c6 chira méi chét lam lanh dé chay tiép xuc véi cac ngudn bét Itra cé
thé dan dén nguy co chay, n. Khéng ai dwoc phép hut thude khi dang thure hién cong viéc nay.
e Céac ngudn bét Iira, bao gdm khéi thudc 14, phai dé xa khu vurc 1&p dat, stra chira, di chuyén vi tri va thai bd, do méi chéat lam lanh c6 thé thoat ra méi truérng xung
quanh.
e Trwéc khi tién hanh cong viéc, phai khao sét khu vire xung quanh thiét bi, 4 dam bao khéng cé rii ro gay hda hoan va bét Iira.
e Treo bién “Khdng Hut thuée”.

9. Thu héi méi chat lam lanh
e Truwdc khi tién hanh quy trinh nay, dam bao nhan vién kj thuat phai hoan toan quen thudc véi thiét bi cling nhw linh kién di kém.
e Can co kj thuat t6t dé dam bao c6 thé thu hdi cac méi chat lam lanh mot cach an toan.
e Trwéc khi tién hanh cong viéc, can l1ay mau dau va méi chét 1am lanh dé phan tich trurére khi tai sir dung méi chat lam lanh duoc thu hoi.
e Dam bao ngudn dién ludn san ¢ trirée khi tién hanh cong viéc.

a) Théng thao thiét bi va hoat déng cuia thiét bi. f) Dam bao dé xy lanh can bing truéc khi tién hanh thu hdi chat 1am lanh.

b) Céch dién hé théng. g) Khéi ddng thiét bi thu hdi va van hanh theo huéng dan.

c) Trwéc khi thir nghiém thiét bi, ddm béo réng: h) Khéng dé tran ra ngoai xy lanh. (Mdrc nap chét 16ng khong qua 80 %
thé tich).

o cac thiét bi van chuyén khi luén s&n c6 khi can, dé xtr Iy cac xi lanh chét

am lanh: i) Ap suét van hanh cia xi lanh khdng dwoc vurot qua ap suét téi da trong
e titca cac thiét bi bao vé ca nhan ludn sén c6 va duoc st dung ding céch; | bat. Cl_r tinh hljong nao. i i R e
o quatrinh thu hdi ludn duge giam sat bdi ngudi co thdm quyan: j)  Khixilanh da dwgc nap dung cach va qua trinh nap da hoan tat, ddm

bao nhanh chéng di chuyén xi lanh va thiét bj ra khdi khu virc thao tac va
déng toan bo van céch ly trén thiét bi.
d) Bom hé théng méi chat lam lanh, néu c6 thé. k) Khdng nap méi chét lam lanh d& thu hdi vao hé thdng lam lanh khac trir
e) Néu khong thé dung may hut, hay diing 8ng gop dé hat méi chat lam lanh khi da dugc vé sinh va kiém tra c&n than.

& trong hé théng ra ngoai.

e xi lanh va thiét bi thu hoi phai tuan theo céc tiéu chuén phu hop.

e Qué trinh nap ho#c xa chat lam lanh cé thé tao ra tinh dién va gay doc hai.
D& phong tranh chay né, nén phan tan tinh dién bing cach dat cac binh chira va thiét bi nap xudng nén dét va bit kin lai trwéc khi nap/xa chat lam lanh.

10. Dan nhan
e Dan nhén thiét bi, mo ta thiét bj da duoc thao g& va khéng con méi chat lam lanh.
e Nhén phai dwgc déng déu va ghi ngay gidr.
e Dam bao dan nhén Ién thiét bi chi rd thiét bi cé chira méi chét 1am lanh dé chay.

Khéng nap qua nhiéu, tham khao théng s6 ky thuat nap khi. Viéc nap qua nhiéu sé gay qua dong va hu hdng may nén.

Khéng thai chat lam lanh khi dang I&p méi ho#c 1p lai dwéng 6ng néi va khi stra cAc chi tiét hé théng lam lanh. Liu ¥ chat 18ng [am lanh, né cé thé gay té cong.

Khong I&p may diéu hoa khdng khi trong phong gidt hay & nhitng khu virc ¢ nuée tir tran nha ré xudng.

Khéng cham v&o canh séc cla la nhém, canh séc cé thé gay thirong tich cho ban.

L&p 6ng xa nuéc theo hurdng dan I&p dét. Néu 1ap 6ng xa nuéc khong t6t, nuéc cé thé chay vao nha va lam hang do dac.

Chon vi tri 1&p dét sao cho dé dang bao tri.
L&p dat, stra chira hodc bao dudng may diéu hda khong diing cach ¢ thé 1am téng nguy co hu hdng may gay tén thuong cho ngurdi va/hodc tai san.

N6i day dién ngudn véi may diéu hoa khdng khi trong phong.

Dung day dién ngudn loai chi dinh 60245 IEC 57 hodc loai ndng hon.

NG&i day ngudn ctia may diéu hda khong khi véi cau dao néu mudn cam dién lién tuc vao 8 dién. Phai diing cau dao hai cuc véi khoang céch tiép diém tdi thiéu 1a 3,0 mm.
Nén dat 6 c&m dién & vi tri dé tiép can dé ngét day khoi nguon dién trong trireng hop khan cép.

Cong viéc |8p dét.
C6 thé can hai ngudi cho cong viéc 1ap dat.
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Dam bao cac clra thong gié khdng bi tac.

2-8. Khu vure thong gid

e Dam bao khéng gian mé hoic thong gié phu hop trurée khi phan tach vao hé théng hoic ti€n hanh cac cong viéc co lién quan dén nhiét.
e Théng gi6 trong sudt qué trinh tién hanh céng viéc.
e Céac moi chat lam lanh bay ra phai duoc phan tan mét cach an toan béng hé théng théng gié, t6t nhat nén thai cac chat nay ra bén ngoai khi quyén.

(2-9. Kiém tra thiét bj lam Ianh)

Khi thay d&i céc linh kién dién, dam bao linh kién str dung phai phu hop va ding théng sé kj thuat.

Luén tuan theo cac nguyén tac bao tri va bao duéng clia nha san xuét.

Moi thic mé&c xin lién hé véi bd phan ki thuat clia nha san xuat dé dwoc hé tro.

Hay tuan theo céc buéc kiém tra sau day trong qua trinh I3p d&t c6 str dung moi chat dé chay.

- Murc nap thuc té dua trén kich thuwéc phong noi 1&p dat cac linh kién chira méi chat lam lanh.

- Thiét bi thong gi6 va ctra khi ra ludn hoat dong va khdng bi tac.

- Khi sir dung hé théng mach lam lanh gidn tiép, Iu y kiém tra méi chat lam lanh trong hé théng mach nhanh.

- Dam bao cac dau hiéu trén thiét bi d& nhin va dé doc. Stra lai cac ddu hiéu va ky hiéu bi mo.

- Khéng lap dat cac linh kién va dwéng 6ng lam lanh tai noi dé tiép xuc véi cac vat chat ¢é thé &n mon linh kién chira méi chat lam lanh, trir treerng hop cac

linh kién dwoc lam tir vat liéu chdng &n mon hodc cé kha nang han ché hop ly viéc bi &n mon . Y,

11. Thu hoi

e Khithao méi chat lam lanh ra khdi hé théng, vi muc dich bao tri hay théo bd, can dam bao k§ thuat t6t dé ddm bao méi chat lam lanh duoc théo ra an toan.

e Khi chuyén méi chét lam lanh vao bén trong xi lanh, Iwru y chi st dung xi lanh thu hdi méi chéat lam lanh phu hop.

e Dam bao ludn cé di s6 lvong xi lanh dé dung cho toan bd hé thdng.

e S{r dung xi lanh duoc chi dinh cho méi chéat 1am lanh va dwoc dan nhan cho méi chat lam lanh d6 (vi du: xi lanh d&c biét dung dé thu hdi méi chat lam lanh).

e Xilanh phai day dd van gidam &p va van ngét, tat ca déu hoat dong t6t.

e Cdc xi lanh thu héi phai dwoc hit khi, néu cé thé, lam mat triede khi tién hanh thu hoi.

e Thiét bi thu hdi phai hoat dong t6t, cé day di huéng dan lién quan dén thiét bi, thuan tién va phi hop cho viéc thu hdi moi chat 1am lanh dé chay.

e Ngoai ra, phai chuén bi mét bo can trong lvong da duoc hiéu chuén va con hoat dong tét.

o Ong nap phai day di khép ngét két ndi chéng rd ri va con hoat dong tét.

e Trudce khi st dung thiét bi thu hoi, kiém tra dam bao thiét bi van hoat dong t6t va dwoc bao dwdng hop ly, céc linh kién dién cé lién quan duoc bit kin dé
tranh bét Itra trong triréng hop rd mdi chat lam lanh.
Moi thac mé&c xin lién hé nha san xuat.

e Thu hdi chat lam lanh vao xi lanh phu hop réi tra vé don vi cung cdp va kém véi Théng bao Di chuyén Réc thai.

e Khéng trdn céac méi chat lam lanh khac nhau bén trong thiét bi thu hoi, d&c biét la xi lanh.

e Khi di chuyén may nén hodc dau nén, luru y hat khi phtt hop dé dam bao méi chat lam lanh dé& chay khéng con virong trong chét béi tron.

e Tién hanh qua trinh hat khi trieére khi trd may nén lai cho nha san xuét.

e Chistr dung hé thdng d6t bang dién cho may nén dé déy nhanh tién trinh.

e Can hét strc can than khi hit dau ra khi hé théng.




(Giéi thich cac biéu twong hién thi trén dan lanh hodc dan néng. )
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|!L.J| CHUY Biéu tirong nay cho biét phai doc k§ Huéng dén Van hanh.
@ CHUY Biéu tuong nay cho biét nhan vién bao tri xr Iy thiét bj theo Sach huéng dén Ky thuat.
[:E_:I CHUY Biéu twong nay cho biét théng tin ¢é trong Huréng dan Van hanh va/hodc Huéng dan Lap dét.

Kiém tra Gi¢i han Mat do
Méi chat lanh (R32) duoc sir dung cho mdy diéu hoa nhiét d6 nay 1a méi chét lanh dé& chay.
Do d0, cac yéu cau vé khdng gian 1&p dat thiét bi dwoc xac dinh theo luong nap méi chat lanh (me) duoc st dung trong thiét bi.

Nhin chung, khéng gian mét san trong nha téi thiu so véi long méi chat lanh nhu sau:
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hinst > 2,2 m Cassette 4 huéng théi Me > Mmax : Khéng thé 14p dat
U-19PN*** U-25PN*** U-30PN*** U-36PN***

Mmax (kg) 1,18 1,51 2,49 2,49

me : Luong nap moi chéat lanh (Téng lwgng méi chét lanh khi van chuyén va ligng nap méi chat lanh tai noi I&p dat).
« Hay tinh me theo chiéu dai dudng 6ng tai noi I&p dat nhu thé hién trong vi du céach tinh duéi day.
< Vi du céch tinh > * Tham kh&o bang “Théng s6 k thuat dé két néi duéng 6ng khdi trong nha véi khéi ngoai trori.”.
(digu kién : U-36PN1H8  Téng chiéu dai dudong 6ng = 45 m)

me=D+@ =D+ (@ * (@ -®))=1,55kg + (0,025Kg » (45 M- 7,5 m)) = 2,49kg

(@: Lirgng nap moi chét lanh tai noi 1ap dat (®): Lurgng nap thém trén méi 1m

(8): Chigu dai dudng ng khdng nap (t6i da)

(D: Lirgng méi chét lanh dwoc nap khi van chuyén
(@):Téng chigu dai duong 6ng
* Néu t8ng chiéu dai dwérng 8ng ndm trong gid tri ti da clia chiéu dai dwéng 6ng khéng nap, khong can nap
mai chét lanh tai noi lap d&t.
mmax : Luong nap méi chat lanh t6i da

0 Vui long 18p dat theo TCanh bao) IChuy) & trang 1.

(1

.LU'A CHON VI TRi LAP DAT KHOI NGOAI TRO’I)

Can cén than khi nhdc va di chuyén khéi ngoai trdr ciing nhu khéi trong nha. Hay nhéy ngudi tro gitip va gap géi xudng khi néng lén dé
gidm lyre téc dung Ién lung ban. Céc canh sic va 14 tan nhiét bdng nhém méng trén may diéu hoa nhiét d6 c6 thé cét vao ngén tay ban.

/N canh bao

L&p dt may sau khi da kiém tra va chic chén réng vi tri I&p dat phu hop véi céc diu kién sau day.

® Vitrico thong gio day du. ) ) X

® Cothé la vitri dwgc che mura hodc anh ndng mét troi truc tiép va durgc thong gio day di dé khong khi nong va lanh khéng bj tich tu.

® Vjtri c6 khu virc xung quanh diém xa khong tiép xdc véi dong thuc vat, digu nay cé thé gay anh hudng xau dén viéc giai phdng khi néng va mat

ra khoi thiét bj.

Vi tri noi tiéng 6n khi xa va van hanh khong lam phién hang xém.

Vitri ¢6 thé dé trong Iirong hodc do rung ctia san pham va an toan dé I&p dat theo phirong ndm ngang néu c6 thé.

Vi tri khéng gy can tré cho qua trinh x4 va hut khi.

Vi tri khdng c6 nguy co 1o ri khi dé chay hoéc an mon.

Vi tri ¢6 di khéng gian dé 1ap dat va bao tri.

Vi tri cho phép ¢ dinh chiéu dai 6ng va cap cho cac két ndi bén trong va bén ngoai.

® (6 thé can hai ngudi tré 1én cho cong viéc 18p dét.

Tham khao so' d6 bén dudi vé vi tri 1ap dat thuong xuyén co gio manh. X

® Néu co gi6 manh hon 5m/giay théi vao khu vire ngay phia trwéc cira xa, luu lugng khi clia khdi ngodi troi s& giam va dong khi ra cé thé quay trér
vao lai (doan mach) dan dén cac hau qua sau:
“Giam cong suat”, “Tang hinh thanh bang trong qua trinh lam néng” ho&c “Dirng van hanh do ap suét tang”.
Néu gié cuc manh théi tryc tiép vao khu virc ngay phia truéc cira xa ctia khdi ngoai trévi, c6 nguy co may sé bj héng do quat quay nguoc chidu &
tdc do cao,

® Néu cé thé xac dinh hudng clia gié thudrng xuyén thdi khi van hanh may, hay dét khdi & géc phi hop véi huéng gié dé clra xa huéng vé phia toa
nha hodc tudng.

Cra hit khi

Gi6 manh

Giir khong gian dé Iap
déat va bao tri, stra chira
Trong trireng hop 14p dét & vi tri c6 tuyét roi, hay I&p khéi cao nhét c6 thé véi mai che ph hop gilip ngan tuyét.

Tranh 14p khdi & nhitng noi cé san phdm xang dau (vi du nhu dau may), ham Iwgng mudi (vi du nhu khu vire ven bién), khi
sunfure va noi cé tiéng 6n & tan suét cao.

D4t khéi trong nha, khéi ngoai trdv, day ngudn, cap ndi khéi ngoai trévi va khéi trong nha & cach tivi va dai tdi thiéu 1 mét trér
1&n . Muc dich 1a dé tranh nhiéu ddi v&i hinh anh vahodc am thanh.

(Tuy nhién, tliy thudc vao séng dién tir, tinh trang nhiéu van cé thé xay ra ngay ca khi da d&t cach 1 mét.)

DGi v&i nha hang va bép, tranh 1ap & nhitng vi tri hat dau va hoi nuéc.

Céc bd phan bang nhura ¢6 thé bi héng do céc giot dau va hoi nurére, hodc cac bd phan cé thé bi roi hodc rd ri nuére.
Tranh I&p d&t & noi co bui dau cét got hay bot sat.

Néu vi tri I1&p dat co dién &p téng gidm dang ké, hay dam bao tach biét ngudn dién.

Khi 1ap dat méy digu hoa & vi tri ¢6 thé bi anh hudng béi bao, gio manh nhu gié théi gitra cac toa nha, ké ca dinh mai nha,
va vi tri khdng c6 toa nha xung quanh, hay c6 dinh may diéu hoa bang day chéng lat, v.v.
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. Dam bao chi dinh mét s6 ngudi hodc st dung may nang dé van chuyén khéi.

Vat can & méat sau (Mat tredre, mét tréi, mat phai va phia (6) Vatcan & mat trai, mat phai va mat sau (Mat truwde va phia trén may thoang).
trén may thoang).
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Vat can & mat truée (Mat sau, mat trai, mat phai va phia

h

Vat can & mat tredre va mat sau (Mat trai, mat phai va
phia trén may thoang).

trén may thoang). (8)  VAtcan & mit trwéc va mat sau (Mt tréi, mat phai va phia trén méy thoang).
C‘E’ £ Chiéu cao vat can toi da la 2000 mm.
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(9)  Lép thanh cac hang trudc-sau
L&p ctra hut khi d6i dién clra hut khi hodc cira xa khi d6i dién clra xa khi (Mt trai,
mat phai va phia trén may thoang).
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(2. VAN CHUYEN VA LAP DAT KHGI NGOAI TRO1 )

® Vanchuyén
1. Van chuyén khéi ngoai tréri & trang thai nguyén kién dén cang gan vi tri Iap d&t cang tét.
2. Trong truerng hop can nang hodc treo khéi, hay str dung day thirng hodc dai, va dung vai hodc gé lam dém 6t dé tranh lam hong khéi.
3. Sr dung tay ndm hai bén dé di chuyén khdi va can than tranh dé tay hay bét ctr vat gi cham vao quat.
o Lapdat
1. Trwdc khi lap dat, hay doc kj muc “Lua chon vi tri [Ap d&t khdi ngoai trori”.
2. Khilap dat trén bi:i mét bé tong hodc rén, hay str dung bu 16ng va dai 6¢ M10 ho&c W 3/8 dé c6 dinh khéi. Dam bao réing khéi dugrc I&p thdng
dirng trén mét phang ndm ngang. (St dung bu 16ng neo dé I&p dat nhu trong so dd bén duéi.)
3. Tranh l&p dat trén mai nghiéng.
4. Trong trréng hop mai c6 nguy co bi dao déng hoc rung, hay cé dinh khéi bang gia cach ly dia chédn hodc cao su chéng rung.

< Hon A

A B o < E 40mm
»)wl S | l Model A B [0} D 2@
il il !
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o (]} U-36PN*** Chiéu dai bu 16ng neo

(3.LAP DAT HE THONG MOI CHAT LANH )

Dé Iap d&t hé théng moi chat lanh cho khéi trong nha, hay tham khao sach hwéng dan I&p dat dwoc cung cép kém theo khdi trong nha.

1. Céc bién phap an toan khi Iap d&t hé théng méi chat lanh.

® S{r dung 8ng sach khéng cé bui bén trong.
Ong c6 thé bi an mon khi c6 bui flo, gay anh hudng x&u dén hé thdng duong 6ng méi chat lanh do dau méi chét lanh bi xuéng cap, v.v.

e Day la khdi danh riéng cho R32. Hay dam bao tuan thii nhirng diéu sau day va I&p dat chinh xac:

Dung dung cu c&t 6ng va loe miéng éng duoc thiét ké dac biét cho R32.

Khi két néi véi dung cu loe miéng 6ng, hay béi dau géc ether vao doan loe.

Pam bao st dung dai 8¢ loe duwge cung cdp kém theo khi két ndi khi nay.

Chi diing dé bao quan hoac danh cho 6ng mé.

Hay cai dat gi¢i han chiéu dai 6ng thdp hon cho phép & 7,5m.

Néu 8ng ngén hon 7,5m, méi chét lanh c6 thé bi tran va cé thé xay ra su ¢ nhu &p suét ting cao bét

thuong.

X ly moi chét lanh & thé 16ng mot cach cén than vi né c6 thé gay té cong.

Khéng giai phéng méi chét lanh trong khi lap 8ng dan dé 14p dét, 14p dat lai va sira chira cac bd phan

lam lanh.

Thong s6 ky thuat dé két ndi dudrng 6ng khéi trong nha véi khéi ngoai troi.

U-19PN** | U-25PN*** U-30PN*** | U-36PN***

Purong kinh ngoai ciia ng éng dl(lon’g;) mm (!n.) 6,35 (1/4) 9,52 (3/8)
Ong ve (khi) mm (in.) 12,7 (1/2) 15,88 (5/8)

Chiéu dai t6i da ctia dudng 6ng (m) 30 45

. Khéi ngoai tréri duwge dat cao hon (m)

Do cao toi da — — — 20 30
Khoi ngoai troi duoc dat thap hon (m)

Chiéu dai duworng 6ng khéng nap (m)

Lwong nap thém trén méi 1 m (8) 15

Lwong méi chét lanh duoc nap khi van chuyén (kg) 0,84 1,17

Téng lugng moi chét lanh (Chiéu dai t6i da cda dudng 6ng) (kg) 1,18 1,51

Do day dudng éng:

Kich thwéc mm (in.) 6,35 (1/4) 9,52 (3/8) 12,7 (1/2) 15,88 (5/8)

Do day. mm >0,6 >0,6 >0,6 >0,8

Céc bién phap an toan khi van hanh van 2/3 chiéu khi 1&p d&t dwong dng

® Khéng mé van 2/3 chiéu cho dén khi hoan tat Iap d&t duong 6ng.
* Van duoc déng trong qua trinh van chuyén. .,
« Khi thdo hoéc siét 6c néi 6ng khi, hay st dung 2 clé cé thé diéu chinh: mot chiéc & ¢ néi 6ng khi va "‘/‘:ﬁ
chiéc con lai & bd phan A.
® Tham khao bang sau day v& mé men siét ctia 6c néi van 2/3 chiéu.
» Néu bi siét qua chat, 6c c6 thé bi vé hodc nit.
® Khéng st dung thém Iyc cho nap day van.
« Viéc str dung mé It cho ndp day hodc van (khong phai phan luc giac) cé thé gay ro ri khi.
Tranh str dung mé It cho ndp day hodc cac bd phan ngoai phan luc gidc cla van.

Truc van Céng

bao tri

Van A

Pai ¢ loe

Vétliéu cach dién va bang keo silicone. Hay dam
A pa . S PR khong ¢6 khe hdr dé hoi 4m co thé xa
o Bam béo loe lai cac 6ng trudre khi ndi vai cac dan nong lanh dé tranh ro ri. — gag;ﬁa% m%?ggi[.) enoaenoramedtnexam
—
Dé tranh hoi &m xam nhap vao méi néi c6 thé gay dong bing va sau d6 dan dén ro “—’

ri, méi ndi phai duoc bit kin béng silicone va vat liéu cach nhiét phu hop. Méi ndi can
duoc bit kin & ca dudng 6ng dan chét 16ng va khi.

Béng keo silicone phai lru héa trung tinh va khong chira
amoniac. Viéc st dung silicone ¢6 chira amoniac c6 thé dan
" dén &n mon do trng suét & méi ndi va gay ro ri.

[Phuong thirc van hanh van 3 chiéu] 9 93y

M6 men siét (xap xi)

M& : M& nap day va xoay clé 14N*m-18N°m

Allen nguoc chigu kim 06,35 (1/4")
) X ddng hd cho dén khi no = (140kgfecm~180kgfeom)
¢ Sir dung clé Allen. N ! S
Huéng dan mer _dunglai. ) c 2 | 09,52 (58" 20,6Nem-28,4Nem
Doéng: M& nap day va xoay clé S B ! (206cNsm~284cNem)
Allen theo chiéu kim déng o 2
» < S . > 49Nem~55Nem
h6 cho dén khi no dirng lai. S = i
9% s o127 (112') (490kgfecm~550k gfecm)
<

48,0Nem~59,8Nem
(480kgfscm~598k gfecm)

10,7Nem~14,7Nem
(107kgfecm~147kgfecm)

| Cac bién phap an toan khi xir ly ndp van | 015,88 (5/8")

® Dam bao khéng lam xuéc bé mét bén trong ctia van hay dau cla truc van.

e T e s R ) Céng bao tri
¢ Sau khi diéu chinh van, hay siét nap van theo mé men dugc quy dinh.

| Cac bién phap an toan khi xir ly céng bao tri | Buong éng

- . Xr ly bit kin, v.v.
® S{r dung can ddy c6 6ng nap.
 Sau khi diéu chinh van, hay siét nép van theo mé men duoc quy dinh.

P - N o Vat liéu cach dié
| Cac bién phap an toan khi két ndi 6ng | atiicucachdien

® D& két ndi chinh xac, hay can chinh dé khép néi va 6¢ néi thdng hang véi nhau.

® Can dam bao réing cac 6ng khéng tiép xtc véi bu 16ng ctia may nén hay tdm chan bén ngoai.

® Cé rli ro ngung tu xay ra tir van 3 chidu gitra vat liéu cach dién va dudrng 6ng clia khéi trong nha khi ban 1&p dat khéi ngoai trevi, sau dé la khéi
trong nha. Dam bao bit kin cac bd phan néi.

| céc bign phap an toan khi 13p dét cach nhigt | | Gigi han nhiét d6 t6i da ciia khi hogc chat Iéng 13 120 °C

® Trong méi trwdng cé d6 &m cao, can gia cb vat liéu cach nhiét cho dudng 6ng moi chéat lanh. Néu khong thurc hién viéc nay, cé thé sé xay ra
ngung tu trén bé mat cGa vat liéu cach nhiét.

® Dung vét liéu cé tinh cach nhiét tét 1am Iép cach nhiét cho 6ng dan. Hay cach nhiét cho ca 6ng dan khi va 6ng dan chat Idng.
Néu céc 6ng dan khong duoc cach nhiét nhu nhau, cé thé xay ra ngung tu va ro ri nuée.

® Can dam bao réng I&p cach nhiét phu dudng 6ng dén phan ndi cta khéi.
Ong bi hé ¢6 thé gay ngung tu hosic chay (khi cham vao éng).

Bién phap an toan khi lap &c néi |

® Ca4c kich thudc khi l&p 8¢ néi va mé men siét

Cé& 6ng M6 men siét (xap xi) Kich thuéc phan éng loe A Ca&u hinh 6ng loe
06,35 18,0 Nem (180 kgfecm) 8,7~9,1mm A

0952 42,0 Nem (420 kgfeom) 12,8~ 132 mm &8l

2127 55,0 Nem (550 kgfecm) 16,2 ~ 16,6 mm 8 { E\
215,88 65,0 Nem (650 kgfecm) 19,3~ 19,7 mm

Sau khi hoan tét két néi dwérng 8ng, hay dam bao khéng c6 ro ri khi.
e Khisiét ¢ ndi, hay boi ddu méi cht lanh Ién 6ng loe (chi mat trong)
Dung tay van 3-4 vong dau.
% Hay dam bao khéng dé dau roi 1én phan vit.
Dau mdi chat lanh dwoc sir dung la dau géc ether.
® Sau khi hoan tat cac két néi dwdng 6ng, hay thurc hién kiém tra ro ri bing khi nito.
® Khi khép néi loe duoc tai str dung, phan loe sé dugc gia cong lai.

Béi dau géc ether

TRONG TRUONG HOP TAI SU DUNG ONG DAN MOI CHAT LANH HIEN TAI

X Tuan thu cac hwéng dan sau khi tai st dung dwdng 6ng dan méi chat lanh c6 sén.
Pudng 6ng dan moi chat lanh kém chét lwgng c6 thé dan san téi hong thiét bi.
® Trong céc truomg hop liét ké dudi day, khong téi st dung bét ky duong 8ng dén méi chat lanh nao. Thay vao do, dam béo 18p mét dudng 8ng méi.
Khéng boc cach nhiét cho duong 6ng dén chét Iong hogc duang 6ng dén khi hodc cé hai.
Ong dan mai chat lanh c6 s&n duoc dit trong diéu kién mé:.
Duong kinh va do day cda 6ng dan méi chét lanh hién tai khong dat yéu cau. (Tham khéo céac bang trén)
Chiéu dai va cao do clia 6ng dan khong dat yéu cau. (Tham khao cac bang trén)
o Chi sir dung 6ng nhanh chinh hang R32 hodc R410A.
® Tién hanh bom xuéng phu hgp cho s&n phdm da van hanh truéc khi téi st dung 6ng dan.
® Trong nhitng tinh hudng mé ta bén dudi, hay vé sinh 6ng dan that ky truéc khi tai str dung.
o Khong thé van hanh bom xudng cho diéu hoa cé sén.
o May nén da tirng bi héng.
o Dau c6 mau sAm. (ASTM 4.0 tré 1én)
o Diéu hda c6 sén la loai bom nhiét khi/dau.
® Khong tai str dung 8ng loe dé tranh ro ri khi. Dam bao Iap mét 6ng loe méi.
® Né&u co bat ky méi han nao trén dudng 8ng dan moi chéat lanh c6 sén, kiém tra rd ri khi trén méi han.
® Thay thé vat liéu cach nhiét bi hdng bang cai méi. Vat liéu cach nhiét can cho ca dudng 6ng dan chét 1dng va duéng 6ng dan khi.

o o o o

(4. KIEM TRA B0 KiN KHi D01 VO1 HE THONG LAM LANH )

| NGHIEM CAM SUf DUNG PHUONG PHAP LOC KHONG KHi DOI V&I HE THONG R32

(O Knongxa knivéi chét lam lanh, stk dung bom chan khéng dé lam sach thiét bi.

0 Khéng c6 chét lam lanh b8 sung trong dan néng dé xa khi.

® Trude khi hé thdng dwoc nap méi chat lam lanh va trurére khi van hanh hé théng lam lanh, quy trinh kiém tra tai chd va tiéu chi chdp nhan sé duoc
xac minh béi ky thuat vién duoc chirng nhan va/hodc ngudi 14p dat.
® Dam bao kiém tra toan b hé théng dé phat hién ro ri khi.

Chuén bj
(Budc 1-2)

!

Rt khi
(Budc 3-4)

!

Kiém tra d6 kinh

1) NGi 8ng mém nap véi chét ddy vao mat Thap clia bd nap va céng hoat dong ciia van 3 chidu.
2) Lap bo dong hd do ap suat mot cach chinh xéc va chac chén. Bam bao réng ca hai van clia déng hé do ap
suét (4p suat thap va &p suét cao) déu & vi tri dong.

3)  N&i 6ng mém trung tam clia ddng ho do &p suét véi bom chan khéng.

4) Batcong tac dién cia bom chan khong, sau d6 mé van ddng hd do ap suét & phia du¢i va dam béo réng
kim trong mdy do di chuyén tir OcmHg (_0 MPa) dén -76 cmHg (-0,1 MPa). Qua trinh nay sé tiép tuc trong
khoang muoi phut. Sau dé, déng van dong ho do ap suét & phia dudi.

5)  Thao bom chan khéng khéi 6ng mém trung tam va két ndi 6ng mém trung tam véi xi lanh khi tro thich hop
dé 1am khi kiém tra.

6)  Nap khi kiém tra vao hé théng va doi dén khi 4p suét bén trong hé théng dat mrc t6i thiéu 1,04MPa
(10,4barg).

khi b&ng khitro [¢
(Buérc 5-7)

Ap suét giam?

(Budrc 8) co

Thu hdi khi
kiém tra
(Budrc 13)

!

Rat khi
(Buéc 3-4)

'

M& van 2 chiéu
vavan 3 chiéu
(Buoc 14-18)

A 4

Hoan thanh

7) Doiva quan sét chi s6 ap suét trén dong ho do. Kiém tra xem ap suét c6 giam hay khong. Thoi gian doi tiy
thudc vao kich thudc cda hé théng.

8) Néu ap suét giam, hay thue hién cac bude 9-12. Néu 4p suét khong giam, hay thire hién budc 13.

9) St dung Thi@'t bi phat hién ro ri khi de kiém tra ro ri. Phai sr dung thiét bi phat hién rd ri c6 d nhay
5 gam khi kiém tra moi nam hoac tét hon.

Phathienroriva | 10) Dichuyén dau do doc theo hé théng digu hoa khong khi dé phat hién ro ri va danh déu dé sira

slra chita chira.
(Buéc 9-12) 11) Moi ro ri sau khi phét hién va danh d&u
sé duoc slra chira.

12) Sau khi stra chira, thure hién lai quy
trinh rat khi & cac budc 3-4 va cac
budc kiém tra d6 kin khi 5-7.

Kiém tra gidm &p suét nhu & buéce 8.

Buong
Adi (I6ng)

Khéi trong nha

Van 2 chigu /

Vanaehigy  Khéi ngoai troi

13) Néukhong cé ro i, Xilanh
thu hoi khi kiem tra. Thuc hién quy trinh rat khi | binh chira
& céc buoc 3-4.
Sau dé tiép tuc dén budc 14.
14) Ngét két néi 6ng mém nap khi céng béo tri cda van 3 chiu.
15) Siét chat cac ndp cdng dich vu cda van 3 chiéu véi mémen 18 Nem béng clé chi lyc.
16) Théo céc n&p van cla van 2 chiéu va van 3 chiéu.
17) M& ca hai van, slr dung c&1é sau canh (4mm).
18) Gén lai cac ndp van vao van 2 chiéu va van 3 chiéu dé hoan thanh quy trinh nay.

Luuy:
Khuyén nghi str dung mét trong cac thiét bi phat hién ro ri sau,
1) Thiét bi phat hién ro ri thong dung
1) Thiét bj phat hién rd ri bang dén halogen dién tir

1ll) Thiét bj phat hién ro ri bing siéu am

(5. NAP MOI CHAT LI;\NH)

Caéc bién phap an toan khi nap méi chét lanh |

C4c bién phap an toan sau khi hoan tat két néi éng

®  Sirdung cac dung cu dugc thiét ké riéng cho R32 dé dam bao kha nang chiu &p
Iy va tréanh pha Ian tap chét.
®  Nap mdi chat lanh tir céng béo tri clia van 3 chiéu trén duong 6ng dan chét 16ng.

® Hay dam bao mé van 3 chiéu sau khi hoan thanh 1ap dat duong 6ng,
kiém tra rd ri va hut chan khéng. Néu van déng khi may van hanh,
may nén c6 thé sé bj héng.

Dung dé nap va thay tat ca moi chét lanh | (Dung dé nap lai do ro ri)

® Dé nap lai moi chat

lanh, trirére hét hay thu lai toan bé méi chét lanh duw

va khir &m chan khong béng bom chan khéng. Nap lai méi chét lanh theo
luwong quy dinh duoc trinh bay trén t& thong tin kem theo may.

6.DAY DIEN

A Canh bao

May diéu hoa nhiét do nay phai duoc I&p dat theo cac quy dinh vé néi day ctia quéc gia.

Cép duoc két ndi vai khéi ngoai troi phai la day mém boc polychloroprene loai 60245 IEC 57 hoac
HO5RN-F/HO7RN-F duoc phé duyét hodc Ién hon.

Viéc néi cac bd phan véi day cap ngudn dé néi day cd dinh phai duoc tién hanh béi tho lanh nghé.

B ngét mach phai duoc tich hop trong hé théng dwéng day c6 dinh theo quy dinh vé néi day cua quéc gia.

B0 ngét mach phai la loai duoc phé duyét, phi hop véi mirc dién ap va curong do dong dién cua thit bi va cé 16p cach
ly t6i thiu 3mm & tét ca cac cuc.

Day cap cap bi hdng phai duoc thay thé béi tho lanh nghé.

Pam bao I&p dat cau dao ngat dién, bang mach chinh va cau chi cho ngudn cung cép dién chinh, néu khong sé xay ra

Pam bao ndi dat an toan cho thiét bi.
Néu khéng néi dat dung cach, cé thé xay ra dién giat.

dién giat.

NGi day an toan bang cach sir dung loai cap dugc chi dinh va gan chat sao cho ngoai luc cia day cap khong bi truyén
ra cac mdi néi.
N&i day khong dung cach sé gay chay, v.v.

1.

N&i 1dng 8¢ dé thao ndp che bang diéu khién va vd boc bang déu néi ctia khdi ngoai troi.

2. Pam bao két néi day cap dién va kep chét day vao dau néi bang thanh kep day sao cho khéng cé luc bat thudng tac dong 1én day (cap ngudn, cap

két ndi gitra khéi trong

nha va ngoai tr&i, day chi néi dat).

3. NG&i day dién ngudn va cap néi gilra khéi trong nha va khéi ngoai troi theo so d6 dudi day.

10 30

[Bigm két ni trén kn

8i trong nha |

Mau day (Cap ndi)

[Diém két ngi trén kn

| 1 |
ENDIEEENEN [tftefa[n]1]2]3]

pa NP
0i ngoai troi |

(Day dién ngudn)

(Dung cu ngét)

Céc dau néi trén thiét bi cach ly

| [ENEIEEIE

4. Dé biét thém thong tin vé quy dinh thao g& va ndi day, tham khéo so' dd bén dudi.

© ® N o ;o

(QUY PINHVE THAO GG VA NGI DAY )

Cét vo day

101 mm

Khi I&p ghép khong
nén budc 16ng day

Lap qua nhigu

Khong lap du

Bang két néi

dau cudi trong/ Lép d day dan day dan day dan
ngoai nha
16n hon hoac
béng 5 mm
(khoang tréng [cHAP NHAN] | CAM ] | CAM |

gitra cac day)

Khéi trong nha

Khong I&p tu sém pha dé cai thién hé s6 cong suét. (Bo phan nay khéng cai thién hé sé cong suét va sé gay qua nhiét bat thuong.)

Khéng budc qué nhiu cap cung nhau va dat ching vao bén trong khéi nay.

Can dam bao rdng vé boc bang ddu néi va ndp che bang diéu khién duoc I&p chinh xac.

St dung tua vit phi hop dé siét 6c cd dinh. Tua vit c& nhd s& lam hdng dau ¢ va khong thé siét cht chinh xac.

Néu 6c c6 dinh duoc siét chat qua mirc, 6c c6 thé s& bi hur hdng. Siét chit véi md men siét phi hgp 1,57Nem ~ 1,96Nem (16kgfecm~20kgfecm).

| MODEL KHOI NGOAI TROI/1 PHA 10

BG ngudn khdi ngoai troi

Khéi ngodi troji B0 chuyén mach

Chu chi _
Bang két néi
o - dau cudi
1 L
1 ] |
12 | [©] NG dt Day néi dét
3 dai hon cac —
1 Day ndi dét loaj day AC — Day ndi dat dai
khac dé hon céc loai day
~ ?qm bao an AC khac dé dam
D oan bao an toan
X ‘ 1
. 2 @ SN
3 Gia treo
A [
- ] ~3 t—
L= N ! N y
Capnguodn |, [ Cap ni gitra khdi ngoai
PR dié Oiva a
Déy néi knéitrong ién tr&ri va trong nha
nha/ ngoai troi v v
B0 diéu khién tir xa c6 day (tly chon) _
[ hiétbicachly | [ Danlanh |

Trang 2

KHOI NGOAI TROI/MODEL BA PHA 30 |

B6 ngudn khéi ngoai tréri

Khéi trong nha Khéi ngoai troi ) B6 chuyén mach

Cau chi Bang két ndi
) [} dau cudi
Béng két ndi & o elefele] -l
> dau cudi 1 (3] teejsingte]s Day ndi dat
2 — I Day néi dat o °
3 Day néi =); NGi aa dai hon céc |® mr&? ‘ffg
dat i dat loai day AC | ] Pivhe=
khac dé | 52 2
D dam bao ?qm baoan
17 an toan oan
Vé boc bn d&u néi i 2
oc bang 3 ~3 t
A A aia .| 1 [NGi cap trong nha
B | Day dign ngudn va ngoai troi
V4 boc bang digu khién o 2 2
Day ndi khai trong [Thigtbicachly | [Khaitrong nha

» N . nha/ ngoai troi
Thiét bi diéu khién tir xa (Tuy chon)

:nGi dat c6 hoat déng
=\ (d6i v&i cép c6 vo boc)

Kh&i ngoai troi

Loai Model (A) Cép ngudn dién Kich (t::nz;: day Ca:u‘:;" Itl:i:‘h:;g:: (h :)éc
U-19PN**5 220-230-240V ~ 2,5 15
10 U-25PN**5 220-230-240V ~ 25 20
U-30PN**5 220-230-240V ~ 2,5 25
U-30PN**8 380-400-415V ~ 2,5 15
8 U-36PN**8 380-400-415V ~ 2,5 15
Day diéu khién
Loai Cép ndi gitra khéi ngoai tréri va trong nha
’ Khéi ngoai tréri Chiéu dai téi da
2,5 mm? U-19 ~ 25PN*** 30m
U-30 ~ 36PN*** 45m

® Tham kh&o sach huéng dan 1ap dat duoc cung cép cung khéi trong nha.
® Hay quyét dinh chiéu dai va kich c& cla cap ngudn dua trén mirc ampe t6i da & bang trén theo cac quy dinh vé ndi day cia qudc gia.
® Chon cau chi va/hodc bd ngét mach tir cac loai va dinh mirc phi hgp véi mirc ampe t6i da & bang trén theo céc quy dinh vé néi day quéc gia.
® Néu dung lrong mach cdp ngudn va khéng tuan thi day dd, sé cé nguy co xay ra dién giat va chay.
NGUY CO CHAY )
A NOI CAC DAY VOI NHAU giu | @
CA i CO THE GAY QUA NHIET - “ T
ANH BAO | i crAy, c

Q Khéng duoc ndi cac
day véinhau.

Dan lanh

@ sir dung day khang c6 méi ni.
0 Viéc ndi day & vi tri nay phai tuan theo céc quy dinh ndi day trong
nuérc.

Dan lanh

(7. CAC BIEN PHAP AN TOAN KHI VAN HANH THU NGHIEM)

| Kiém tra truéc khi van hanh thir nghiém

Kiém tra ham luong

Thiét bi da dwoc ndi dat chua?

Kiém tra dé dam bao gia tri dién tré cach dién én hon TMQ.

Str dung thiét bi kiém tra I6n 500 V dé do g tri cach dién.

Khéng str dung thiét bi kiém tra Ién cho moi mach khac ngoai trir dién ap 220-230-240V~ hoéc 380-400-415V 3N~
® K&t n6i day ca khéi trong nha/ngoai tréri ¢é dugc thure hién nhu mé ta trong huéng dén khong? Cé day nao bi
1&p vong khong?

C0 chéc rang “Pha N” duroc két ndi khi nGi day ngudn trén model ba pha khong?

Néu pha N khong duoc két ndi, quat c6 thé s& BAT/TAT lién tuc trong khi may nén khong hoat dong. Trong trurdrng
hop do, hay kiém tra xem c6 van dé gi véi két ndi pha N hay khong.

(Chi danh cho model 3 pha)

Cép ngudn dién ® Day c6 duoc thiét dat va két ndi nhu mo ta trong huéng dan khong? Kiém tra thr tu pha.
Caép néi khéi trong nha va khéi ® Vit clia két ndi day cé bj Idng khong?
ngoai trovi ® Thiét bi m& va dong / cau dao ngét dién da duorc 1&p dat chua? B
Day néi dat ® P day va chiéu dai cia cap ngudn c6 dugc do chinh xac nhu mé ta trong huéng dan khéng?
L]
L]

Ong dan moi chat lanh ® Puong 6ng cé duoc Iap dat theo mé ta trong huéng dan khong?

® C& 8ng c6 phu hop khong?

® Chiéu dai clia 8ng c6 tuan thi yéu cau ki thuat khéng?

® P nghiéng 6ng nhanh c6 durgc thue hién chinh xac nhu mé ta trong hiréng dan khong?

® Qua trinh hut chan khong cé dugc thure hién di khong?

® Cong téc kiém tra ro 1 khi nito d& dugc thyc hién chua? St dung &p suét kiém tra la 4,15 MPa.

® Vatliéu cach nhiét duong 8ng 6 dugc 1ap dat chinh xac khdng? (Vat liéu cach nhiét can thiét cho ca dwéng dng
dan khi va chat 6ng.)

® Van 2/3 chigu danh cho duéng 6ng dan khi va chét 16ng c6 mé khang?

Khong BAT ngudn cho dén khi da hoan tat qua trinh I&p dt.

Cép dién cho toan bd khéi trong nha va kiém tra dién &p.

Cép dién cho toan bd khdi ngoai troi va kiém tra tirng dién ap lién pha.

Trwére khivan hanh thir nghiém, hay dam bao rang van 2/3 chiéu da duoc mé. Viéc van hanh khi van nay dang déng sé khién may nén bi hur hdng.

| Quy trinh van hanh thir nghiém

(Tham khao sach huéng dan Iap dat dwoc cung cap cung khéi trong nha. j

(8. KIEM TRA SAU KHI DA HOAN TAT LAP DAT )

Hay kiém tra cac muc sau day sau khi hoan tét I4p dat.
O Ludng khi vao cé bi doan mach khéng?
O Lép céch nhiét c6 chdc chan khong? (Budng 6ng dan méi chét lanh)
O Duong day cé 16i nao khong?
08¢ ¢ dinh c6 b Iong khdng? Mé men siét (Bon vi: Nem {kgfecm})
M4...1,57~1,96{16~20}, M5...1,96~2,45{20~25}
O Nuéc xa c6 chay thong suét khéng?
[ Vat liéu cach nhiét co dugc 1ap dat chinh xac khéng?
[0 Day néi dat cé dugce két ndi chdc chén khéng?

[JN&p bang két ni dau cudi, ndp bang diéu khién va khéi trong nha ctia may diéu hoa nhiét d6 cé duoc c6 dinh chic chén va qua trinh 1&p dat
c6 duoc hoan thanh ma khéng c¢é ro i méi chét lanh khong?

[JKhéi trong nha va khéi ngoai tréi ¢é duoc ¢6 dinh chéc chan bang bu 16ng & céc vi tri an toan khéng?

(9. BAN GIAO CHO KHACH HANG )

® Yéu cau khach hang xem lai hwéng dan van hanh va giai thich phirong thirc van hanh san pham.

Ngoai ra, can thyrc hién kiém tra thuéng xuyén dé bao tri.
—[ *V/é sinh lu¢i
*\/é sinh bén ngoai

« Kiém tra trang thai van hanh
E « V& sinh mang xa& hodc céac bd phan lién quan dén xa nuédc

«Vé sinh bo trao déi nhiét

CA4c vj tri kiém tra cla
nguoi dung

Cac vi tri kiém tra clia
nhan vién bao tri

(Tham khao sach hwéng dan 13p dit dwgc cung cap cuing khai trong nha dé biét cac yéu cau ky thuat khi I3p dit khai trong nhé.)

TIENG VIET

Ban huwdng dan bang Tiéng Anh |a phién ban géc.
Cac ngdn ngir khac duoc dich tir phién ban géc nay.

ACXF60-39350 &

IN TAI MALAYSIA
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